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Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi pakkotyöllä 
valmistettujen tuotteiden kieltämisestä unionin markkinoilla
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2022)0453),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan, 114 artiklan ja 207 artiklan, joiden mukaisesti komissio on antanut 
ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9-0307/2022),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 24. tammikuuta 2023 antaman 
lausunnon1,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan ja sisämarkkina- ja 
kuluttajansuojavaliokunnan työjärjestyksen 58 artiklan mukaisen yhteiskäsittelyn,

– ottaa huomioon ulkoasiainvaliokunnan, työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan, 
kehitysvaliokunnan, kalatalousvaliokunnan ja oikeudellisten asioiden valiokunnan 
lausunnot,

– ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan ja sisämarkkina- ja 
kuluttajansuojavaliokunnan mietinnön (A9-0306/2023),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

1 EUVL C 0, 0.0.0000, s. 0. / Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Kuten Kansainvälisen työjärjestön, 
jäljempänä ’ILO’, pakkotyötä koskevan 
yleissopimuksen nro 29 vuoden 2014 
pöytäkirjan, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 29’, johdanto-osassa 
todetaan, pakkotyö loukkaa vakavasti 
ihmisarvoa ja perusoikeuksia. ILO julisti 
kaikkien pakkotyön muotojen poistamisen 
perusoikeuksia koskevaksi periaatteeksi. 
ILO:n yleissopimus nro 29, vuoden 2014 
pöytäkirja yleissopimukseen nro 29 ja 
pakkotyön poistamista koskeva ILO:n 
yleissopimus nro 105, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 105’, luokitellaan ILO:n 
keskeisiksi yleissopimuksiksi16. Pakkotyö 
kattaa erilaisia pakkotyön käytäntöjä, 
joissa työtä tai palvelusta vaaditaan 
henkilöltä, joka ei ole tarjoutunut siihen 
vapaaehtoisesti.17

(1) Kuten Kansainvälisen työjärjestön, 
jäljempänä ’ILO’, pakkotyötä koskevan 
yleissopimuksen nro 29 vuoden 2014 
pöytäkirjan, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 29’, johdanto-osassa 
todetaan, pakkotyö loukkaa vakavasti 
ihmisarvoa ja perusoikeuksia, edistää 
köyhyyden jatkumista ja on esteenä 
ihmisarvoisen työn saavuttamiselle 
kaikille. ILO julisti kaikkien pakkotyön 
muotojen poistamisen perusoikeuksia 
koskevaksi periaatteeksi. ILO:n 
yleissopimus nro 29, mukaan lukien 
vuoden 2014 täydentävä pöytäkirja 
yleissopimukseen nro 29 ja pakkotyötä 
(lisätoimenpiteet) koskeva suositus nro 
203, ja pakkotyön poistamista koskeva 
ILO:n yleissopimus nro 105, jäljempänä 
’ILO:n yleissopimus nro 105’, luokitellaan 
ILO:n keskeisiksi yleissopimuksiksi16 ja 
niissä annetaan suosituksia pakkotyön 
estämiseksi, poistamiseksi ja sitä 
koskeviksi korjaaviksi toimiksi16 a. 
Pakkotyö sisältää työtä ja palveluksia, 
jotka suoritetaan tai joita tarjotaan 
arvoketjussa ja joita vaaditaan henkilöiltä 
uhkaamalla rangaistuksella ja joihin 
henkilö ei ole itse tarjoutunut 
vapaaehtoisesti17. ILO:n ja YK:n mukaan 
pakkotyötä esiintyy enemmän eräissä 
taloudellisissa toiminnoissa tietyillä 
tuotannonaloilla, kuten jalostus-, 
maanviljely-, vaatetus- ja kalastusaloilla, 
ja tietyillä palvelualoilla, kuten kuljetus-, 
varastointi- ja logistiikka-, siivous- ja 
kausityöaloilla17 a. Tätä määritelmää 
sovelletaan sekä hallintoelinten ja 
viranomaisten että yksityisten elinten ja 
yksityishenkilöiden vaatimiin töihin ja 
palveluihin. ILO on laatinut useita 
indikaattoreita, joita käytetään 
pakkotyötapausten määrittämiseksi ja 
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osoittamiseksi ja joita ovat fyysinen ja 
seksuaalinen vahingonteko tai niillä 
uhkaaminen, haavoittuvan aseman 
väärinkäyttö, työ- ja elinolosuhteiden 
väärinkäyttö ja liiallinen ylityö, petos, 
liikkumisen rajoittaminen tai määräys 
pysytellä työpaikalla tai rajoitetulla 
alueella, eristäminen, velkasitoumukset, 
palkkojen pidättäminen tai liiallinen 
vähentäminen, passien ja 
henkilöllisyystodistusten haltuunotto tai 
uhkaus ilmiantaa työntekijä 
viranomaisille, jos tämän 
maahanmuuttaja-asema on 
sääntöjenvastainen17 b. Pakkotyö on hyvin 
usein kytköksissä köyhyyteen ja 
syrjintään. Joko työnantajien tai 
rekrytoijien harjoittama luoton ja velan 
manipulointi on edelleen avaintekijä, 
jonka vuoksi haavoittuvassa asemassa 
olevat työntekijät jäävät loukkuun 
pakkotyöhön17 c. Euroopan 
ihmisoikeustuomioistuin on toistuvasti 
todennut, että Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklan nojalla 
alkuperäinen suostumus ja 
vapaaehtoisuus ovat mitättömiä, jos 
haavoittuvaa asemaa käytetään väärin17 d. 
ILO:n valvontaelinten mukaan 
vankilatyö, myös silloin, kun sitä tehdään 
yksityisille yrityksille, ei itsessään ole 
pakkotyötä edellyttäen, että se tehdään 
vapaaehtoisesti, vangin hyväksi ja että se 
lähestulkoon vastaa vapaan työsuhteen 
ehtoja. Yhdyskuntapalvelun olisi 
vankeudelle vaihtoehtoisena 
rangaistusseuraamuksena aina oltava 
yleisen edun mukaista, eivätkä valtiot 
saisi missään tapauksessa käyttää sitä 
väärin keinona heikentää tuomitun 
asemaa tai riistää häneltä hänen 
ihmisarvoaan17 e. Tapauksissa, joissa 
työtä tai palvelua vaaditaan käyttämällä 
hyväksi työntekijän haavoittuvaa asemaa 
uhkaamalla rangaistuksella, uhkan ei 
tarvitse olla rangaistusseuraamus, vaan 
kyseessä voi olla myös oikeuksien tai 
etuuksien menetys.
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__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.
16 a ILO:n pakkotyötä (lisätoimenpiteet) 
koskeva suositus, 2014.

17 Pakkotyön määritelmä pakkotyötä 
koskevan ILO:n yleissopimuksen, 1930 
(nro 29) mukaan; What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

17 Pakkotyön määritelmä pakkotyötä 
koskevan ILO:n yleissopimuksen, 1930 
(nro 29) mukaan; What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).
17 a  UNODC (Yhdistyneiden 
kansakuntien huumausaine- ja 
kriminaalipolitiikan toimisto), “Global 
Report on Trafficking In Persons”, 2020, 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf
17 b 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf
17 c  ILO, the Profits and Poverty: The 
economics of forced labour: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf
17 d  Euroopan ihmisoikeustuomioistuin, 
asiat Chowdury ym. v. Kreikka (21884/15) 
ja Zoletic ym. v. Azerbaidžan (20116/12).
17 e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
s_089199.pdf, s. 27

Tarkistus 2
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Pakkotyön käyttö on yleistä 
maailmassa. Arvioiden mukaan vuonna 
2021 pakkotyötä teki noin 27,6 miljoonaa 
ihmistä. 18 Yhteiskunnan haavoittuvassa 
asemassa oleviin ja syrjäytyneisiin ryhmiin 
kohdistuu usein painetta tehdä pakkotyötä. 
Pakkotyö on usein seurausta tiettyjen 
talouden toimijoiden hyvän hallintotavan 
puutteesta, vaikkei se olisikaan valtion 
määräämää.

(2) Pakkotyön käyttö on yleistä 
maailmassa. Arvioiden mukaan vuonna 
2021 pakkotyötä teki noin 27,6 miljoonaa 
ihmistä18. Yhteiskunnan haavoittuvassa 
asemassa oleviin ja syrjäytyneisiin 
ryhmiin, kuten naisiin, lapsiin, etnisiin 
vähemmistöihin, vammaisiin henkilöihin, 
alempaan kastiin kuuluviin ihmisiin, 
alkuperäis- ja heimokansoihin ja 
muuttajiin, varsinkin paperittomiin 
muuttajiin, joiden asema on epävarma ja 
jotka työskentelevät epävirallisen talouden 
alalla, kohdistuu usein painetta tehdä 
pakkotyötä. Myös silloin, kun pakkotyö ei 
ole valtion määräämää, se on usein 
seurausta hyvän hallintotavan puutteesta 
tai siitä, etteivät tietyt talouden toimijat 
noudata hyvää hallintotapaa, ja osoitus 
siitä, ettei valtio ole onnistunut panemaan 
täytäntöön sosiaalisia oikeuksia ja 
työntekijöiden oikeuksia, etenkään 
haavoittuvassa asemassa olevien ja 
syrjäytyneiden ryhmien osalta. Pakkotyötä 
voi tapahtua myös viranomaisten 
hiljaisella suostumuksella. Kaikista 
pakkotyötä tekevistä henkilöistä naisia ja 
tyttöjä on 11,8 miljoonaa. Yli 3,3 
miljoonaa kaikista pakkotyötä tekevistä 
on lapsia. Vuosina 2016–2021 pakkotyötä 
tekevien ihmisten arvioitu määrä kasvoi 
2,7 miljoonalla ihmisellä18 a. 
Siirtotyöläiset, joilla ei ole lain suojaa tai 
jotka eivät pysty käyttämään oikeuksiaan, 
ovat suuremmassa vaarassa joutua 
pakkotyöhön kuin muut työntekijät. 
ILO:n mukaan 15 prosenttia kaikista 
pakkotyötä tekevistä aikuisista on 
maahanmuuttajia18 b. Unionin 
perusoikeusvirasto on todennut, että tämä 
on tilanne myös unionissa. Väärinkäyttöä 
harjoittavat työnantajat käyttävät 
siirtotyöläisten heikkoa asemaa ja 
pakottavat heidät työskentelemään 
tuntikausia ilman palkkaa tai vain 
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pienellä palkalla usein vaarallisissa 
olosuhteissa ja ilman laissa edellytettyjä 
vähimmäisturvavarusteita18 c. Suurin osa 
pakkotyötapauksista esiintyy yksityisellä 
sektorilla ja liittyy erityisesti pakkotyön 
hyväksikäyttöön (17,3 miljoonaa ihmistä), 
ja tämä määrä on 86 prosenttia kaikista 
pakkotyötapauksista18 d. Tästä asetuksesta 
johtuvien talouden toimijoiden 
velvoitteiden olisi oltava ennakoitavia ja 
selkeitä, jotta varmistetaan 
täysimääräinen ja tehokas noudattaminen 
ja edistetään pakkotyön lopettamista.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18 a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18 b The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18 c 
https://fra.europa.eu/fi/content/protecting
-migrant-workers-exploitation-fra-
opinions
18 d The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Tarkistus 3



RR\1289168FI.docx 11/281 PE746.734v02-00

FI

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Pakkotyön poistaminen on yksi 
unionin ensisijaisista tavoitteista. 
Ihmisarvon kunnioittaminen sekä 
ihmisoikeuksien yleismaailmallisuus ja 
jakamattomuus vahvistetaan Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklassa. 
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 5 
artiklan 2 kohdassa ja Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
määrätään, että ketään ei saa vaatia 
tekemään pakkotyötä tai muuta pakollista 
työtä. Euroopan ihmisoikeustuomioistuin 
on toistuvasti tulkinnut Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklaa siten, 
että siinä velvoitetaan jäsenvaltiot 
rankaisemaan ja nostamaan syyte kaikista 
toimista, joilla henkilö pidetään Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
tarkoitetuissa tilanteissa.19

(3) Pakkotyön kaikkien muotojen 
poistaminen, mukaan lukien valtion 
määräämä pakkotyö, on yksi unionin 
ensisijaisista tavoitteista. Ihmisarvon 
kunnioittaminen sekä ihmisoikeuksien 
yleismaailmallisuus ja jakamattomuus 
vahvistetaan Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 21 artiklassa. Kestävän 
kehityksen tavoitteisiin sisältyvän 
alatavoitteen 8.7 saavuttamiseksi unionin 
olisi vaalittava ja puolustettava arvojaan 
ja edistettävä ihmisoikeuksien, erityisesti 
lapsen oikeuksien, suojelua. Euroopan 
unionin perusoikeuskirjan 5 artiklassa 
kielletään nimenomaisesti orjuus, 
orjuuden kaltaiset olot, pakkotyö tai muu 
pakollinen työ ja ihmiskauppa ja 
Euroopan ihmisoikeussopimuksen 4 
artiklassa määrätään, että ketään ei saa 
vaatia tekemään pakkotyötä tai muuta 
pakollista työtä. Euroopan 
ihmisoikeustuomioistuin on toistuvasti 
tulkinnut Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklaa siten, 
että siinä velvoitetaan jäsenvaltiot 
rankaisemaan ja nostamaan syyte kaikista 
toimista, joilla henkilö pidetään Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
tarkoitetuissa tilanteissa.19 Oikeus 
tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin, kun 
perusoikeuksia on rikottu, on ihmisoikeus 
ja keskeinen edellytys sille, että rikoksista 
voidaan nostaa tehokkaasti syytteitä. 
Voimassa olevassa unionin oikeudessa, 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskevissa YK:n ohjaavissa periaatteissa, 
Euroopan neuvostossa ja OECD:ssä on 
vahvistettu, että yritystoimintaan liittyvien 
ihmisoikeusloukkausten ja -rikkomusten, 
myös pakkotyön, uhreilla on oikeus 
tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin. 

__________________ __________________
19 Esimerkiksi asia Siliadin v. Ranska, 89 19 Esimerkiksi asia Siliadin v. Ranska, 89 
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ja 102 kohta, ja asia Chowdury ja muut v. 
Kreikka, 105 kohta.

ja 102 kohta, ja asia Chowdury ja muut v. 
Kreikka, 105 kohta.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Kaikki jäsenvaltiot ovat ratifioineet 
pakkotyötä ja lapsityövoimaa koskevat 
ILO:n keskeiset yleissopimukset20. Niillä 
on näin ollen oikeudellinen velvoite 
ehkäistä ja lopettaa pakkotyön käyttö ja 
raportoida säännöllisesti ILO:lle.

(4) Kaikki jäsenvaltiot ovat ratifioineet 
pakkotyötä ja lapsityövoimaa koskevat 
ILO:n keskeiset yleissopimukset20. Niillä 
on näin ollen oikeudellinen velvoite 
ehkäistä ja lopettaa pakkotyön käyttö ja 
raportoida säännöllisesti ILO:lle. On 
kuitenkin jäsenvaltioita, jotka eivät ole 
vielä ratifioineet ILO:n yleissopimuksen 
nro 29 pöytäkirjaa huolimatta neuvoston 
päätöksistä, joissa jäsenvaltioita 
kehotetaan ratifioimaan ja panemaan se 
täytäntöön20 a. ILO:n arvion mukaan 
unionissa on 880 000 pakkotyön uhria 
niiden pakkotyötä tekevien ihmisten 
lisäksi, jotka valmistavat tuotteita, joita 
tuodaan muun muassa unioniin muualta 
maailmasta20 a. Lisäksi ILO:n keskeisten 
yleissopimusten täytäntöönpanossa on 
edelleen puutteita20 c. Jäsenvaltioiden olisi 
pantava ILO:n keskeiset yleissopimukset 
täysimääräisesti täytäntöön ja saatettava 
asianmukaisesti osaksi kansallista 
lainsäädäntöään kaikki unionin 
lainsäädäntö, jolla pyritään torjumaan 
pakkotyötä, työntekijöiden oikeuksien 
loukkauksia ja ihmiskauppaa, jotta 
pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden ja 
pakkotyönä tehtävien palvelujen tuonti- ja 
vientikielto voidaan panna täytäntöön. 
Tällä asetuksella pyritään asettamaan 
jäsenvaltioille oikeudellinen velvoite 
ehkäistä ja lopettaa pakkotyön käyttö, 
suojella uhreja ja asettaa heidän 
saatavilleen oikeussuojakeinot ja 
tehokkaat korjaavat toimet, kuten 
korvaukset, ja rangaista 6 artiklan 4 
kohdassa tarkoitettujen päätösten 
noudattamatta jättämisestä. ILO:n 
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mukaan korjaavat toimet ovat edelleen 
yksi keskeisistä politiikan painopisteistä 
pakkotyön torjumiseksi. Tältä osin ILO:n 
yleissopimuksen nro 29 pöytäkirjassa 
määrätään, että kaikkien pakkotyön tai 
pakollisen työn uhrien saatavilla on 
oltava asianmukaiset ja tehokkaat 
oikeussuojakeinot, kuten korvaukset, 
riippumatta heidän oleskelustaan tai 
oikeudellisesta asemastaan valtion 
alueella. Yritystoimintaa ja 
ihmisoikeuksia koskevien YK:n ohjaavien 
periaatteiden kolmannen pilarin mukaan 
korjaavat toimet ovat perusoikeus ja 
niihin voi sisältyä anteeksipyyntö, hyvitys, 
rehabilitointi, taloudellinen tai muu kuin 
taloudellinen korvaus ja 
rangaistusseuraamukset – joko 
rikosoikeudelliset tai hallinnolliset 
seuraamukset, kuten sakot – sekä haitan 
ehkäiseminen esimerkiksi 
kieltomääräyksillä tai takaamalla, että 
vastaavaa ei pääse tapahtumaan 
uudestaan.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.
20 a  Neuvoston päätös (EU) 2015/2071, 
annettu 10 päivänä marraskuuta 2015, 
jäsenvaltioiden valtuuttamisesta 
ratifioimaan Euroopan unionin edun 
mukaisesti pakollista työtä koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1930 
sopimuksen vuoden 2014 pöytäkirja 
rikosasioissa tehtävään oikeudelliseen 
yhteistyöhön liittyviä kysymyksiä 
koskevien pöytäkirjan 1–4 artiklan osalta 
(EUVL L 301, 18.11.2015, s. 47) ja 
neuvoston päätös (EU) 2015/2037, 
annettu 10 päivänä marraskuuta 2015, 
jäsenvaltioiden valtuuttamisesta 
ratifioimaan Euroopan unionin edun 
mukaisesti pakollista työtä koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1930 



PE746.734v02-00 14/281 RR\1289168FI.docx

FI

sopimuksen vuoden 2014 pöytäkirja 
sosiaalipolitiikkaan liittyvien kysymysten 
osalta (EUVL L 298, 14.11.2015, s. 23).
20 b  ILO 2012 Global Estimate of Forced 
Labour: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf
20 c  ILO:n valvontaelinten huomautukset 
pakkotyötä koskevien yleissopimusten 
soveltamisesta ovat osoitteessa 
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1
000:20010:::NO:::

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Unioni pyrkii toimintapolitiikallaan 
ja lainsäädäntöaloitteillaan lopettamaan 
pakkotyön käytön. Unioni edistää 
huolellisuusvelvoitteen noudattamista 
kansainvälisten järjestöjen, kuten ILO:n, 
Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön, jäljempänä ’OECD’, ja 
Yhdistyneiden kansakuntien, jäljempänä 
’YK’, vahvistamien kansainvälisten 
suuntaviivojen ja periaatteiden mukaisesti 
sen varmistamiseksi, että pakkotyötä ei 
esiinny unioniin sijoittautuneiden yritysten 
arvoketjuissa.

(5) Unioni pyrkii toimintapolitiikallaan 
ja lainsäädäntöaloitteillaan lopettamaan 
pakkotyön käytön ja edistämään 
ihmisarvoista työtä ja työntekijöiden 
oikeuksia maailmanlaajuisesti. Unioni 
edistää huolellisuusvelvoitteen 
noudattamista kansainvälisten järjestöjen, 
kuten ILO:n, Taloudellisen yhteistyön ja 
kehityksen järjestön, jäljempänä ’OECD’, 
ja Yhdistyneiden kansakuntien, jäljempänä 
’YK’, vahvistamien kansainvälisten 
suuntaviivojen ja periaatteiden mukaisesti 
sen varmistamiseksi, että pakkotyötä ei 
esiinny unioniin sijoittautuneiden yritysten 
toimitusketjuissa.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(6) Unionin kauppapolitiikalla tuetaan 
pakkotyön torjumista sekä yksipuolisissa 
että kahdenvälisissä kauppasuhteissa. 
Unionin kauppasopimusten kauppaa ja 
kestävää kehitystä koskeviin lukuihin 
sisältyy sitoumus ratifioida ja panna 
tehokkaasti täytäntöön ILO:n keskeiset 
yleissopimukset, joihin kuuluvat ILO:n 
yleissopimus nro 29 ja ILO:n yleissopimus 
nro 105. Lisäksi unionin yleisen 
tullietuusjärjestelmän mukaiset 
yksipuoliset kauppaetuudet voitaisiin 
peruuttaa, jos ILO:n yleissopimusta nro 29 
ja ILO:n yleissopimusta nro 105 rikotaan 
vakavasti ja järjestelmällisesti.

(6) Unionin kauppapolitiikalla tuetaan 
pakkotyön torjumista sekä yksipuolisissa 
että kahdenvälisissä kauppasuhteissa. 
Unionin kauppasopimusten kauppaa ja 
kestävää kehitystä koskeviin lukuihin 
sisältyy sitoumus ratifioida ja panna 
tehokkaasti täytäntöön ILO:n keskeiset 
yleissopimukset, joihin kuuluvat ILO:n 
yleissopimus nro 29 ja ILO:n yleissopimus 
nro 105, ja kauppaa ja sukupuolten tasa-
arvoa koskevissa luvuissa ja määräyksissä 
vahvistetaan sukupuolinäkökulma, joka 
on olennaisen tärkeä naisten taloudellisen 
voimaannuttamisen kannalta, jotta 
voidaan torjua sukupuoleen perustuvaa 
pakkotyötä. Lisäksi unionin yleisen 
tullietuusjärjestelmän mukaiset 
yksipuoliset kauppaetuudet voidaan 
peruuttaa, jos ILO:n yleissopimusta nro 29 
ja ILO:n yleissopimusta nro 105 rikotaan 
vakavasti ja järjestelmällisesti.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(6 a) Pakkotyö vaikuttaa erityisesti 
haavoittuvassa asemassa oleviin ja 
syrjäytyneisiin ryhmiin, kuten lapsiin, 
naisiin, muuttajiin, pakolaisiin tai 
alkuperäiskansoihin, minkä vuoksi 
intersektionaalinen ja 
sukupuolisensitiivinen lähestymistapa on 
olennaisen tärkeä, jotta pakkotyötä 
voidaan torjua tehokkaasti. Tällä 
asetuksella olisi sen vuoksi pyrittävä 
saavuttamaan ILO:n yleissopimuksen nro 
182, naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
perheväkivallan ehkäisemistä ja 
torjumista koskevan Euroopan neuvoston 
yleissopimuksen, Pekingin julistuksen, 
muuttoliikettä koskevan Global Compact- 
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aloitteen, pakolaisten oikeusasemaa 
koskevan Geneven yleissopimuksen, 
alkuperäiskansojen oikeuksista annetun 
Yhdistyneiden kansakuntien julistuksen, 
ILO:n yleissopimuksen nro 169 sekä 
muiden asiaa koskevien kansainvälisten 
sopimusten ja yleissopimusten tavoitteet.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) [Erityisesti yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetussa 
direktiivissä 20XX/XX/EU vahvistetaan 
horisontaaliset huolellisuusvelvoitteet, 
joiden mukaan yrityksen on tunnistettava, 
ehkäistävä ja lievennettävä 
ihmisoikeuksiin, mukaan lukien pakkotyö, 
ja ympäristöön kohdistuvia tosiasiallisia ja 
mahdollisia haitallisia vaikutuksia omassa 
toiminnassaan, tytäryrityksissään ja 
arvoketjuissaan ja otettava niistä vastuu 
kansainvälisten ihmisoikeuksia ja 
työntekijöiden oikeuksia koskevien 
normien ja ympäristösopimusten 
mukaisesti. Näitä velvoitteita sovelletaan 
suuriin yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta, sekä 
vaikutukseltaan suurilla aloilla pienempiin 
yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta.22]

(8) [Erityisesti yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetussa 
direktiivissä 20XX/XX/EU yrityksille 
vahvistetaan horisontaaliset 
huolellisuusvelvoitteet, joiden mukaan 
yrityksen on tunnistettava, ehkäistävä ja 
lievennettävä ihmisoikeuksiin, mukaan 
lukien pakkotyö, ja ympäristöön 
kohdistuvia tosiasiallisia ja mahdollisia 
haitallisia vaikutuksia, joita ne ovat 
aiheuttaneet tai joihin ne ovat osaltaan 
vaikuttaneet tai jotka ovat suoraan 
yhteydessä yrityksen omaan toimintaan ja 
sen arvoketjuissa toimiviin tytäryrityksiin, 
ja otettava niistä vastuu kansainvälisten 
ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia 
koskevien normien ja ympäristösopimusten 
mukaisesti. Kyseisellä direktiivillä 
parannetaan myös oikeussuojakeinojen 
saatavuutta niille, joihin tällaiset 
vaikutukset kohdistuvat. Näitä velvoitteita 
sovelletaan suuriin yrityksiin, jotka 
ylittävät tietyn kynnysarvon työntekijöiden 
lukumäärän ja nettoliikevaihdon osalta, 
sekä vaikutukseltaan suurilla aloilla 
pienempiin yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta.22 Mainitun 
direktiivin ja tämän asetuksen välinen 
johdonmukaisuus olisi varmistettava.

__________________ __________________



RR\1289168FI.docx 17/281 PE746.734v02-00

FI

22 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 20XX/XX/EU yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta ja direktiivin 
(EU) 2019/1937 muuttamisesta (EUVL 
XX, XX.XX.20XX, s. XX).

22 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 20XX/XX/EU yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta ja direktiivin 
(EU) 2019/1937 muuttamisesta (EUVL 
XX, XX.XX.20XX, s. XX).

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2013/34/EU26 [XX] artiklassa 
edellytetään jäsenvaltioiden varmistavan, 
että tietyt talouden toimijat julkaisevat 
vuosittain muita kuin taloudellisia tietoja 
koskevia selvityksiä, joissa ne raportoivat 
toimintansa vaikutuksista ympäristöön, 
sosiaalisiin ja työntekijöihin liittyviin 
seikkoihin, ihmisoikeuksien 
kunnioittamiseen myös pakkotyön osalta 
sekä korruption ja lahjonnan torjuntaan 
liittyviin seikkoihin. [Lisäksi yritysten 
kestävyysraportointia koskevassa 
direktiivissä 20XX/XX/EU asetetaan sen 
soveltamisalaan kuuluville yrityksille 
yksityiskohtaisia raportointivaatimuksia, 
jotka koskevat ihmisoikeuksien 
kunnioittamista, myös globaaleissa 
toimitusketjuissa. Tietoihin, jotka yritykset 
julkistavat ihmisoikeuksista, olisi 
tarvittaessa sisällyttävä tietoja pakkotyöstä 
niiden arvoketjuissa.27

(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2013/34/EU26 [XX] artiklassa 
edellytetään jäsenvaltioiden varmistavan, 
että tietyt talouden toimijat julkaisevat 
vuosittain muita kuin taloudellisia tietoja 
koskevia selvityksiä, joissa ne raportoivat 
toimintansa vaikutuksista ympäristöön, 
sosiaalisiin ja työntekijöihin liittyviin 
seikkoihin, ihmisoikeuksien 
kunnioittamiseen myös pakkotyön osalta 
sekä korruption ja lahjonnan torjuntaan 
liittyviin seikkoihin. [Lisäksi yritysten 
kestävyysraportointia koskevassa 
direktiivissä 20XX/XX/EU asetetaan sen 
soveltamisalaan kuuluville yrityksille 
yksityiskohtaisia raportointivaatimuksia, 
jotka koskevat ihmisoikeuksien 
kunnioittamista, myös globaaleissa 
toimitusketjuissa. Tietoihin, jotka yritykset 
julkistavat ihmisoikeuksista, olisi 
tarvittaessa sisällyttävä tietoja pakkotyöstä 
niiden toimitusketjuissa.27]

__________________ __________________
26 Direktiivi 2013/34/EU tietyiltä suurilta 
yrityksiltä ja konserneilta edellytettävien 
muiden kuin taloudellisten tietojen ja 
monimuotoisuutta koskevien tietojen 
julkistamisen osalta (EUVL ...).

26 Direktiivi 2013/34/EU tietyiltä suurilta 
yrityksiltä ja konserneilta edellytettävien 
muiden kuin taloudellisten tietojen ja 
monimuotoisuutta koskevien tietojen 
julkistamisen osalta (EUVL ...).

27 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 20XX/XX/EU direktiivin 
2013/34/EU, direktiivin 2004/109/EY, 
direktiivin 2006/43/EY ja asetuksen (EU) 
N:o 537/2014 muuttamisesta yritysten 

27 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 20XX/XX/EU direktiivin 
2013/34/EU, direktiivin 2004/109/EY, 
direktiivin 2006/43/EY ja asetuksen (EU) 
N:o 537/2014 muuttamisesta yritysten 
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kestävyysraportoinnin osalta (EUVL XX, 
XX.XX.20XX, s. XX).

kestävyysraportoinnin osalta (EUVL XX, 
XX.XX.20XX, s. XX).

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 a) Maailman kauppajärjestön (WTO) 
jäsenenä unioni on sitoutunut edistämään 
sääntöihin perustuvaa, avointa ja 
monenvälistä kauppajärjestelmää. 
Kaikkien unionin käyttöön ottamien ja 
kauppaan vaikuttavien toimenpiteiden 
olisi oltava WTO:n sääntöjen mukaisia. 
Lisäksi kaikissa unionin käyttöön 
ottamissa ja kauppaan vaikuttavissa 
toimenpiteissä olisi otettava huomioon 
unionin kauppakumppanien mahdolliset 
reaktiot ja varmistettava, että 
toimenpiteen täytäntöönpanoa ei pidetä 
yksipuolisena protektionistisena 
toimenpiteenä.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(12 a) Ihmisarvoisen työn ja 
ihmiskeskeisen työn tulevaisuuden 
edistäminen, jolla varmistetaan 
perusperiaatteiden ja ihmisoikeuksien 
kunnioittaminen, työmarkkinaosapuolten 
vuoropuhelun edistäminen sekä 
asiaankuuluvien ILO:n yleissopimusten 
ja pöytäkirjojen ratifiointi ja tehokas 
täytäntöönpano, vastuullisen hallinnan 
vahvistaminen maailmanlaajuisissa 
toimitusketjuissa sekä sosiaalisen 
suojelun saatavuus ovat unionin keskeisiä 
painopisteitä, jotka on vahvistettu 
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ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevassa 
EU:n toimintasuunnitelmassa 2020–2024.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Kiellolla olisi edistettävä 
kansainvälisiä pyrkimyksiä pakkotyön 
poistamiseksi. ’Pakkotyön’ määritelmä 
olisi sen vuoksi yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksessa nro 29 vahvistetun 
määritelmän kanssa. ’Valtion 
viranomaisten määräämän pakkotyön’ 
määritelmä olisi yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksen nro 105 kanssa, jossa 
kielletään erityisesti pakkotyön käyttö 
rangaistuksena poliittisten näkemysten 
ilmaisemisesta, taloudellisen kehityksen 
edistämiseksi, työvoimakurin välineenä, 
lakkoon osallistumisen rangaistuksena 
taikka rotuun, uskontoon tai muuhun 
seikkaan perustuvana syrjintäkeinona.31

(17) Markkinointikiellolla, joka 
mahdollistaa pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden ja tarjottavien palvelujen 
tuonnin ja viennin kieltämisen, olisi 
edistettävä kansainvälisiä pyrkimyksiä 
pakkotyön poistamiseksi. ’Pakkotyön’ 
määritelmä olisi sen vuoksi 
yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksessa nro 29 vahvistetun 
määritelmän kanssa. ’Valtion 
viranomaisten määräämän pakkotyön’ 
määritelmä olisi yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksen nro 10531 kanssa, jossa 
kielletään erityisesti pakkotyön käyttö 
rangaistuksena poliittisten näkemysten 
ilmaisemisesta, taloudellisen kehityksen 
edistämiseksi, työvoimakurin välineenä, 
lakkoon osallistumisen rangaistuksena 
taikka rotuun, uskontoon tai muuhun 
seikkaan perustuvana syrjintäkeinona. 
Lapsityön pahimpien muotojen 
kieltämistä ja välittömiä toimia niiden 
poistamiseksi koskevan ILO:n 
yleissopimuksen nro 182 3 artiklan a 
alakohdassa viitataan kaikkiin orjuuden 
muotoihin ja orjuuteen verrattaviin 
käytäntöihin, kuten lasten myyntiin ja 
lapsikauppaan, velkaorjuuteen ja 
maaorjuuteen sekä pakkotyöhön ja 
pakolliseen työhön, mukaan lukien lasten 
pakkovärväys käytettäväksi aseellisessa 
selkkauksessa. YK:n yleissopimuksessa 
vammaisten henkilöiden oikeuksista 
kielletään vammaisten henkilöiden 
altistaminen pakkotyölle ja edellytetään, 
että vammaisia henkilöitä suojellaan 
yhdenvertaisesti muiden kanssa 
pakkotyöltä tai muulta pakolliselta työltä. 
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Yhdenvertaisen kohtelun periaatetta olisi 
sovellettava myös suojatyökeskuksissa. 
Jos tuotteet tai palvelut ovat peräisin 
maantieteellisiltä alueilta tai 
tuotantopaikoilta tai taloudellisesta 
toiminnasta tietyillä aloilla ja alueilla, 
joilla pakkotyökäytännöt ovat 
järjestelmällisiä ja laajalle levinneitä ja 
jotka on sisällytetty tämän asetuksen 11 
artiklan mukaiseen tietokantaan, 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
oletettava, että tuotteita tuotetaan tai 
palveluja tarjotaan pakkotyöllä. 
Tällaisissa tapauksissa olisi oltava 
talouden toimijan vastuulla osoittaa, että 
sen tuote tai palvelu on valmistettu tai 
tarjottu käyttämättä pakkotyötä ja että 6 
artiklan 4 kohdassa tarkoitetun päätöksen 
tapauksessa mahdollisen pakkotyön 
käytön osalta on ryhdytty korjaaviin 
toimiin. Kaikissa tapauksissa 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
varmistettava, ettei todistustaakka ole 
suhteeton. Kuultuaan asiaankuuluvia 
asiantuntijoita, myös ILO:n, OECD:n, 
EUH:n, työmarkkinaosapuolten ja 
kansalaisyhteiskunnan asiantuntijoita, 
komission olisi ryhdyttävä toimiin 
pakkotyön lopettamiseksi tarjoamalla 
tämän asetuksen 11 artiklan mukaisessa 
tietokannassa säännöllisesti päivitettäviä 
tietoja pakkotyön riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla, 
tuotantopaikoilla ja taloudellisissa 
toiminnoissa tietyillä aloilla ja alueilla. 
Tietokannan olisi oltava selkeä ja avoin, 
jotta talouden toimijat, erityisesti pk-
yritykset ja mikroyritykset, voivat käyttää 
tietoja huolellisuusvelvoitettaan varten. 
Näiden tietojen olisi oltava vapaasti ja 
helposti yleisön saatavilla saavutettavassa 
muodossa vammaisille henkilöille ja 
kaikilla unionin työkielillä. 

__________________ __________________
31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) ja 
ILO:n yleissopimukset nro 29 ja 105, 

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) ja 
ILO:n yleissopimukset nro 29 ja 105, 
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joihin asiakirjassa viitataan. joihin asiakirjassa viitataan.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(17 a) ILO:n yleissopimuksessa nro 29 
annettuun ja tässä asetuksessa käytettyyn 
pakkotyön määritelmään perustuvat 
pakkotyötä koskevat ILO:n indikaattorit 
ja pakkotyön käytön arviointia koskevat 
ILO:n ”Hard to See, Harder to Count” -
ohjeet koskevat mahdollisen pakkotyön 
yleisimpiä merkkejä, ja ne olisi otettava 
huomioon kiellon täytäntöönpanossa. 
Kyseiset indikaattorit voivat kuitenkin olla 
riittämättömiä valtion viranomaisten 
määräämän pakkotyön tunnistamiseksi. 
Pakkotyökäytännöt perustuvat 
systeemisiin ja maailmanlaajuisiin 
pakkotoimiin, jotka edellyttävät erityisesti 
suunniteltuja lisäindikaattoreita.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Mikroyrityksillä sekä pienillä ja 
keskisuurilla yrityksillä, jäljempänä ’pk-
yritykset’, voi olla rajalliset resurssit ja 
valmiudet varmistaa, että niiden unionin 
markkinoille saattamissa tai unionin 
markkinoilla saataville asettamissa 
tuotteissa ei ole käytetty pakkotyötä. 
Komission olisi sen vuoksi annettava 
pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet, 
joissa olisi otettava huomioon myös 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit. Lisäksi komission olisi annettava 

(18) Mikroyrityksillä sekä pienillä ja 
keskisuurilla yrityksillä, jäljempänä ’pk-
yritykset’, voi olla rajalliset resurssit ja 
valmiudet varmistaa, että niiden unionin 
markkinoille saattamissa tai unionin 
markkinoilla saataville asettamissa 
tuotteissa ei ole käytetty pakkotyötä. 
Komission olisi sen vuoksi annettava 
pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat 
perusteelliset ohjeet, joissa olisi otettava 
huomioon myös talouden toimijoiden koko 
ja taloudelliset resurssit. Lisäksi komission 



PE746.734v02-00 22/281 RR\1289168FI.docx

FI

ohjeita pakkotyön riski-indikaattoreista ja 
julkisesti saatavilla olevista tiedoista, jotta 
pk-yritysten ja muiden talouden 
toimijoiden olisi helpompi noudattaa 
kiellon vaatimuksia.

olisi annettava selkeitä ohjeita pakkotyön 
riski-indikaattoreista, myös siitä, miten 
nämä voidaan yksilöidä. Ohjeiden olisi 
perustuttava riippumattomiin ja 
todennettavissa oleviin tietoihin, mukaan 
lukien kansainvälisten järjestöjen raportit 
ja erityisesti Kansainvälisen työjärjestön 
(ILO) raportit, sillä pakkotyön käytön 
arviointia koskevat ILO:n ”Hard to see, 
harder to count” -ohjeet muodostavat 
pakkotyön tunnistamista koskevan 
nykyisen ensisijaisen standardin.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(18 a) Komission olisi myös annettava 
ohjeita vuoropuhelun käymisestä 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa, 
jotta talouden toimijoiden, erityisesti pk-
yritysten, ja muiden sidosryhmien olisi 
helpompi noudattaa kiellon vaatimuksia. 
Lisäksi komission olisi annettava ohjeita, 
joilla autetaan kaikkia henkilöitä tai 
yhteenliittymiä tietojen toimittamisessa.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(18 b) Kun otetaan huomioon 
pakkotyöhön liittyviä kysymyksiä 
koskevan unionin oikeuden moninaisuus, 
komission olisi annettava talouden 
toimijoille, erityisesti pk-yrityksille, 
lisäohjeita siitä, miten unionin oikeudesta 
johtuvia erilaisia velvoitteita sovelletaan. 
Komission olisi myös tarpeen mukaan 
vältettävä pk-yrityksiin kohdistuvaa 
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tarpeetonta hallinnollista taakkaa. 
Komission olisi lisäksi laadittava 
liitännäistoimenpiteitä, joilla tuetaan 
talouden toimijoiden ja niiden samaan 
toimitusketjuun kuuluvien 
liikekumppaneiden, erityisesti pk-
yritysten, pyrkimyksiä. Näihin 
toimenpiteisiin on sisällyttävä kaikkien 
tämän asetuksen soveltamiseen liittyvien 
seikkojen käsittelyyn tarkoitettu keskitetty 
asiointipiste ja tuki usean sidosryhmän 
aloitteille.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten olisi seurattava markkinoita, 
jotta ne voivat tunnistaa kiellon rikkomiset. 
Näitä toimivaltaisia viranomaisia 
nimittäessään jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että kyseisillä viranomaisilla 
on riittävät resurssit ja että niiden 
henkilöstöllä on tarvittava pätevyys ja 
tiedot erityisesti ihmisoikeuksien, 
arvoketjun hallinnan ja 
huolellisuusvelvoitteeseen liittyvien 
prosessien osalta. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi koordinoitava toimintaa 
tiiviisti kansallisten työsuojelutarkastajien 
ja oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten 
kanssa, mukaan lukien ihmiskaupan 
torjumisesta vastaavat viranomaiset, jottei 
vaaranneta näiden viranomaisten tekemiä 
tutkimuksia.

(19) Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten olisi seurattava markkinoita, 
jotta ne voivat tunnistaa kiellon rikkomiset. 
Näitä toimivaltaisia viranomaisia 
nimittäessään jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että kyseisillä viranomaisilla 
on riittävät henkilö- ja taloudelliset 
resurssit ja että niiden henkilöstöllä on 
tarvittava pätevyys ja tiedot erityisesti 
ihmisoikeuksien, työntekijöiden 
oikeuksien, sukupuolten tasa-arvon, 
toimitusketjun hallinnan ja 
huolellisuusvelvoitteeseen liittyvien 
prosessien osalta. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi koordinoitava toimintaa 
tiiviisti kansallisten työsuojelutarkastajien 
ja oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten 
kanssa, mukaan lukien ihmiskaupan 
torjumisesta vastaavat viranomaiset, jottei 
vaaranneta näiden viranomaisten tekemiä 
tutkimuksia.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 21 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(21) Tunnistaessaan kiellon mahdollisia 
rikkomisia toimivaltaisten viranomaisten 
olisi noudatettava riskiperusteista 
lähestymistapaa ja arvioitava kaikki 
käytettävissään olevat tiedot. 
Toimivaltaisten viranomaisten olisi 
aloitettava tutkimus, jos ne toteavat 
kaikista käytettävissä olevista tiedoista 
tekemänsä arvioinnin perusteella, että on 
olemassa perusteltu huoli kiellon 
rikkomisesta.

(21) Tunnistaessaan kiellon mahdollisia 
rikkomisia komission ja toimivaltaisten 
viranomaisten olisi noudatettava 
riskiperusteista lähestymistapaa ja 
arvioitava kaikki käytettävissään olevat 
tiedot. Jotta komissio ja toimivaltaiset 
viranomaiset voivat noudattaa 
tutkimustensa priorisoinnissa 
riskiperusteista lähestymistapaa, niiden 
olisi otettava huomioon talouden toimijan 
koko ja taloudelliset resurssit ja erityisesti 
siinä tapauksessa, että kyseinen toimija 
on mikroyritys tai pieni tai keskisuuri 
yritys, pakkotyöllä valmistettujen osien 
osuus lopputuotteessa, asiaankuuluvien 
tuotteiden määrä, epäillyn pakkotyön 
laajuus ja se, onko olemassa huoli valtion 
viranomaisten määräämästä pakkotyöstä. 
Niiden olisi myös otettava huomioon se, 
kuuluuko talouden toimija direktiivin 
XXX [yritysten kestävää toimintaa 
koskeva huolellisuusvelvoite] 
soveltamisalaan ja sovelletaanko siihen 
pakollista huolellisuusvelvoitetta. 
Komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten olisi aloitettava tutkimus, jos 
ne toteavat kaikista käytettävissä olevista 
tiedoista tekemänsä arvioinnin tai muiden 
saatavilla olevien tosiseikkojen 
perusteella, jos tietoja ja todisteita ei ole 
ollut mahdollista kerätä, että on olemassa 
perusteltu huoli kiellon rikkomisesta. 
Ennen tutkimuksen aloittamista 
toimivaltaisten viranomaisten olisi voitava 
pyytää lisätietoja arvioitavina olevilta 
talouden toimijoilta sekä muilta 
asianomaisilta sidosryhmiltä, mukaan 
lukien henkilöt tai yhteenliittymät, jotka 
ovat toimittaneet asiaankuuluvia tietoja 
toimivaltaisille viranomaisille, ja muilta 
arviointiin liittyvien tuotteiden tai 
alueiden parissa työskenteleviltä 
sidosryhmiltä sekä unionin 
diplomaattiedustustoilta asianomaisissa 
kolmansissa maissa. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi voitava päättää, 
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etteivät ne pyydä talouden toimijoilta 
lisätietoja, jos ne katsovat tämän voivan 
johtaa siihen, että kyseiset talouden 
toimijat yrittäisivät peitellä pakkotyötä, 
mikä voisi vaarantaa tutkimuksen.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Ennen tutkimuksen aloittamista 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
pyydettävä arvioitavana olevilta talouden 
toimijoilta tietoja toimista, jotka on 
toteutettu pakkotyön riskien 
lieventämiseksi, ehkäisemiseksi tai 
poistamiseksi arvioitavana olevien 
tuotteiden osalta niiden toiminnassa ja 
arvoketjuissa. Tällaisen pakkotyöhön 
liittyvän huolellisuusvelvoitteen 
noudattamisen pitäisi vähentää talouden 
toimijan riskiä siitä, että sen toiminnassa ja 
arvoketjuissa esiintyy pakkotyötä. 
Asianmukainen huolellisuusvelvoitteen 
noudattaminen tarkoittaa sitä, että 
pakkotyöhön liittyvät ongelmat 
arvoketjussa on yksilöity ja niihin on 
puututtu asiaa koskevan unionin 
lainsäädännön ja kansainvälisten normien 
mukaisesti. Jos toimivaltainen 
viranomainen katsoo, että kiellon 
rikkomisesta ei ole perusteltua huolta muun 
muassa siksi, että pakkotyöhön liittyvää 
sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muita asianmukaisia 
huolellisuusvelvoitteita sovelletaan siten, 
että pakkotyön riskiä lievennetään, 
ehkäistään ja poistetaan, tutkimusta ei 
pitäisi aloittaa.

(22) Ennen tutkimuksen aloittamista 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
pyydettävä arvioitavana olevilta talouden 
toimijoilta tietoja toimista, jotka on 
toteutettu pakkotyön riskien 
lieventämiseksi, ehkäisemiseksi tai 
poistamiseksi tai korjaavien toimien 
toteuttamiseksi pakkotyötapauksissa 
arvioitavana olevien tuotteiden osalta 
niiden toiminnassa ja toimitusketjuissa. 
Tällaisen pakkotyöhön liittyvän 
huolellisuusvelvoitteen noudattamisen 
pitäisi osaltaan auttaa vähentämään 
talouden toimijan riskiä siitä, että sen 
toiminnassa ja toimitusketjuissa esiintyy 
pakkotyötä. Asianmukainen 
huolellisuusvelvoitteen noudattaminen 
voisi tarkoittaa sitä, että pakkotyöhön 
liittyvät ongelmat toimitusketjussa on 
yksilöity ja niihin on puututtu asiaa 
koskevan unionin lainsäädännön ja 
kansainvälisten normien mukaisesti. 
Tutkimusta ei pitäisi aloittaa, jos 
toimivaltainen viranomainen katsoo, että 
kiellon rikkomisesta ei ole perusteltua 
huolta tai että perusteltuun huoleen 
johtaneet syyt on poistettu, muun muassa 
siksi, että pakkotyöhön liittyvää 
sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muita asianmukaisia 
huolellisuusvelvoitteita sovelletaan siten, 
että pakkotyön riskiä lievennetään, 
ehkäistään ja poistetaan ja 
mahdollisuuksien mukaan osoitetaan, että 
pakkotyötapauksissa on toteutettu 
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korjaavia toimia. Talouden toimijoita, 
jotka eivät kuulu [yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetun 
direktiivin 20XX/XX/EU] 
soveltamisalaan, ei saa asettaa 
epäedulliseen asemaan pelkästään sen 
vuoksi, etteivät ne ole noudattaneet 
huolellisuusvelvoitetta kyseisen direktiivin 
mukaisesti, myöskään silloin, kun niihin 
kohdistuu käänteinen todistustaakka 
valtion viranomaisten määräämää 
pakkotyötä koskevan suuren riskin 
vuoksi.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen ja muun asiaankuuluvan 
lainsäädännön nojalla nimettyjen 
toimivaltaisten viranomaisten yhteistyö ja 
niiden toimien ja päätösten 
johdonmukaisuus, tämän asetuksen nojalla 
nimettyjen toimivaltaisten viranomaisten 
olisi pyydettävä tarvittaessa muilta 
asiaankuuluvilta viranomaisilta tietoja siitä, 
sovelletaanko arvioinnin kohteena oleviin 
talouden toimijoihin pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta ja noudattavatko ne 
sitä sovellettavan pakkotyöhön liittyviä 
huolellisuus- ja avoimuusvaatimuksia 
koskevan unionin lainsäädännön tai 
jäsenvaltioiden lainsäädännön mukaisesti.

(23) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen ja muun asiaankuuluvan 
lainsäädännön nojalla komission ja 
nimettyjen toimivaltaisten viranomaisten 
yhteistyö ja niiden toimien ja päätösten 
johdonmukaisuus, tämän asetuksen nojalla 
nimettyjen toimivaltaisten viranomaisten 
olisi pyydettävä tarvittaessa muilta 
asiaankuuluvilta viranomaisilta tietoja siitä, 
sovelletaanko arvioinnin kohteena oleviin 
talouden toimijoihin pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta ja noudattavatko ne 
sitä sovellettavan pakkotyöhön liittyviä 
huolellisuus- ja avoimuusvaatimuksia 
koskevan unionin lainsäädännön tai 
jäsenvaltioiden lainsäädännön mukaisesti. 
Kun toimivaltaiset viranomaiset pyytävät 
tietoja talouden toimijoilta, niiden olisi 
mahdollisuuksien mukaan noudatettava 
komission yhden kerran periaatetta 
lisäämällä yhteistyötä ja vuoropuhelua 
tuotesääntelyä valvovien viranomaisten 
välillä.
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Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(23 a) Kun otetaan huomioon saatavilla 
oleva vankka näyttö pakkotyötapauksista 
erityisesti tuotteiden, alueiden tai alojen 
osalta, toimivaltaisten viranomaisten olisi 
riskinarvioinnin jälkeen keskitettävä 
tutkimuksensa tilanteisiin, joissa 
pakkotyön käytön riski on tavallista 
suurempi ja yhteiskunnallisia ja 
taloudellisia vaikutuksia on enemmän, 
koska talouden toimijat ovat suuria tai ne 
toimivat lukuisissa toimitusketjuissa.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(23 b) Toimivaltaisten viranomaisten 
toimien ja päätösten johdonmukaisuuden 
varmistamiseksi komission olisi tehtävä 
tiivistä yhteistyötä toimivaltaisten 
viranomaisten kanssa.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Tutkimuksen alustavan vaiheen 
aikana toimivaltaisten viranomaisten olisi 
keskityttävä niihin arvoketjun vaiheisiin 
osallistuviin talouden toimijoihin, joissa 
tutkittaviin tuotteisiin liittyy suurempi 
pakkotyön riski, ottaen huomioon myös 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 

(24) Tutkimuksen alustavan vaiheen 
aikana komission ja toimivaltaisten 
viranomaisten olisi keskityttävä niihin 
toimitusketjun vaiheisiin osallistuviin 
talouden toimijoihin, joissa tutkittaviin 
tuotteisiin liittyy suurempi pakkotyön riski, 
ottaen samalla huomioon myös 
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resurssit, asianomaisten tuotteiden määrä ja 
epäillyn pakkotyön laajuus.

mahdollinen vallan epätasapaino 
kyseisessä toimitusketjussa. Niiden olisi 
arviossaan myös otettava huomioon 
talouden toimijan koko ja taloudelliset 
resurssit, asianomaisten tuotteiden määrä, 
pakkotyöllä valmistettujen osien osuus 
lopputuotteessa, epäillyn pakkotyön 
laajuus ja se, onko olemassa huoli valtion 
viranomaisten määräämästä pakkotyöstä

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Pyytäessään tietoja tutkimuksen 
aikana toimivaltaisten viranomaisten olisi 
asetettava mahdollisuuksien mukaan – 
ottaen huomioon tutkimuksen tehokas 
suorittaminen – etusijalle tutkimuksen 
kohteena olevat talouden toimijat, jotka 
osallistuvat arvoketjun niihin vaiheisiin, 
jotka ovat mahdollisimman lähellä 
vaihetta, jossa pakkotyön riski 
todennäköisesti esiintyy, ja otettava 
huomioon talouden toimijoiden koko ja 
taloudelliset resurssit, asianomaisten 
tuotteiden määrä sekä epäillyn pakkotyön 
laajuus.

(25) Pyytäessään tietoja tutkimuksen 
aikana toimivaltaisten viranomaisten olisi 
asetettava mahdollisuuksien mukaan – 
ottaen huomioon tutkimuksen tehokas 
suorittaminen – etusijalle tutkimuksen 
kohteena olevat talouden toimijat, jotka 
osallistuvat toimitusketjun niihin 
vaiheisiin, jotka ovat mahdollisimman 
lähellä vaihetta, jossa pakkotyön riski 
todennäköisesti esiintyy, ja otettava 
huomioon talouden toimijoiden koko ja 
taloudelliset resurssit, asianomaisten 
tuotteiden määrä sekä epäillyn pakkotyön 
laajuus.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(25 a) Komission olisi pyydettävä 
ulkopuolisia asiantuntijoita tarjoamaan 
ohjeellinen, ei-tyhjentävä, todennettavissa 
oleva ja säännöllisesti päivitettävä 
tietokanta pakkotyöhön liittyvistä riskeistä 
tietyillä maantieteellisillä alueilla tai 
tiettyjen tuotteiden osalta, mukaan lukien 
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valtion viranomaisten määräämä 
pakkotyö. Tietokannan olisi perustuttava 
riippumattomiin ja todennettavissa oleviin 
tietoihin, mukaan lukien kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti Kansainvälisen 
työjärjestön, kansalaisyhteiskunnan, liike-
elämän järjestöjen ja 
työmarkkinaosapuolten raportit, sekä 
kokemuksiin, jotka on saatu pakkotyöhön 
liittyvistä huolellisuusvaatimuksista 
annetun unionin lainsäädännön 
täytäntöönpanosta. Tietokannassa olisi 
oltava luettelo kaikista toimivaltaisten 
viranomaisten päätöksistä, mukaan 
lukien tiedot pakkotyötapauksissa 
toteutetuista korjaavista toimista, joiden 
ansiosta kielto on voitu peruuttaa.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(25 b) Jos on selvää, luotettavaa ja 
todennettavissa olevaa näyttöä siitä, että 
tietyn maantieteellisen alueen tietyillä 
talouden aloilla tuotettuihin tuotteisiin 
liittyy suuri riski siitä, että niitä 
valmistetaan valtion viranomaisten 
määräämällä pakkotyöllä, kyseisten 
alueiden kyseiset alat olisi yksilöitävä 
tämän asetuksen nojalla perustetussa 
tietokannassa. Jotta toimivaltaisten 
viranomaisten olisi helpompi tutkia 
tapauksia, joissa on näyttöä suuresta 
valtion viranomaisten määräämän 
pakkotyön riskistä, komissiolle olisi 
siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä tämän asetuksen 
täydentämiseksi määrittämällä sellaisten 
tiettyjen maantieteellisten alueiden tietyt 
talouden alat, joilla tällainen riski 
ilmenee. Asiaankuuluvien talouden 
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toimijoiden tehtävänä olisi oltava 
vahvistaa kyseisiltä alueilta peräisin 
olevien kyseisten alojen tuotteiden osalta, 
että pakkotyötä ei ole käytetty missään 
tuotteen louhinta-, korjuu-, tuotanto- tai 
valmistusvaiheessa, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Toimivaltaisten viranomaisten 
tehtävänä on vahvistaa, että pakkotyötä on 
käytetty jossakin tuotteen tuotanto-, 
valmistus-, korjuu- tai louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteeseen liittyvä 
valmistus tai käsittely, kaikkien 
tutkimuksen aikana, myös sen alustavassa 
vaiheessa, kerättyjen tietojen ja näytön 
perusteella. Jotta varmistetaan talouden 
toimijoiden oikeus oikeudenmukaiseen 
oikeudenkäyntiin, niillä olisi oltava 
mahdollisuus antaa puolustukseensa 
liittyviä tietoja toimivaltaisille 
viranomaisille koko tutkimuksen ajan.

(26) Kaikissa muissa tapauksissa kuin 
niissä, jotka koskevat valtion 
viranomaisten määräämän pakkotyön 
osalta suuririskisiksi määriteltyjä alueita 
ja aloja, toimivaltaisten viranomaisten 
tehtävänä on vahvistaa, että pakkotyötä on 
käytetty jossakin tuotteen tuotanto-, 
valmistus-, korjuu- tai louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteeseen liittyvä 
valmistus tai käsittely, kaikkien 
tutkimuksen aikana, myös sen alustavassa 
vaiheessa, kerättyjen tietojen ja näytön 
perusteella. Jotta varmistetaan talouden 
toimijoiden oikeus oikeudenmukaiseen 
oikeudenkäyntiin, niillä olisi oltava 
mahdollisuus antaa puolustukseensa 
liittyviä tietoja toimivaltaisille 
viranomaisille koko tutkimuksen ajan.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27) Toimivaltaisten viranomaisten, 
jotka toteavat, että talouden toimijat ovat 
rikkoneet kieltoa, olisi viipymättä 
kiellettävä tällaisten tuotteiden saattaminen 
unionin markkinoille ja asettaminen 

(27) Komission ja toimivaltaisten 
viranomaisten, jotka toteavat, että talouden 
toimijat ovat rikkoneet kieltoa, olisi 
viipymättä kiellettävä tällaisten tuotteiden 
saattaminen unionin markkinoille ja 
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saataville unionin markkinoilla sekä niiden 
vienti unionista ja vaadittava tutkimuksen 
kohteena olevia talouden toimijoita 
poistamaan jo saataville asetetut tällaiset 
tuotteet unionin markkinoilta ja 
tuhoamaan, tekemään käyttökelvottomiksi 
tai muutoin hävittämään ne unionin 
oikeuden kanssa johdonmukaisen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, 
mukaan lukien jätehuoltoa koskeva unionin 
lainsäädäntö.

asettaminen saataville unionin markkinoilla 
sekä niiden vienti unionista ja vaadittava 
tutkimuksen kohteena olevia talouden 
toimijoita poistamaan jo saataville asetetut 
tällaiset tuotteet unionin markkinoilta ja 
lahjoittamaan pilaantuvat tuotteet 
hyväntekeväisyyteen tai yleisen edun 
mukaisiin tarkoituksiin. Jos tällaisia 
tuotteet eivät ole pilaantuvia, talouden 
toimijoiden olisi kierrätettävä tuotteet, ja 
jos tämä ei ole mahdollista, niiden olisi 
tuhottava, tehtävä käyttökelvottomiksi tai 
muutoin hävitettävä ne unionin oikeuden 
kanssa johdonmukaisen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti, mukaan lukien 
jätehuoltoa koskeva unionin lainsäädäntö. 
Kielto saattaa tuotteita unionin 
markkinoille ja asettaa niitä saataville 
unionin markkinoilla sekä viedä niitä 
unionista olisi poistettava vain, jos 
talouden toimijat pystyvät osoittamaan, 
että pakkotyö on kitketty toimitusketjusta 
ja pakkotyötapausten johdosta on 
toteutettu korjaavia toimia. Päätöksen 
tekevän viranomaisen vastuulla olisi 
oltava tällaisten edellytysten täyttymisen 
arviointi. Kiellon ja myöhemmän 
markkinoilta poistamisen olisi koskettava 
päätöksessä yksilöityjä tuotteita.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Toimivaltaisten viranomaisten olisi 
ilmoitettava kyseisessä päätöksessä 
tutkimuksen tulokset ja niiden perustana 
olevat tiedot sekä asetettava kohtuullinen 
määräaika, jonka kuluessa talouden 
toimijoiden olisi noudatettava päätöstä, 
sekä ilmoitettava tiedot, joiden avulla 
voidaan tunnistaa tuote, johon päätöstä 
sovelletaan. Komissiolle olisi siirrettävä 
valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, jotka 
ovat tarpeen, jotta voidaan täsmentää, mitä 

(28) Komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten olisi ilmoitettava kyseisessä 
päätöksessä tutkimuksen tulokset ja niiden 
perustana olevat tiedot sekä asetettava 
kohtuullinen määräaika, jonka kuluessa 
talouden toimijoiden olisi noudatettava 
päätöstä, sekä ilmoitettava tiedot, joiden 
avulla voidaan tunnistaa tuote, johon 
päätöstä sovelletaan. Komissiolle olisi 
siirrettävä valta antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, jotka ovat 
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tietoja tällaisiin päätöksiin on 
sisällytettävä.

tarpeen, jotta voidaan täsmentää, mitä 
tietoja tällaisiin päätöksiin on 
sisällytettävä. Komission tai 
toimivaltaisten viranomaisten päätökset 
olisi asetettava julkisesti saataville.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Asettaessaan kohtuullista 
määräaikaa päätöksen noudattamiselle 
toimivaltaisten viranomaisten olisi otettava 
huomioon asianomaisten talouden 
toimijoiden koko ja taloudelliset resurssit.

(29) Asettaessaan kohtuullista 
määräaikaa päätöksen noudattamiselle 
komission ja toimivaltaisten viranomaisten 
olisi otettava huomioon asianomaisten 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit.

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Jos talouden toimijat eivät noudata 
toimivaltaisten viranomaisten päätöstä 
vahvistetun määräajan kuluessa, 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
varmistettava, että asianomaisten 
tuotteiden saattaminen unionin 
markkinoille, niiden asettaminen saataville 
unionin markkinoilla tai vienti unionin 
markkinoilta kielletään tai ne poistetaan 
unionin markkinoilta ja että kaikki 
asianomaisten talouden toimijoiden 
hallussa edelleen olevat tuotteet tuhotaan, 
tehdään käyttökelvottomiksi tai muutoin 
hävitetään unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti, mukaan lukien jätehuoltoa 
koskeva unionin lainsäädäntö, talouden 
toimijoiden kustannuksella.

(30) Jos talouden toimijat eivät noudata 
komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten päätöstä vahvistetun 
määräajan kuluessa, komission tai 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
varmistettava, että asianomaisten 
tuotteiden saattaminen unionin 
markkinoille, niiden asettaminen saataville 
unionin markkinoilla tai vienti unionin 
markkinoilta kielletään tai ne poistetaan 
unionin markkinoilta ja että kaikki 
asianomaisten talouden toimijoiden 
hallussa edelleen olevat tuotteet 
lahjoitetaan hyväntekeväisyyteen tai 
yleisen edun mukaisiin tarkoituksiin, jos 
ne ovat pilaantuvia. Jos tällaiset tuotteet 
eivät ole pilaantuvia, talouden toimijoiden 
olisi kierrätettävä tuotteet, ja jos tämä ei 
ole mahdollista, niiden olisi tuhottava, 
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tehtävä käyttökelvottomiksi tai muutoin 
hävitettävä ne unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti, mukaan lukien jätehuoltoa 
koskeva unionin lainsäädäntö, talouden 
toimijoiden kustannuksella.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 31 kappale

Komission teksti Tarkistus

(31) Talouden toimijoiden olisi voitava 
pyytää toimivaltaisia viranomaisia 
tarkastelemaan päätöksiä uudelleen, kun 
talouden toimijat ovat toimittaneet uusia 
tietoja, jotka osoittavat, ettei voida päätellä, 
että kyseiset tuotteet on valmistettu 
pakkotyöllä. Toimivaltaisten viranomaisten 
olisi peruutettava päätöksensä, jos ne 
toteavat näiden uusien tietojen perusteella, 
ettei voida osoittaa, että tuotteet on 
valmistettu pakkotyöllä.

(31) Talouden toimijoiden olisi voitava 
pyytää toimivaltaisia viranomaisia ja 
komissiota tarkastelemaan päätöksiä 
uudelleen hallinnollisesti, kun talouden 
toimijat ovat toimittaneet uusia olennaisia 
tietoja, jotka osoittavat, ettei voida päätellä, 
että kyseiset tuotteet on valmistettu 
pakkotyöllä. Toimivaltaisten viranomaisten 
ja komission olisi peruutettava 
päätöksensä, jos ne toteavat näiden uusien 
tietojen perusteella, ettei voida osoittaa, 
että tuotteet on valmistettu pakkotyöllä. 
Tämän asetuksen mukaiset komission 
päätökset voidaan SEUT-sopimuksen 
263 artiklan mukaisesti saattaa unionin 
tuomioistuimen tutkittaviksi.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus

(32) Kaikkien luonnollisten henkilöiden 
tai oikeushenkilöiden taikka 
yhteenliittymien, jotka eivät ole 
oikeushenkilöitä, olisi voitava toimittaa 
tietoja toimivaltaisille viranomaisille, jos 
ne katsovat, että pakkotyöllä valmistettuja 
tuotteita on saatettu unionin markkinoille ja 
asetettu saataville unionin markkinoilla, ja 

(32) Kaikkien luonnollisten henkilöiden 
tai oikeushenkilöiden taikka 
yhteenliittymien, jotka eivät ole 
oikeushenkilöitä, olisi voitava toimittaa 
tietoja toimivaltaisille viranomaisille, jos 
ne katsovat, että pakkotyöllä valmistettuja 
tuotteita on saatettu unionin markkinoille ja 
asetettu saataville unionin markkinoilla, ja 
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niille olisi ilmoitettava toimitettuja tietoja 
koskevan arvioinnin tuloksesta.

niille olisi ilmoitettava toimitettuja tietoja 
koskevan arvioinnin tuloksesta. Tiedot olisi 
toimitettava yhdelle tai useammalle 
toimivaltaiselle viranomaiselle. Olisi 
otettava käyttöön riittävät 
suojelutoimenpiteet, joilla varmistetaan 
tietojen toimittamiseen tai toimitettuihin 
tietoihin liittyvien henkilöiden 
turvallisuus, myös kostotoimien suhteen. 
Nämä suojelutoimenpiteet voisivat 
tarvittaessa olla tiukempia kuin mitä 
direktiivin (EU) 2019/1937 säännöksissä 
on vahvistettu. Jotta voidaan varmistaa 
tietojen toimittamisen ja toimitettujen 
tietojen standardoinnin helppous, 
komission olisi perustettava mekanismi, 
jonka avulla tietoja voidaan toimittaa, 
kuten kaikilla unionin toimielinten 
virallisilla kielillä maksutta saatavilla 
oleva nimetty unionin tason 
verkkoportaali, ja varmistettava sen 
käyttäjäystävällisyys ja että se on helposti 
saatavilla, myös vammaisille henkilöille.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 33 kappale

Komission teksti Tarkistus

(33) Komission olisi annettava ohjeita, 
jotta talouden toimijoiden ja 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
helpompi panna kielto täytäntöön. 
Tällaisiin ohjeisiin olisi sisällyttävä 
neuvoja pakkotyöhön liittyvästä 
huolellisuusvelvoitteesta ja toimivaltaisille 
viranomaisille suunnattuja täydentäviä 
tietoja, jotta ne voivat panna kiellon 
täytäntöön. Pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevien ohjeiden 
olisi perustuttava komission ja Euroopan 
ulkosuhdehallinnon heinäkuussa 2021 
julkaisemiin ohjeisiin, jotka koskevat due 
diligence -prosessia pakkotyön riskien 
ehkäisemiseksi EU:n yritysten toiminnassa 
ja toimitusketjuissa. Ohjeiden olisi oltava 

(33) Komission olisi annettava 
yksityiskohtaisia ohjeita, jotta talouden 
toimijoiden ja toimivaltaisten 
viranomaisten olisi helpompi panna kielto 
täytäntöön. Tällaisiin ohjeisiin olisi 
sisällyttävä neuvoja pakkotyöhön 
liittyvästä huolellisuusvelvoitteesta 
erityisesti kaikille sellaisille talouden 
toimijoille, jotka eivät kuulu [yritysten 
kestävää toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetun 
direktiivin 20XX/XX/EU] 
soveltamisalaan, koska niiden ei tarvitse 
noudattaa pakollisia 
huolellisuusvelvoitteita, ja toimivaltaisille 
viranomaisille suunnattuja täydentäviä 
tietoja, jotta ne voivat panna kiellon 
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johdonmukaisia muiden asiaa koskevien 
komission ohjeiden ja kansainvälisten 
järjestöjen ohjeiden kanssa. Riski-
indikaattoreiden määrittämisessä olisi 
otettava huomioon kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti ILO:n, raportit sekä 
muut riippumattomat ja todennettavissa 
olevat tietolähteet.

täytäntöön. Ohjeissa talouden toimijoille, 
jotka eivät kuulu [yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetun 
direktiivin] soveltamisalaan, olisi 
keskityttävä erityisesti vaatimusten 
noudattamiseen tapauksissa, joissa 
kyseisillä talouden toimijoilla on valtion 
viranomaisten määräämän pakkotyön 
suhteen komission antamista 
delegoiduista säädöksistä johtuva 
käänteinen todistustaakka. Pakkotyöhön 
liittyvää huolellisuusvelvoitetta koskevien 
ohjeiden olisi perustuttava komission ja 
Euroopan ulkosuhdehallinnon heinäkuussa 
2021 julkaisemiin ohjeisiin, jotka koskevat 
due diligence -prosessia pakkotyön riskien 
ehkäisemiseksi EU:n yritysten toiminnassa 
ja toimitusketjuissa. Ohjeiden olisi oltava 
johdonmukaisia muiden asiaa koskevien 
komission ohjeiden ja kansainvälisten 
järjestöjen ohjeiden kanssa. Ohjeissa olisi 
annettava räätälöityjä suosituksia eri 
toimialoille ja otettava huomioon 
toiminnan ja asianomaisten 
toimitusketjujen erityispiirteet. Riski-
indikaattoreiden määrittämisessä olisi 
otettava huomioon kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti ILO:n, raportit sekä 
muut riippumattomat ja todennettavissa 
olevat tietolähteet.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 34 kappale

Komission teksti Tarkistus

(34) Toimivaltaisten viranomaisten 
päätöksistä, joissa todetaan kiellon 
rikkominen, olisi ilmoitettava 
tulliviranomaisille, joiden olisi sen jälkeen 
pyrittävä yksilöimään kyseinen tuote 
niiden tuotteiden joukosta, jotka on 
ilmoitettu luovutettaviksi vapaaseen 
liikkeeseen tai vietäviksi. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi oltava vastuussa kiellon 

(34) Komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten päätöksistä, joissa todetaan 
kiellon rikkominen, olisi ilmoitettava 
tulliviranomaisille, joiden olisi sen jälkeen 
pyrittävä yksilöimään kyseinen tuote 
niiden tuotteiden joukosta, jotka on 
ilmoitettu luovutettaviksi vapaaseen 
liikkeeseen tai vietäviksi. Komission ja 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
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yleisestä täytäntöönpanosta 
sisämarkkinoiden osalta sekä unionin 
markkinoille tulevien tai niiltä poistuvien 
tuotteiden osalta. Koska pakkotyö on osa 
valmistusprosessia eikä siitä jää mitään 
jälkiä tuotteeseen ja koska asetus (EU) 
2019/1020 kattaa ainoastaan valmistetut 
tuotteet ja sen soveltamisala rajoittuu 
luovutukseen vapaaseen liikkeeseen, 
tulliviranomaiset eivät voisi toimia 
itsenäisesti asetuksen (EU) 2019/1020 
nojalla soveltaakseen kieltoa ja pannakseen 
sen täytäntöön. Se, miten tarkastukset 
järjestetään kussakin jäsenvaltiossa, ei saisi 
rajoittaa Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/201332 
ja sen tulliviranomaisten tarkastus- ja 
valvontavaltuuksia koskevien yleisten 
säännösten soveltamista.

tulliviranomaisilla on riittävät resurssit 
näiden tarkastusten suorittamiseen. 
Komission ja toimivaltaisten viranomaisten 
olisi oltava vastuussa kiellon yleisestä 
täytäntöönpanosta sisämarkkinoiden osalta 
sekä unionin markkinoille tulevien tai niiltä 
poistuvien tuotteiden osalta. Koska 
pakkotyö on osa valmistusprosessia eikä 
siitä jää mitään jälkiä tuotteeseen ja koska 
asetus (EU) 2019/1020 kattaa ainoastaan 
valmistetut tuotteet ja sen soveltamisala 
rajoittuu luovutukseen vapaaseen 
liikkeeseen, tulliviranomaiset eivät voisi 
toimia itsenäisesti asetuksen (EU) 
2019/1020 nojalla soveltaakseen kieltoa ja 
pannakseen sen täytäntöön. Se, miten 
tarkastukset järjestetään kussakin 
jäsenvaltiossa, ei saisi rajoittaa Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 952/201332 ja sen tulliviranomaisten 
tarkastus- ja valvontavaltuuksia koskevien 
yleisten säännösten soveltamista.

__________________ __________________
32 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 
päivänä lokakuuta 2013, unionin 
tullikoodeksista (uudelleenlaadittu) (EUVL 
L 269, 10.10.2013, s. 1).

32 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 
päivänä lokakuuta 2013, unionin 
tullikoodeksista (uudelleenlaadittu) (EUVL 
L 269, 10.10.2013, s. 1).

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Talouden toimijoiden 
tulliviranomaisille nykyisin toimittamat 
tiedot sisältävät ainoastaan yleisiä tietoja 
tuotteista, mutta niissä ei ole tietoa 
valmistajasta tai tuottajasta ja 
tavarantoimittajista eikä tarkempia tietoja 
tuotteista. Jotta tulliviranomaiset voisivat 
yksilöidä unionin markkinoille tulevat tai 
niiltä poistuvat tuotteet, jotka saattavat olla 
asetuksen vastaisia ja jotka olisi sen vuoksi 
pysäytettävä EU:n ulkorajoilla, talouden 

(35) Talouden toimijoiden 
tulliviranomaisille nykyisin toimittamat 
tiedot sisältävät ainoastaan yleisiä tietoja 
tuotteista, mutta niissä ei ole tietoa 
valmistajasta tai tuottajasta ja 
tavarantoimittajista eikä tarkempia tietoja 
tuotteista. Jotta tulliviranomaiset voisivat 
yksilöidä unionin markkinoille tulevat tai 
niiltä poistuvat tuotteet, jotka saattavat olla 
asetuksen vastaisia ja jotka olisi sen vuoksi 
pysäytettävä EU:n ulkorajoilla, talouden 
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toimijoiden olisi toimitettava 
tulliviranomaisille tiedot, joiden avulla 
toimivaltaisten viranomaisten päätös 
voidaan sovittaa yhteen asianomaisen 
tuotteen kanssa. Näihin tietoihin olisi 
sisällyttävä tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista sekä 
mahdolliset muut tiedot itse tuotteesta. 
Tätä varten komissiolle olisi siirrettävä 
valta antaa delegoituja säädöksiä, joissa 
yksilöidään tuotteet, joista tällaisia tietoja 
olisi toimitettava käyttämällä muun muassa 
tämän asetuksen nojalla perustettua 
tietokantaa sekä asetuksen (EU) 2019/1020 
34 artiklassa säädettyyn tieto- ja 
viestintäjärjestelmään, jäljempänä 
’ICSMS’, kirjattuja toimivaltaisten 
viranomaisten tietoja ja päätöksiä. Lisäksi 
komissiolle olisi siirrettävä valta antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, jotka ovat 
tarpeen, jotta voidaan täsmentää, mitä 
tietoja talouden toimijoiden on toimitettava 
tullille. Näihin tietoihin olisi sisällyttävä 
tuotteen kuvaus, nimi tai tuotemerkki, 
unionin lainsäädännön mukaiset tuotteen 
tunnistamista koskevat erityisvaatimukset 
(kuten tuotteeseen kiinnitetty tai tuotteen 
pakkauksessa tai sen mukana seuraavassa 
asiakirjassa annettu tyyppi-, viite-, malli-, 
erä- tai sarjanumero tai digitaalisen 
tuotepassin yksilöllinen tunniste) sekä 
yksityiskohtaiset tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista, mukaan 
lukien kunkin nimi, toiminimi tai 
rekisteröity tavaramerkki, niiden 
yhteystiedot, niiden yksilöllinen 
tunnistenumero maassa, johon ne ovat 
sijoittautuneet, sekä niille annettu talouden 
toimijoiden rekisteröinti- ja tunnistenumero 
(EORI-numero), jos sellainen on. Unionin 
tullikoodeksin tarkistuksessa harkitaan, että 
tullilainsäädäntöön sisällytettäisiin tiedot, 
jotka talouden toimijoiden on asetettava 
tullin saataville tämän asetuksen 
täytäntöönpanoa varten ja joiden 
tarkoituksena on yleisemmin lisätä 
toimitusketjun avoimuutta.

toimijoiden olisi toimitettava 
tulliviranomaisille tiedot, joiden avulla 
komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten päätös voidaan sovittaa 
yhteen asianomaisen tuotteen kanssa. 
Näihin tietoihin olisi sisällyttävä tiedot 
valmistajasta tai tuottajasta ja 
tavarantoimittajista sekä mahdolliset muut 
tiedot itse tuotteesta. Tätä varten 
komissiolle olisi siirrettävä valta antaa 
delegoituja säädöksiä, joissa yksilöidään 
tuotteet, joista tällaisia tietoja olisi 
toimitettava käyttämällä muun muassa 
tämän asetuksen nojalla perustettua 
tietokantaa sekä asetuksen (EU) 2019/1020 
34 artiklassa säädettyyn tieto- ja 
viestintäjärjestelmään, jäljempänä 
’ICSMS’, kirjattuja toimivaltaisten 
viranomaisten tietoja ja päätöksiä. Lisäksi 
komissiolle olisi siirrettävä valta antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, jotka ovat 
tarpeen, jotta voidaan täsmentää, mitä 
tietoja talouden toimijoiden on toimitettava 
tullille. Näihin tietoihin olisi sisällyttävä 
tuotteen kuvaus, nimi tai tuotemerkki, 
unionin lainsäädännön mukaiset tuotteen 
tunnistamista koskevat erityisvaatimukset 
(kuten tuotteeseen kiinnitetty tai tuotteen 
pakkauksessa tai sen mukana seuraavassa 
asiakirjassa annettu tyyppi-, viite-, malli-, 
erä- tai sarjanumero tai digitaalisen 
tuotepassin yksilöllinen tunniste) sekä 
yksityiskohtaiset tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista, mukaan 
lukien kunkin nimi, toiminimi tai 
rekisteröity tavaramerkki, niiden 
yhteystiedot, niiden yksilöllinen 
tunnistenumero maassa, johon ne ovat 
sijoittautuneet, sekä niille annettu talouden 
toimijoiden rekisteröinti- ja tunnistenumero 
(EORI-numero), jos sellainen on. Unionin 
tullikoodeksin tarkistuksessa harkitaan, että 
tullilainsäädäntöön sisällytettäisiin tiedot, 
jotka talouden toimijoiden on asetettava 
tullin saataville tämän asetuksen 
täytäntöönpanoa varten ja joiden 
tarkoituksena on yleisemmin lisätä 
toimitusketjun avoimuutta. Komission olisi 
annettava talouden toimijoille, erityisesti 
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pk-yrityksille, ohjeita siitä, miten 
vaadittavat tiedot kerätään, ja tätä 
koskevaa tukea.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 36 kappale

Komission teksti Tarkistus

(36) Tulliviranomaisten, jotka yksilöivät 
tuotteen, joka saattaa kuulua kiellon 
rikkomista koskevan toimivaltaisten 
viranomaisten ilmoittaman päätöksen 
piiriin, olisi keskeytettävä kyseisen 
tuotteen luovutus ja ilmoitettava siitä 
välittömästi toimivaltaisille viranomaisille. 
Toimivaltaisten viranomaisten olisi tehtävä 
kohtuullisen ajan kuluessa ratkaisu 
tulliviranomaisten niille ilmoittamasta 
tapauksesta joko vahvistamalla tai 
kieltämällä kyseisen tuotteen kuuluminen 
päätöksen piiriin. Toimivaltaisille 
viranomaisille olisi tarvittaessa annettava 
lupa vaatia, että tuotteen luovutuksen 
keskeyttämistä jatketaan. Jos toimivaltaiset 
viranomaiset eivät tee ratkaisua asetetussa 
määräajassa, tulliviranomaisten olisi 
luovutettava tuotteet, jos kaikki muut 
sovellettavat vaatimukset ja 
muodollisuudet täyttyvät. Luovutusta 
vapaaseen liikkeeseen tai vientiin ei olisi 
yleensä katsottava osoitukseksi siitä, että 
tuote on unionin oikeuden mukainen, sillä 
tällaiseen luovutukseen ei välttämättä 
sisälly täydellistä vaatimustenmukaisuuden 
valvontaa.

(36) Tulliviranomaisten, jotka yksilöivät 
tuotteen, joka saattaa kuulua kiellon 
rikkomista koskevan komission tai 
toimivaltaisten viranomaisten ilmoittaman 
päätöksen piiriin, olisi keskeytettävä 
kyseisen tuotteen luovutus ja ilmoitettava 
siitä välittömästi toimivaltaisille 
viranomaisille. Komission tai 
toimivaltaisten viranomaisten olisi tehtävä 
kohtuullisen ajan kuluessa ratkaisu 
tulliviranomaisten niille ilmoittamasta 
tapauksesta joko vahvistamalla tai 
kieltämällä kyseisen tuotteen kuuluminen 
päätöksen piiriin. Komissiolle tai 
toimivaltaisille viranomaisille olisi 
tarvittaessa ja asianmukaisesti 
perustelluissa tapauksissa annettava lupa 
vaatia, että tuotteen luovutuksen 
keskeyttämistä jatketaan, ottaen huomioon 
talouden toimijalle mahdollisesti 
aiheutuvat vahingot. Jos toimivaltaiset 
viranomaiset eivät tee ratkaisua asetetussa 
määräajassa, tulliviranomaisten olisi 
luovutettava tuotteet, jos kaikki muut 
sovellettavat vaatimukset ja 
muodollisuudet täyttyvät. Luovutusta 
vapaaseen liikkeeseen tai vientiin ei olisi 
yleensä katsottava osoitukseksi siitä, että 
tuote on unionin oikeuden mukainen, sillä 
tällaiseen luovutukseen ei välttämättä 
sisälly täydellistä vaatimustenmukaisuuden 
valvontaa.

Tarkistus 38
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 37 kappale

Komission teksti Tarkistus

(37) Jos toimivaltaiset viranomaiset 
toteavat, että tuote vastaa päätöstä, jossa 
todetaan kiellon rikkominen, niiden olisi 
ilmoitettava asiasta välittömästi 
tulliviranomaisille, joiden olisi kiellettävä 
tuotteen vapaaseen liikkeeseen 
luovuttaminen tai vienti. Tuote olisi 
tuhottava, tehtävä käyttökelvottomaksi tai 
muutoin hävitettävä unionin oikeuden 
kanssa johdonmukaisen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti, jätehuoltoa 
koskeva unionin lainsäädäntö mukaan 
lukien, mikä sulkee pois jälleenviennin 
mahdollisuuden, jos kyseessä ovat muut 
kuin unionitavarat.

(37) Jos komissio tai toimivaltaiset 
viranomaiset toteavat, että tuote vastaa 
päätöstä, jossa todetaan kiellon 
rikkominen, niiden olisi ilmoitettava 
asiasta välittömästi tulliviranomaisille, 
joiden olisi kiellettävä tuotteen vapaaseen 
liikkeeseen luovuttaminen tai vienti. Jos 
tuote on pilaantuva, se olisi lahjoitettava 
hyväntekeväisyyteen tai yleisen edun 
mukaisiin tarkoituksiin. Jos tällaiset 
tuotteet eivät ole pilaantuvia, ne olisi 
kierrätettävä, ja jos tämä ei ole 
mahdollista, ne olisi tuhottava, tehtävä 
käyttökelvottomiksi tai muutoin hävitettävä 
unionin oikeuden kanssa johdonmukaisen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, 
jätehuoltoa koskeva unionin lainsäädäntö 
mukaan lukien, mikä sulkee pois 
jälleenviennin mahdollisuuden, jos 
kyseessä ovat muut kuin unionitavarat.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 37 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(37 a) Komission olisi otettava 
asianmukaisesti huomioon riski siitä, että 
talouden toimijat, jotka joko liittyvät 
tietokannassa oleviin tuotteisiin tai 
alueisiin tai joiden tuotteita on poistettu 
unionin markkinoilta, luopuvat 
yhteistyöstä, sekä sen vaikutukset 
asiaankuuluviin työntekijöihin. 
Komission olisi sen vuoksi tarvittaessa 
tuettava talouden toimijoita pakkotyön 
lopettamiseen soveltuvien tehokkaiden 
toimenpiteiden käyttöönotossa ja 
toteuttamisessa. Yhteistyöstä luopuminen 
vastuullisesti edellyttää vähintäänkin, että 
noudatetaan työehtosopimuksia ja 
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määritellään eskalointitoimenpiteet.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 39 kappale

Komission teksti Tarkistus

(39) Kiellon yhdenmukainen 
täytäntöönpano unionin markkinoille 
tulevien tai niiltä poistuvien tuotteiden 
osalta voidaan saavuttaa ainoastaan 
toimivaltaisten viranomaisten, 
tulliviranomaisten ja komission välisen 
järjestelmällisen tietojenvaihdon ja 
yhteistyön avulla.

(39) Kiellon yhdenmukainen 
täytäntöönpano unionin markkinoille 
tulevien tai niiltä poistuvien tuotteiden 
osalta voidaan saavuttaa ainoastaan 
toimivaltaisten viranomaisten, 
tulliviranomaisten ja komission välisen 
järjestelmällisen tietojenvaihdon ja 
yhteistyön avulla. Komission olisi 
koordinoitava tätä yhteistyötä.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 42 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(42 a) Kun otetaan huomioon 
toimitusketjujen seurantaa helpottavan 
jäljitettävyysteknologian tämänhetkisen 
kehityksen, komission olisi tuettava 
talouden toimijoita tällaisen teknologian 
käyttöönotossa muun muassa 
taloudellisen ja teknisen tuen avulla.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 44 kappale

Komission teksti Tarkistus

(44) Kiellon tehokkaan täytäntöönpanon 
varmistamiseksi on tarpeen perustaa 
verkosto, jolla pyritään jäsenneltyyn 
koordinointiin ja yhteistyöhön 

(44) Kiellon tehokkaan täytäntöönpanon 
varmistamiseksi on tarpeen perustaa 
komission koordinoima verkosto, jolla 
pyritään jäsenneltyyn koordinointiin ja 
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jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja tarvittaessa 
tulliviranomaisten asiantuntijoiden ja 
komission välillä. Verkoston avulla olisi 
myös pyrittävä virtaviivaistamaan unionin 
toimivaltaisten viranomaisten käytäntöjä, 
joilla helpotetaan jäsenvaltioiden yhteisten 
täytäntöönpanotoimien, myös yhteisten 
tutkintatoimien, toteuttamista. Tämän 
hallinnollisen tuen rakenteen avulla olisi 
pystyttävä yhdistämään resurssit ja 
pitämään yllä jäsenvaltioiden ja komission 
välistä viestintä- ja tietojärjestelmää ja 
siten vahvistamaan kiellon 
täytäntöönpanoa.

yhteistyöhön komission, jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten ja 
tarvittaessa tulliviranomaisten 
asiantuntijoiden välillä. Verkoston avulla 
olisi myös pyrittävä virtaviivaistamaan 
unionin toimivaltaisten viranomaisten 
käytäntöjä, joilla helpotetaan 
jäsenvaltioiden yhteisten 
täytäntöönpanotoimien, myös yhteisten 
tutkintatoimien, toteuttamista, autetaan 
valmiuksien kehittämistoimissa, kuten 
koulutusohjelmien järjestämisessä 
toimivaltaisille viranomaisille ja muille 
asianomaisille sidosryhmille, edistetään 
henkilöstövaihtoa toimivaltaisten 
viranomaisten välillä ja tarvittaessa 
kolmansien kumppanimaiden 
viranomaisten tai kansainvälisten 
järjestöjen kanssa, avustetaan 
tiedotuskampanjoiden ja vapaaehtoisten 
keskinäisten vierailuohjelmien 
järjestämisessä toimivaltaisten 
viranomaisten välillä sekä otetaan 
unionin diplomaattiedustustot mukaan ja 
autetaan niitä avustamaan tämän 
asetuksen mukaisissa 
tiedonkeruutoimissa. Komission 
tarjoaman hallinnollisen tuen rakenteen 
avulla olisi pystyttävä yhdistämään 
resurssit ja pitämään yllä jäsenvaltioiden ja 
komission välistä viestintä- ja 
tietojärjestelmää ja siten vahvistamaan 
kiellon täytäntöönpanoa.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 44 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(44 a) Komission olisi varmistettava 
tämän asetuksen tehokas ja 
yhdenmukainen soveltaminen ja tätä 
varten tuettava ja kannustettava 
täytäntöönpanoviranomaisten välistä 
yhteistyötä verkoston kautta.
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Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 45 kappale

Komission teksti Tarkistus

(45) Koska pakkotyö on 
maailmanlaajuinen ongelma ja globaalit 
arvoketjut ovat kytköksissä toisiinsa, on 
tarpeen edistää pakkotyön vastaista 
kansainvälistä yhteistyötä, jolla myös 
tehostettaisiin kiellon soveltamista ja 
täytäntöönpanoa. Komission olisi tehtävä 
asianmukaisesti yhteistyötä ja vaihdettava 
tietoja kolmansien maiden viranomaisten ja 
kansainvälisten järjestöjen kanssa kiellon 
täytäntöönpanon tehostamiseksi. EU:n 
ulkopuolisten maiden viranomaisten kanssa 
tehtävän kansainvälisen yhteistyön olisi 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
olevia vuoropuhelurakenteita, jollaisia ovat 
esimerkiksi ihmisoikeusvuoropuhelut 
kolmansien maiden kanssa, tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita.

(45) Koska pakkotyö on 
maailmanlaajuinen ongelma ja globaalit 
toimitusketjut ovat kytköksissä toisiinsa, 
on tarpeen edistää pakkotyön vastaista 
kansainvälistä yhteistyötä, jolla myös 
tehostettaisiin kiellon soveltamista ja 
täytäntöönpanoa. Komission olisi tehtävä 
asianmukaisesti yhteistyötä ja vaihdettava 
tietoja kolmansien maiden viranomaisten ja 
kansainvälisten järjestöjen sekä muiden 
toimijoiden kanssa kiellon 
täytäntöönpanon tehostamiseksi. EU:n 
ulkopuolisten maiden viranomaisten kanssa 
tehtävän kansainvälisen yhteistyön olisi 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
olevia vuoropuhelurakenteita, jollaisia ovat 
esimerkiksi ihmisoikeusvuoropuhelut 
kolmansien maiden kanssa, tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita. Olemassa olevia 
vuoropuhelurakenteita kolmansien 
maiden kanssa ovat kauppasopimusten 
kauppaa ja kestävää kehitystä koskevat 
(ala)komiteat tai yleiseen 
tullietuusjärjestelmään sisältyvä 
vuoropuhelu. Komission olisi 
varmistettava asiaankuuluvien ulkoisten 
toimien välinen johdonmukaisuus ja 
synergia, erityisesti kehitysyhteistyössä ja 
pakkotyön poistamista koskevissa 
hankkeissa, ja sen olisi myös edistettävä 
ihmisoikeuksien ajamiselle ja suojelulle 
suotuisan ympäristön luomista 
kolmansissa maissa, mukaan lukien 
valmiuksien kehittäminen, jotta tuetaan 
työntekijöiden ja paikallisyhteisöjen 
pyrkimyksiä kitkeä pakkotyö globaaleista 
toimitusketjuista. Lisäksi komission olisi 
pidettävä säännöllisesti yhteyttä erityisesti 
sellaisiin maihin, joilla on 
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vastaavanlainen lainsäädäntö, ja tehtävä 
yhteistyötä niiden kanssa, jotta voidaan 
välittää tietoa riskituotteista tai -alueista 
sekä parhaista käytännöistä pakkotyön 
lopettamiseksi. Unionin edustustoilla olisi 
oltava tärkeä rooli tätä asetusta koskevan 
tiedon levittämisessä, ja niiden olisi 
helpotettava kolmansien osapuolten 
mahdollisuutta antaa tietoja kolmansissa 
maissa jonkin tietyn tuotteen yhteydessä 
käytettävästä pakkotyövoimasta.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 48 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(48 a) Jotta voidaan varmistaa, että 
seuraamukset ovat tehokkaita ja 
oikeudenmukaisia, ja estää vääristynyt 
lähestymistapa seuraamuksiin 
sisämarkkinoilla, komissiolle olisi 
siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä. Komission olisi määriteltävä 
taloudellisten seuraamusten 
laskentamenetelmä ja sovellettavat 
kynnysarvot, määriteltävä, missä niitä on 
käytettävä, ja täsmennettävä lieventävät ja 
raskauttavat asianhaarat jäsenvaltioiden 
ohjaamiseksi seuraamusjärjestelmiensä 
suunnittelussa.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 48 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(48 b) Komission olisi arvioitava tätä 
asetusta sen tavoitteen valossa ja 
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toimitettava arvioinnista kertomus 
Euroopan parlamentille, neuvostolle ja 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle. 
Kertomuksessa olisi arvioitava, onko tällä 
asetuksella saavutettu sen tavoitteet 
erityisesti siltä osin kuin on kyse 
pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden 
määrän vähentämisestä unionin 
markkinoilla, toimivaltaisten 
viranomaisten välisen yhteistyön 
parantamisesta ja unionin markkinoille 
tulevien tuotteiden valvonnan 
tehostamisesta, hallinnollisten 
menettelyjen vaikutuksesta 
liiketoimintaan, säännösten 
noudattamisesta aiheutuvista 
kustannuksista, vaikutuksista 
sisämarkkinoilla toimivien yritysten 
kaupankäyntiin ja kilpailukykyyn, 
lainsäädännön mukauttamisesta muuhun 
asiaa koskevaan unionin lainsäädäntöön, 
pakkotyön maailmanlaajuisen torjunnan 
edistämisestä sekä yleisestä kustannus-
hyödystä ja tehokkuudesta.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 
säännöt, joilla kielletään talouden 
toimijoita saattamasta unionin markkinoille 
ja asettamasta saataville unionin 
markkinoilla tai viemästä unionista 
pakkotyöllä valmistettuja tuotteita.

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 
säännöt, joilla kielletään talouden 
toimijoita saattamasta unionin markkinoille 
ja asettamasta saataville unionin 
markkinoilla tai viemästä unionista 
pakkotyöllä valmistettuja tuotteita, ja sillä 
edistetään pakkotyön torjuntaa.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – a alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(a) ’pakkotyöllä’ pakkotyötä tai 
pakollista työtä, sellaisena kuin se on 
määriteltynä pakollista työtä koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1930 
yleissopimuksen (nro 29) 2 artiklassa, 
mukaan lukien lasten pakkotyö;

(a) ’pakkotyöllä’ mitä tahansa työtä 
tai palvelusta, jota vaaditaan 
rangaistuksella uhkaamalla henkilöltä ja 
johon kyseinen henkilö ei ole tarjoutunut 
vapaaehtoisesti, pakollista työtä koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1930 
yleissopimuksen (nro 29) 2 artiklan 
mukaisesti, mukaan lukien lasten 
pakkotyö, ja jota voi esiintyä koko 
arvoketjussa;

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) ’valtion viranomaisten määräämällä 
pakkotyöllä’ pakkotyön käyttöä, sellaisena 
kuin se on kuvattu pakkotyön poistamista 
koskevan Kansainvälisen työjärjestön 
vuoden 1957 yleissopimuksen (nro 105) 1 
artiklassa;

(b) ’valtion viranomaisten määräämällä 
pakkotyöllä’ pakkotyön käyttöä

i) poliittisen pakottamisen tai 
koulutuksen välineenä tai rangaistuksena 
sellaisten poliittisten näkemysten tai 
mielipiteiden omaamisesta tai 
ilmaisemisesta, jotka ovat ideologisesti 
ristiriidassa vakiintuneen poliittisen, 
sosiaalisen tai taloudellisen järjestelmän 
kanssa;
ii) keinona ottaa käyttöön ja käyttää 
työvoimaa talouskehitystä varten;
iii) työvoiman kurinpitovälineenä;
iv) rangaistuksena lakkoihin 
osallistumisesta;
v) rotuun, sosiaaliseen asemaan, 
kansalaisuuteen tai uskontoon perustuvan 
syrjinnän välineenä
pakkotyön poistamista koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1957 
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yleissopimuksen (nro 105) 1 artiklassa 
luetellun mukaisesti;

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(ba) ’korjaavien toimien 
toteuttamisella’ sekä ihmisoikeuksiin 
kohdistuvan kielteisen vaikutuksen 
korjaamista pakkotyön uhreille koskevaa 
prosessia että sen olennaisia tuloksia, 
joilla pakkotyön kielteinen vaikutus 
voidaan saada torjuttua tai korjattua, 
mukaan lukien julkinen anteeksipyyntö, 
hyvitys, rehabilitointi, korvaus, tutkintaan 
osallistuminen ja asiaankuuluvien 
viranomaisten hyväksymien 
toimenpiteiden noudattaminen sekä 
lisähaittojen ehkäiseminen;

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – g a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(ga) ’toimitusketjulla’ yrityksen 
tuotantoketjun alkupään 
liikekumppaneiden toimintaa, joka liittyy 
tuotteen louhintaan, korjuuseen, 
tuotantoon tai valmistukseen, mukaan 
lukien tuotteeseen liittyvä valmistus tai 
käsittely missä tahansa kyseisen 
toiminnan vaiheessa;

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – m a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(m a) ’loppukäyttäjällä’ luonnollista 
henkilöä tai oikeushenkilöä, joka asuu 
unionissa tai on sijoittautunut unioniin ja 
jonka saataville tuote on asetettu 
kuluttajana elinkeino- tai 
ammattitoiminnan ulkopuolella tai 
ammattimaisena loppukäyttäjänä tämän 
teollisessa tai ammatillisessa toiminnassa;

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – n alakohta

Komission teksti Tarkistus

(n) ’perustellulla huolella’ 
toimivaltaisten viranomaisten objektiivisiin 
ja todennettavissa oleviin tietoihin 
perustuvaa perusteltua syytä epäillä, että 
tuotteet on todennäköisesti valmistettu 
pakkotyöllä;

(n) ’perustellulla huolella’ 
toimivaltaisten viranomaisten 
objektiivisiin, tosiasiallisiin ja 
todennettavissa oleviin tietoihin perustuvaa 
perusteltua syytä epäillä, että tuotteet on 
todennäköisesti valmistettu pakkotyöllä;

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
II luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Toimivaltaisten viranomaisten tutkimukset 
ja päätökset

Toimivaltaisten viranomaisten ja 
komission tutkimukset ja päätökset

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Toimivaltaisten viranomaistenon 
noudatettava riskiperusteista 

1. Komission ja toimivaltaisten 
viranomaisten on noudatettava 
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lähestymistapaa arvioidessaan, kuinka 
todennäköistä on, että talouden toimijat 
ovat rikkoneet 3 artiklaa. Arvioinnin on 
perustuttava kaikkiin niiden saatavilla 
oleviin merkityksellisiin tietoihin, mukaan 
lukien seuraavat tiedot:

riskiperusteista lähestymistapaa 
arvioidessaan, kuinka todennäköistä on, 
että talouden toimijat ovat rikkoneet 3 
artiklaa. Arvioinnin on perustuttava 
kaikkiin niiden saatavilla oleviin 
merkityksellisiin, tosiasiallisiin ja 
todennettavissa oleviin tietoihin, mukaan 
lukien seuraavat tiedot:

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) riski-indikaattorit ja muut 23 
artiklan b ja c alakohdan mukaiset tiedot;

(b) riski-indikaattorit ja muut 23 
artiklan b alakohdan mukaiset tiedot;

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) toimivaltaisen viranomaisen muilta 
asiaankuuluvilta viranomaisilta tarvittaessa 
pyytämät tiedot siitä, sovelletaanko 
arvioinnin kohteena oleviin talouden 
toimijoihin pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta ja noudattavatko ne 
sitä sovellettavan pakkotyöhön liittyviä 
huolellisuus- ja avoimuusvaatimuksia 
koskevan unionin lainsäädännön tai 
jäsenvaltioiden lainsäädännön mukaisesti.

(e) komission tai toimivaltaisen 
viranomaisen muilta asiaankuuluvilta 
viranomaisilta tarvittaessa pyytämät tiedot 
siitä, sovelletaanko arvioinnin kohteena 
oleviin talouden toimijoihin pakkotyöhön 
liittyvää huolellisuusvelvoitetta ja 
noudattavatko ne sitä sovellettavan 
pakkotyöhön liittyviä huolellisuus- ja 
avoimuusvaatimuksia koskevan unionin 
lainsäädännön tai jäsenvaltioiden 
lainsäädännön mukaisesti;

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – e a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(e a) asianomaisten sidosryhmien 
merkityksellisissä kuulemisissa esiin 
nousseet kysymykset.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Arvioidessaan sen 
todennäköisyyttä, rikkovatko talouden 
toimijat 3 artiklaa, toimivaltaisten 
viranomaisten olisi asetettava etusijalle 
talouden toimijat, jotka osallistuvat 
arvoketjun niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, ja 
otettava huomioon talouden toimijoiden 
koko ja taloudelliset resurssit, 
asianomaisten tuotteiden määrä sekä 
epäillyn pakkotyön laajuus.

2. Arvioidessaan sen 
todennäköisyyttä, rikkovatko talouden 
toimijat 3 artiklaa, komission ja 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
asetettava etusijalle ne talouden toimijat ja 
asianomaiset tavarantoimittajat, jotka 
osallistuvat toimitusketjun niihin 
vaiheisiin, jotka ovat mahdollisimman 
lähellä vaihetta, jossa pakkotyön riski 
todennäköisesti esiintyy, ja otettava 
huomioon talouden toimijoiden koko ja 
taloudelliset resurssit, pakkotyöllä 
valmistettujen osien osuus 
lopputuotteessa, asianomaisten tuotteiden 
määrä sekä epäillyn pakkotyön laajuus ja 
se, onko olemassa huoli valtion 
viranomaisten määräämästä pakkotyöstä.

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Talouden toimijan oikeutta tulla 
kuulluksi on kunnioitettava menettelyn 
kaikissa vaiheissa.

Tarkistus 61
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Ennen tutkimuksen aloittamista 5 
artiklan 1 kohdan mukaisesti toimivaltaisen 
viranomaisen on pyydettävä arvioitavana 
olevilta talouden toimijoilta tietoja 
toimista, jotka on toteutettu pakkotyön 
riskien tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
lieventämiseksi tai poistamiseksi 
arvioitavana olevien tuotteiden osalta 
niiden toiminnassa ja arvoketjuissa, 
mukaan lukien jonkin seuraavan 
perusteella:

3. Ennen tutkimuksen aloittamista 5 
artiklan 1 kohdan mukaisesti komission tai 
toimivaltaisen viranomaisen on pyydettävä 
arvioitavana olevilta talouden toimijoilta ja 
asianomaisilta tavarantoimittajilta tietoja 
toimista, jotka on toteutettu pakkotyön 
riskien tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
lieventämiseksi tai poistamiseksi ja 
korjaavien toimien toteuttamiseksi 
pakkotyötapauksissa arvioitavana olevien 
tuotteiden osalta niiden toiminnassa ja 
toimitusketjuissa, mukaan lukien jonkin 
seuraavan perusteella:

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) YK:n, ILO:n, OECD:n tai muiden 
asiaankuuluvien kansainvälisten järjestöjen 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet tai 
suositukset;

(c) YK:n, ILO:n, OECD:n tai muiden 
asiaankuuluvien kansainvälisten järjestöjen 
sekä työmarkkinaosapuolten 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet tai 
suositukset, etenkin ohjeet ja suositukset, 
jotka liittyvät maantieteellisiin alueisiin, 
tuotantopaikkoihin ja taloudelliseen 
toimintaan tietyillä aloilla ja tietyillä 
alueilla, joilla esiintyy järjestelmällisiä ja 
laajalle levinneitä pakkotyökäytäntöjä;

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio ja toimivaltaiset viranomaiset 
voivat pyytää tietoja näistä toimista muilta 
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asianomaisilta sidosryhmiltä, mukaan 
lukien henkilöt tai yhteenliittymät, jotka 
ovat toimittaneet asiaankuuluvia tietoja 
10 artiklan mukaisesti, ja muilta 
arviointiin liittyvien tuotteiden tai 
alueiden parissa työskenteleviltä 
sidosryhmiltä, sekä unionin 
diplomaattiedustustoilta asianomaisissa 
kolmansissa maissa.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Sen estämättä, mitä 2 a kohdassa 
säädetään, komissio ja toimivaltaiset 
viranomaiset voivat olla pyytämättä tietoja 
talouden toimijalta ja asianomaisilta 
tavarantoimittajilta, jos niillä on 
objektiivisiin tietoihin pohjautuen 
perusteltu syy uskoa, että se muodostaa 
riskin tutkimukselle.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Talouden toimijoiden on vastattava 
3 kohdassa tarkoitettuun toimivaltaisen 
viranomaisen pyyntöön 15 työpäivän 
kuluessa pyynnön vastaanottamisesta. 
Talouden toimijat voivat toimittaa 
toimivaltaisille viranomaisille muita 
tietoja, joita ne pitävät hyödyllisinä tämän 
artiklan soveltamiseksi.

4. Talouden toimijoiden ja 
asianomaisten tavarantoimittajien on 
vastattava 3 kohdassa tarkoitettuun 
komission tai toimivaltaisen viranomaisen 
pyyntöön 30 työpäivän kuluessa pyynnön 
vastaanottamisesta. Talouden toimijat 
voivat toimittaa komissiolle tai 
toimivaltaisille viranomaisille muita 
tietoja, joita ne pitävät hyödyllisinä tämän 
artiklan soveltamiseksi.

Tarkistus 66
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Toimivaltaisten viranomaisten on 
30 työpäivän kuluessa talouden toimijoiden 
4 kohdan mukaisesti toimittamien tietojen 
vastaanottamisesta päätettävä 
tutkimuksensa alustava vaihe, jossa 
selvitetään, onko olemassa perusteltu huoli 
3 artiklan rikkomisesta 1 kohdassa 
tarkoitetun arvioinnin ja talouden 
toimijoiden 4 kohdan mukaisesti 
toimittamien tietojen perusteella.

5. Komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten on 30 työpäivän kuluessa 
talouden toimijoiden ja asianomaisten 
tavarantoimittajien 4 kohdan mukaisesti 
toimittamien tietojen vastaanottamisesta 
päätettävä tutkimuksensa alustava vaihe, 
jossa selvitetään, onko olemassa perusteltu 
huoli 3 artiklan rikkomisesta 1 kohdassa 
tarkoitetun arvioinnin ja talouden 
toimijoiden ja asianomaisten 
tavarantoimittajien 4 kohdan mukaisesti 
toimittamien tietojen perusteella.

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Sen estämättä, mitä 5 kohdassa 
säädetään, komissio tai toimivaltaiset 
viranomaiset voivat todeta muiden 
mahdollisesti käytettävissä olevien tietojen 
perusteella, että on olemassa perusteltu 
huoli, jos tietoja ja todisteita ei ole voitu 
kerätä 4 kohdan mukaisesti tai jos 
toimivaltaiset viranomaiset tai komissio 
eivät ole pyytäneet tietoja 3 a kohdan 
mukaisesti.

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Toimivaltaisen viranomaisen on 
otettava asianmukaisesti huomioon, jos 

Poistetaan.
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talouden toimija osoittaa, että se 
noudattaa huolellisuusvelvoitetta 
toimitusketjuunsa kohdistuvien 
yksilöityjen pakkotyövaikutusten 
perusteella sekä hyväksyy ja toteuttaa 
soveltuvia ja tehokkaita toimenpiteitä 
lopettaakseen pakkotyön lyhyen ajan 
kuluessa.

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Toimivaltaiset viranomaiset eivät 
saa aloittaa tutkimusta 5 artiklan nojalla ja 
niiden on ilmoitettava arvioinnin kohteena 
oleville talouden toimijoille, jos ne 
katsovat 1 kohdassa tarkoitetun arvioinnin 
ja talouden toimijoiden 4 kohdan 
mukaisesti toimittamien tietojen 
perusteella, että 3 artiklan rikkomisesta ei 
ole perusteltua huolta esimerkiksi siksi, 
että sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muuta 3 kohdassa 
tarkoitettua pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta sovelletaan tavalla, 
jolla vähennetään ja ehkäistään pakkotyön 
riskiä ja poistetaan se.

7. Komissio tai toimivaltaiset 
viranomaiset eivät saa aloittaa tutkimusta 5 
artiklan nojalla ja niiden on ilmoitettava 
arvioinnin kohteena oleville talouden 
toimijoille, jos ne katsovat 1 kohdassa 
tarkoitetun arvioinnin ja talouden 
toimijoiden 4 kohdan mukaisesti 
toimittamien tietojen perusteella, että 3 
artiklan rikkomisesta ei ole perusteltua 
huolta tai että perusteltuun huoleen 
johtaneet syyt on poistettu esimerkiksi 
siksi, että sovellettavaa lainsäädäntöä, 
ohjeita, suosituksia tai muuta 3 kohdassa 
tarkoitettua pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta sovelletaan tavalla, 
jolla vähennetään ja ehkäistään pakkotyön 
riskiä ja poistetaan se.

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Toimivaltaisten viranomaisten, 
jotka 4 artiklan 5 kohdan nojalla toteavat, 
että on olemassa perusteltu huoli 3 artiklan 
rikkomisesta, on päätettävä asianomaisia 
tuotteita ja talouden toimijoita koskevan 

1. Komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten, jotka 4 artiklan 5 kohdan 
nojalla tai 11 a artiklassa tarkoitetussa 
delegoidussa säädöksessä olevien tietojen 
perusteella toteavat, että on olemassa 
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tutkimuksen aloittamisesta. perusteltu huoli 3 artiklan rikkomisesta, on 
päätettävä asianomaisia tuotteita ja 
talouden toimijoita koskevan tutkimuksen 
aloittamisesta.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Toimivaltaisten viranomaisten, 
jotka aloittavat tutkimuksen 1 kohdan 
nojalla, on ilmoitettava tutkimuksen 
kohteena oleville talouden toimijoille 
kolmen työpäivän kuluessa tällaisen 
tutkimuksen aloittamista koskevan 
päätöksen tekopäivästä seuraavat tiedot:

2. Komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten, jotka aloittavat tutkimuksen 
1 kohdan nojalla, on ilmoitettava 
tutkimuksen kohteena oleville talouden 
toimijoille kahden työpäivän kuluessa 
tällaisen tutkimuksen aloittamista koskevan 
päätöksen tekopäivästä seuraavat tiedot:

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) talouden toimijoiden mahdollisuus 
toimittaa toimivaltaiselle viranomaiselle 
muita asiakirjoja tai tietoja sekä 
päivämäärä, johon mennessä kyseiset 
tiedot on toimitettava.

(d) talouden toimijoiden mahdollisuus 
toimittaa toimivaltaiselle viranomaiselle tai 
komissiolle muita asiakirjoja tai tietoja 
sekä päivämäärä, johon mennessä kyseiset 
tiedot on toimitettava.

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d a) vaatimus, jonka mukaan talouden 
toimijan on osoitettava, että 3 artiklaa ei 
ole rikottu niiden tuotteiden osalta, jotka 
ovat peräisin 11 a artiklan nojalla 
annetussa delegoidussa säädöksessä 
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luetelluilta maantieteellisiltä alueilta ja 
talouden aloilta.

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Tutkimuksen kohteena olevien 
talouden toimijoiden on toimivaltaisten 
viranomaisten pyynnöstä toimitettava 
kyseisille toimivaltaisille viranomaisille 
kaikki tutkimuksen kannalta 
merkitykselliset ja tarpeelliset tiedot, 
mukaan lukien tiedot, joilla voidaan 
tunnistaa tutkimuksen kohteena olevat 
tuotteet, kyseisten tuotteiden valmistaja tai 
tuottaja ja tavarantoimittajat. Pyytäessään 
tällaisia tietoja toimivaltaisten 
viranomaisten on mahdollisuuksien 
mukaan

3. Tutkimuksen kohteena olevien 
talouden toimijoiden ja asianomaisten 
tavarantoimittajien on komission tai 
toimivaltaisten viranomaisten pyynnöstä 
toimitettava näille kaikki tutkimuksen 
kannalta merkitykselliset ja tarpeelliset 
tiedot, mukaan lukien tiedot, joilla voidaan 
tunnistaa tutkimuksen kohteena olevat 
tuotteet, kyseisten tuotteiden valmistaja tai 
tuottaja ja tavarantoimittajat. Pyytäessään 
tällaisia tietoja komission tai 
toimivaltaisten viranomaisten on 
mahdollisuuksien mukaan

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) asetettava etusijalle sellaiset 
tutkimuksen kohteena olevat talouden 
toimijat, jotka osallistuvat arvoketjun 
niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, ja

(a) yksilöitävä eri tuotetoimittajien 
yksittäiset vastuut koko toimitusketjun 
varrelta aina siihen tasoon saakka, jolla 
pakkotyötä tehdään, ja tämän jälkeen 
asetettava etusijalle sellaiset tutkimuksen 
kohteena olevat talouden toimijat ja 
asianomaiset tavarantoimittajat, jotka 
osallistuvat toimitusketjun niihin 
vaiheisiin, jotka ovat mahdollisimman 
lähellä vaihetta, jossa pakkotyötä 
todennäköisesti esiintyy, ja joilla on eniten 
vaikutusta pakkotyön käytön 
ehkäisemiseksi, lieventämiseksi, 
lopettamiseksi ja korjaamiseksi, ja
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Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) otettava huomioon talouden 
toimijoiden koko ja taloudelliset resurssit, 
kyseisten tuotteiden määrä sekä epäillyn 
pakkotyön laajuus.

(b) otettava huomioon talouden 
toimijoiden koko ja taloudelliset resurssit, 
erityisesti se, onko toimija pk-yritys, 
kyseisten tuotteiden määrä, toimitusketjun 
monimutkaisuus sekä epäillyn pakkotyön 
laajuus.

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Talouden toimijoiden on 
toimitettava tiedot 15 työpäivän kuluessa 3 
kohdassa tarkoitetusta pyynnöstä tai 
esitettävä perusteltu pyyntö määräajan 
pidentämiseksi.

4. Talouden toimijoiden ja 
asianomaisten tavarantoimittajien on 
toimitettava tiedot 30 työpäivän kuluessa 3 
kohdassa tarkoitetusta pyynnöstä tai 
esitettävä perusteltu pyyntö määräajan 
pidentämiseksi.

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Päättäessään tässä artiklassa 
tarkoitetuista määräajoista toimivaltaisten 
viranomaisten on otettava huomioon 
asianomaisten talouden toimijoiden koko ja 
taloudelliset resurssit.

5. Päättäessään tässä artiklassa 
tarkoitetuista määräajoista komission ja 
toimivaltaisten viranomaisten on otettava 
huomioon asianomaisten talouden 
toimijoiden koko ja taloudelliset resurssit, 
mukaan lukien se, onko talouden toimija 
pk-yritys.

Tarkistus 79
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Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
suorittaa kaikki tarvittavat tarkastukset ja 
todentamiset, mukaan lukien tutkimukset 
kolmansissa maissa, edellyttäen, että 
asianomaiset talouden toimijat antavat 
suostumuksensa ja että sen jäsenvaltion tai 
kolmannen maan hallitukselle, jossa 
tarkastukset on määrä suorittaa, on 
ilmoitettu virallisesti eikä se vastusta sitä.

6. Komissio ja toimivaltaiset 
viranomaiset voivat suorittaa kaikki 
tarvittavat tarkastukset ja todentamiset, 
mukaan lukien tutkimukset kolmansissa 
maissa, edellyttäen, että asianomaiset 
talouden toimijat antavat suostumuksensa 
ja että sen jäsenvaltion tai kolmannen maan 
hallitukselle, jossa tarkastukset on määrä 
suorittaa, on ilmoitettu virallisesti eikä se 
vastusta sitä.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Komissio ja toimivaltaiset 
viranomaiset voivat pyytää asianomaisissa 
kolmansissa maissa sijaitsevia unionin 
diplomaattiedustustoja antamaan tietoja 
ja tukea.

Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 6 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 b. Komissio ja toimivaltaiset 
viranomaiset voivat pyytää 
asiaankuuluvia tietoja muilta 
sidosryhmiltä.

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – otsikko
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Komission teksti Tarkistus

Toimivaltaisten viranomaisten päätökset Toimivaltaisten viranomaisten ja 
komission päätökset

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Toimivaltaisten viranomaisten on 
arvioitava kaikki 4 ja 5 artiklan mukaisesti 
kerätyt tiedot ja todisteet ja todettava 
niiden perusteella, onko 3 artiklaa rikottu, 
kohtuullisen ajan kuluessa päivästä, jona 
ne aloittivat tutkimuksen 5 artiklan 1 
kohdan mukaisesti.

1. Komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten on arvioitava kaikki 4 ja 5 
artiklan mukaisesti kerätyt tiedot ja 
todisteet ja todettava niiden perusteella, 
onko 3 artiklaa rikottu, 90 työpäivän 
kuluessa päivästä, jona ne aloittivat 
tutkimuksen 5 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, paitsi jos on hyväksytty pyyntö 
5 artiklan 4 kohdassa vahvistetun 
määräajan pidentämisestä. 

Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa 
säädetään, toimivaltaiset viranomaiset 
voivat todeta muiden mahdollisesti 
käytettävissä olevien tietojen perusteella, 
että 3 artiklaa on rikottu, jos tietoja ja 
todisteita ei ole voitu kerätä 5 artiklan 3 tai 
6 kohdan mukaisesti.

2. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa 
säädetään, komissio tai toimivaltaiset 
viranomaiset voivat todeta muiden 
mahdollisesti käytettävissä olevien tietojen 
perusteella, että 3 artiklaa on rikottu, jos 
tietoja ja todisteita ei ole voitu kerätä 4 
artiklan 3 kohdan ja 5 artiklan 3 tai 6 
kohdan mukaisesti.

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

2 a. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa 
säädetään, talouden toimijoiden on 
osoitettava, että 3 artiklaa ei ole rikottu 
niiden tuotteiden osalta, jotka ovat 
peräisin 11 a artiklan nojalla annetussa 
delegoidussa säädöksessä luetelluilta 
maantieteellisiltä alueilta ja talouden 
aloilta.

Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos toimivaltaiset viranomaiset 
eivät voi todeta, että 3 artiklaa on rikottu, 
niiden on tehtävä päätös tutkimuksen 
lopettamisesta ja ilmoitettava siitä talouden 
toimijalle.

3. Jos komissio tai toimivaltaiset 
viranomaiset eivät voi todeta, että 3 
artiklaa on rikottu, niiden on tehtävä päätös 
tutkimuksen lopettamisesta ja ilmoitettava 
siitä talouden toimijalle. Päätös 
tutkimuksen lopettamisesta ei rajoita 
uuden päätöksen tekemistä tutkimuksen 
aloittamisesta 5 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, jos komissio tai toimivaltainen 
viranomainen saa 4 artiklan mukaisesti 
uusia tietoja. Tällaiset lopetetut 
tutkimukset eivät näy tietokannassa.

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jos toimivaltaiset viranomaiset 
toteavat, että 3 artiklaa on rikottu, niiden 
on viipymättä tehtävä päätös, joka sisältää 
seuraavat:

4. Jos komissio tai toimivaltaiset 
viranomaiset toteavat, että 3 artiklaa on 
rikottu, niiden on viipymättä tehtävä 
päätös, joka sisältää seuraavat:

Tarkistus 88
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Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) kielto saattaa asianomaisia tuotteita 
unionin markkinoille tai asettaa niitä 
saataville unionin markkinoilla ja viedä 
niitä;

(a) kielto saattaa asianomaisia tuotteita 
tai tuotteiden osia unionin markkinoille tai 
asettaa niitä saataville unionin markkinoilla 
ja viedä niitä;

Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) tutkimuksen kohteena oleville 
talouden toimijoille osoitettu määräys 
poistaa unionin markkinoilta asianomaiset 
tuotteet, jotka on jo saatettu markkinoille 
tai asetettu saataville markkinoilla;

(b) tutkimuksen kohteena oleville 
talouden toimijoille osoitettu määräys 
poistaa unionin markkinoilta asianomaiset 
tuotteet tai tuotteiden osat, jotka on jo 
saatettu markkinoille tai asetettu saataville 
markkinoilla;

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) tutkimuksen kohteena oleville 
talouden toimijoille osoitettu määräys 
hävittää asianomaiset tuotteet unionin 
oikeuden kanssa johdonmukaisen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

(c) tutkimuksen kohteena oleville 
talouden toimijoille osoitettu määräys

i) lahjoittaa asianomaiset tuotteet 
hyväntekeväisyysjärjestöille tai yleistä 
etua edistäville organisaatioille, jos 
tuotteet ovat pilaantuvia;
ii) kierrättää asianomaiset tuotteet, 
jos tuotteet eivät ole pilaantuvia;
iii) hävittää asianomaiset tuotteet 
unionin oikeuden kanssa johdonmukaisen 
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kansallisen lainsäädännön mukaisesti, jos i 
ja ii alakohdassa tarkoitetut toimenpiteet 
eivät ole mahdollisia.

Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 5 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

5. Jos talouden toimija ei ole 
noudattanut 4 kohdassa tarkoitettua 
päätöstä, toimivaltaisten viranomaisten on 
varmistettava kaikki seuraavat seikat:

5. Jos talouden toimija ei ole 
noudattanut 4 kohdassa tarkoitettua 
päätöstä, komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten on varmistettava kaikki 
seuraavat seikat:

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 5 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) talouden toimijan hallussa edelleen 
olevat tuotteet hävitetään unionin oikeuden 
kanssa johdonmukaisen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti talouden 
toimijan kustannuksella.

(c) talouden toimijan hallussa edelleen 
olevat tuotteet

i) lahjoitetaan 
hyväntekeväisyysjärjestöille tai yleistä 
etua edistäville organisaatioille, jos 
tuotteet ovat pilaantuvia;
ii)  kierrätetään, jos tuotteet eivät ole 
pilaantuvia;
iii) hävitetään unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti talouden toimijan 
kustannuksella, jos i ja ii alakohdassa 
tarkoitetut toimenpiteet eivät ole 
mahdollisia.

Tarkistus 93
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Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jos talouden toimijat esittävät 
toimivaltaisille viranomaisille näyttöä 
siitä, että ne ovat noudattaneet 4 kohdassa 
tarkoitettua päätöstä ja poistaneet 
pakkotyövoiman käytön toiminnastaan tai 
toimitusketjustaan kyseisten tuotteiden 
osalta, toimivaltaisten viranomaisten on 
peruutettava päätöksensä jatkossa 
markkinoille saatettavien tai markkinoilla 
saataville asetettavien tuotteiden osalta ja 
ilmoitettava asiasta talouden toimijoille.

6. Jos komissio tai toimivaltaiset 
viranomaiset toteavat, että talouden 
toimijat ovat osoittaneet, että ne ovat 
noudattaneet 4 kohdassa tarkoitettua 
päätöstä ja poistaneet pakkotyövoiman 
käytön toiminnastaan tai toimitusketjustaan 
kyseisten tuotteiden osalta ja toteuttaneet 
pakkotyötapausten johdosta korjaavia 
toimia, komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten on peruutettava päätöksensä 
jatkossa markkinoille saatettavien tai 
markkinoilla saataville asetettavien 
tuotteiden osalta ja ilmoitettava asiasta 
talouden toimijoille.

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) tutkimuksen tulokset ja niiden 
perustana olevat tiedot;

(a) tutkimuksen tulokset ja niiden 
perustana olevat tiedot ja todisteet;

Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) kohtuullinen määräaika, jonka 
kuluessa talouden toimijoiden on 
noudatettava määräystä ja jonka on oltava 
vähintään 30 työpäivää muttei pidempi 
kuin on tarpeen asianomaisten tuotteiden 
poistamiseksi markkinoilta. Tällaista 
määräaikaa asettaessaan toimivaltaisen 
viranomaisen on otettava huomioon 
talouden toimijan koko ja taloudelliset 

(b) kohtuullinen määräaika, jonka 
kuluessa talouden toimijoiden on 
noudatettava määräystä ja jonka on oltava 
vähintään 30 työpäivää muttei pidempi 
kuin on tarpeen asianomaisten tuotteiden 
poistamiseksi markkinoilta. Tällaista 
määräaikaa asettaessaan komission ja 
toimivaltaisen viranomaisen on otettava 
huomioon talouden toimijan koko ja 
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resurssit; taloudelliset resurssit, mukaan lukien se, 
onko toimija pk-yritys;

Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) kaikki asiaankuuluvat tiedot ja 
erityisesti tiedot, joiden avulla voidaan 
tunnistaa tuote, johon päätöstä sovelletaan, 
mukaan lukien tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista;

(c) kaikki asiaankuuluvat tiedot ja 
erityisesti tiedot, joiden avulla voidaan 
tunnistaa tuote, johon päätöstä sovelletaan, 
mukaan lukien tiedot valmistajasta, 
tuottajasta, tuotantopaikasta ja 
tavarantoimittajista;

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Toimivaltaisten viranomaisten on 
annettava talouden toimijoille, joihin 6 
artiklan 4 kohdan nojalla tehty päätös 
vaikuttaa, mahdollisuus pyytää päätöksen 
uudelleentarkastelua 15 työpäivän kuluessa 
päätöksen vastaanottamisesta. Pilaantuvien 
tavaroiden, eläinten ja kasvien osalta 
määräaika on viisi työpäivää. 
Uudelleentarkastelua koskevassa 
pyynnössä on oltava tiedot, jotka 
osoittavat, että tuotteet saatetaan 
markkinoille tai asetetaan saataville 
markkinoilla tai viedään 3 artiklan 
mukaisesti.

1. Toimivaltaisten viranomaisten ja 
komission on annettava talouden 
toimijoille, joihin 6 artiklan 4 kohdan 
nojalla tehty päätös vaikuttaa, 
mahdollisuus pyytää päätöksen 
uudelleentarkastelua 15 työpäivän kuluessa 
päätöksen vastaanottamisesta ja 
ilmoitettava niille tästä mahdollisuudesta. 
Pilaantuvien tavaroiden, elintarvikkeet 
mukaan lukien, eläinten ja kasvien osalta 
määräaika on viisi työpäivää. 
Uudelleentarkastelua koskevassa 
pyynnössä on oltava tiedot, jotka 
osoittavat, että tuotteet saatetaan 
markkinoille tai asetetaan saataville 
markkinoilla tai viedään 3 artiklan 
mukaisesti.

Tarkistus 98
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Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä olevan 6 artiklan 4 kohdan 
nojalla tehdyn päätöksen 
uudelleentarkastelua koskevan pyynnön on 
sisällettävä uusia tietoja, joita ei saatettu 
toimivaltaisen viranomaisen tietoon 
tutkimuksen aikana. Uudelleentarkastelua 
koskeva pyyntö lykkää 6 artiklan 4 kohdan 
nojalla tehdyn päätöksen täytäntöönpanoa, 
kunnes toimivaltainen viranomainen tekee 
päätöksen uudelleentarkastelua koskevasta 
pyynnöstä.

2. Edellä olevan 6 artiklan 4 kohdan 
nojalla tehdyn päätöksen 
uudelleentarkastelua koskevan pyynnön on 
sisällettävä uusia olennaisia tietoja, joita ei 
saatettu toimivaltaisen viranomaisen 
tietoon tutkimuksen aikana. 
Uudelleentarkastelua koskeva pyyntö 
lykkää 6 artiklan 4 kohdan nojalla tehdyn 
päätöksen täytäntöönpanoa, kunnes 
toimivaltainen viranomainen tai komissio 
tekee päätöksen uudelleentarkastelua 
koskevasta pyynnöstä.

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Toimivaltaisen viranomaisen on 
tehtävä päätös uudelleentarkastelua 
koskevasta pyynnöstä 15 työpäivän 
kuluessa pyynnön vastaanottamisesta. 
Pilaantuvien tavaroiden, eläinten ja kasvien 
osalta määräaika on viisi työpäivää.

3. Toimivaltaisen viranomaisen tai 
komission on tehtävä päätös 
uudelleentarkastelua koskevasta pyynnöstä 
15 työpäivän kuluessa pyynnön 
vastaanottamisesta. Pilaantuvien 
tavaroiden, eläinten ja kasvien osalta 
määräaika on viisi työpäivää.

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos toimivaltainen viranomainen 
katsoo, että talouden toimijan 1 kohdan 
mukaisesti toimittamat uudet tiedot 
huomioon ottaen se ei voi todeta, että 
tuotteet on saatettu markkinoille tai asetettu 
saataville markkinoilla tai että ne viedään 3 

4. Jos toimivaltainen viranomainen tai 
komissio katsoo, että talouden toimijan 1 
kohdan mukaisesti toimittamat uudet tiedot 
huomioon ottaen se ei voi todeta, että 
tuotteet on saatettu markkinoille tai asetettu 
saataville markkinoilla tai että ne viedään 3 
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artiklan vastaisesti, sen on peruutettava 6 
artiklan 4 kohdan nojalla tekemänsä 
päätös.

artiklan vastaisesti, sen on peruutettava 6 
artiklan 4 kohdan nojalla tekemänsä päätös 
ja poistettava päätös 11 artiklassa 
tarkoitetusta tietokannasta.

Tarkistus 101

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Toimivaltaisen viranomaisen on 
viipymättä ilmoitettava komissiolle ja 
muiden jäsenvaltioiden toimivaltaisille 
viranomaisille 22 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettua tieto- ja viestintäjärjestelmää 
käyttäen seuraavista:

1. Komission ja toimivaltaisen 
viranomaisen on viipymättä ilmoitettava 
muille toimivaltaisille viranomaisille 22 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettua tieto- ja 
viestintäjärjestelmää käyttäen seuraavista:

Tarkistus 102

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – -a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(-a) yhteen tai useampaan 10 
artiklassa tarkoitetun mekanismin kautta 
toimitettuun tietoon perustuvat päätökset 
aloittaa 4 artiklassa tarkoitettu alustava 
tutkimus;

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – - a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(-a a) 4 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu 
tutkimuksen alustavassa vaiheessa todettu 
perustellun huolen olemassaolo;

Tarkistus 104
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Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) 6 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut 
päätökset, joilla kielletään tuotteiden 
saattaminen markkinoille ja asettaminen 
saataville markkinoilla sekä vienti ja joilla 
määrätään markkinoille jo saatettujen tai 
niillä saataville asetettujen tuotteiden 
poistaminen markkinoilta ja niiden 
hävittäminen;

(c) 6 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut 
päätökset, joilla kielletään tuotteiden 
saattaminen markkinoille ja asettaminen 
saataville markkinoilla sekä vienti ja joilla 
määrätään markkinoille jo saatettujen tai 
niillä saataville asetettujen tuotteiden 
poistaminen markkinoilta ja niiden 
lahjoittaminen, kierrätys tai hävittäminen;

Tarkistus 105

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Päätöksen tehneen toimivaltaisen 
viranomaisen tai komission tekemien 
päätösten osalta komission on 
julkistettava kaikki 6 artiklan 4 ja 6 
kohdassa tarkoitetut päätökset.

Tarkistus 106

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Luonnollisen henkilön tai 
oikeushenkilön tai yhteenliittymän, joka ei 
ole oikeushenkilö, toimivaltaisille 
viranomaisille toimittamissa tiedoissa, 
jotka koskevat 3 artiklan väitettyä 
rikkomista, on oltava tiedot asianomaisista 
talouden toimijoista tai tuotteista sekä syyt, 
joihin väite perustuu.

1. Luonnollisen henkilön tai 
oikeushenkilön tai yhteenliittymän, joka ei 
ole oikeushenkilö, komissiolle tai 
toimivaltaiselle viranomaiselle 
toimittamissa tiedoissa, jotka koskevat 3 
artiklan väitettyä rikkomista, on oltava 
tiedot asianomaisista talouden toimijoista 
tai tuotteista sekä syyt, joihin väite 
perustuu. Tiedot voidaan toimittaa 
useammalle kuin yhdelle toimivaltaiselle 
viranomaiselle.
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Tarkistus 107

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio perustaa keskitetyn 
mekanismin 1 kohdassa tarkoitettua 
tietojen toimittamista varten. Mekanismin 
on oltava käytettävissä kaikilla unionin 
toimielinten virallisilla kielillä, ja sen on 
oltava käyttäjäystävällinen ja maksuton.

Tarkistus 108

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Jotta tietojen toimittamiselle 
voidaan varmistaa yhdenmukaiset ehdot, 
komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan mallit tietojen 
toimittamiselle. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
29 artiklassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Tarkistus 109

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Toimivaltaisen viranomaisen on 
ilmoitettava mahdollisimman pian 1 
kohdassa tarkoitetulle henkilölle tai 
yhteenliittymälle toimitettuja tietoja 
koskevan arvioinnin tuloksesta.

2. Komission tai toimivaltaisen 
viranomaisen on arvioitava tiedot 
huolellisesti ja puolueettomasti ja 
ilmoitettava mahdollisimman pian 1 
kohdassa tarkoitetulle henkilölle tai 
yhteenliittymälle toimitettuja tietoja 
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koskevan arvioinnin tuloksesta.

Tarkistus 110

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jos tietojen toimittamisen ja 
arvioinnin tuloksen antamisen välillä 
kuluu huomattava aika, komission tai 
toimivaltaisten viranomaisten on 
varmistettava asianomaiselta henkilöltä 
tai yhteenliittymältä, että tilanne ei heidän 
parhaan tietämyksensä mukaan ole 
merkittävästi muuttunut.

Tarkistus 111

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio pyytää ulkopuolisia 
asiantuntijoita tarjoamaan ohjeellisen, ei-
tyhjentävän, todennettavissa olevan ja 
säännöllisesti päivitettävän tietokannan 
pakkotyöhön liittyvistä riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla tai tiettyjen 
tuotteiden osalta, mukaan lukien valtion 
viranomaisten määräämä pakkotyö. 
Tietokannan on perustuttava 23 artiklan 
a, b ja c alakohdassa tarkoitettuihin 
ohjeisiin ja asiaankuuluviin ulkoisiin 
tietoihin, jotka ovat peräisin muun 
muassa kansainvälisiltä järjestöiltä ja 
kolmansien maiden viranomaisilta.

1. Komissio pyytää ulkopuolisia 
asiantuntijoita tarjoamaan ohjeellisen, ei-
tyhjentävän, näyttöön perustuvan ja 
säännöllisesti päivitettävän tietokannan 
pakkotyöhön liittyvistä riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla, aloilla tai 
tiettyjen tuotteiden osalta, mukaan lukien 
valtion viranomaisten määräämä pakkotyö.

Tarkistus 112

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 a. Tietokannan on perustuttava 
riippumattomiin ja todennettavissa oleviin 
tietoihin, mukaan lukien kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti Kansainvälisen 
työjärjestön, kansalaisyhteiskunnan, liike-
elämän järjestöjen ja 
työmarkkinaosapuolten raportit, sekä 
asiaankuuluviin kokemuksiin, jotka on 
saatu pakkotyöhön liittyvistä 
huolellisuusvaatimuksista annetun 
unionin lainsäädännön 
täytäntöönpanosta.

Tarkistus 113

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Tietokannassa on luotettavaan ja 
todennettavissa olevaan näyttöön 
perustuen erityisesti yksilöitävä sellaisten 
tiettyjen maantieteellisten alueiden tietyt 
talouden alat, joihin liittyy suuri valtion 
viranomaisten määräämän pakkotyön 
riski.

Tarkistus 114

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 c. Tietokannassa on oltava luettelo 
kaikista komission ja toimivaltaisten 
viranomaisten 6 artiklan 4 ja 6 kohdan 
mukaisesti tekemistä päätöksistä.

Tarkistus 115



PE746.734v02-00 70/281 RR\1289168FI.docx

FI

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 d kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 d. Tietokannassa on oltava luettelo 
tämän asetuksen täytäntöönpanon 
kannalta merkityksellisistä julkisesti 
saatavilla olevista tietolähteistä, mukaan 
lukien lähteet, joissa on saatavilla 
eriteltyjä tietoja pakkotyön vaikutuksista 
ja uhreista, kuten sukupuolen mukaan 
eriteltyjä tietoja tai lasten pakkotyötä 
koskevia tietoja, joiden avulla voidaan 
havaita ikään ja sukupuoleen liittyviä 
suuntauksia.

Tarkistus 116

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio varmistaa, että 
ulkopuolinen asiantuntija asettaa 
tietokannan julkisesti saataville viimeistään 
24 kuukauden kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta.

2. Komissio varmistaa, että 
ulkopuolinen asiantuntija asettaa 
tietokannan helposti saataville kaikille, 
myös vammaisille henkilöille, ja julkisesti 
saataville kaikilla unionin toimielinten 
virallisilla kielillä viimeistään 12 
kuukautta ennen tämän asetuksen 
soveltamispäivää.

Tarkistus 117

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Talouden toimijoiden, jotka 
saattavat unionin markkinoille tai 
asettavat niillä saataville tai vievät 
tuotteita, joita ei ole mainittu tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa 
tietokannassa tai jotka tulevat alueilta, 

Poistetaan.
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joita ei ole mainittu kyseisessä 
tietokannassa, on myös noudatettava 3 
artiklaa.

Tarkistus 118

Ehdotus asetukseksi
11 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

11 a artikla
Valtion viranomaisten määräämä 

pakkotyö
Siirretään komissiolle valta antaa 
11 artiklan 1 b kohdassa tarkoitettuun 
tietokantaan sisältyvien tietojen tai 
22 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun tieto- 
ja viestintäjärjestelmään kirjattujen 
tietojen ja päätösten perusteella 
27 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
asetusta määrittämällä sellaisten tiettyjen 
maantieteellisten alueiden tietyt talouden 
alat, joiden osalta on todettu suuri valtion 
viranomaisten määräämän pakkotyön 
riski.

Tarkistus 119

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että nimetyt toimivaltaiset viranomaiset 
käyttävät valtuuksiaan puolueettomasti, 
avoimesti ja salassapitovelvollisuutta 
noudattaen. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että niiden toimivaltaisilla 
viranomaisilla on tutkimusten 
suorittamiseen tarvittavat valtuudet ja 
resurssit, mukaan lukien riittävät 
talousarvio- ja muut resurssit, ja että ne 

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että nimetyt toimivaltaiset viranomaiset 
käyttävät valtuuksiaan puolueettomasti, 
avoimesti ja salassapitovelvollisuutta 
noudattaen. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että niiden toimivaltaisilla 
viranomaisilla on tutkimusten 
suorittamiseen tarvittavat valtuudet, 
asiantuntemus ja resurssit, mukaan lukien 
riittävät talousarvio- ja muut resurssit, ja 
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koordinoivat toimintaansa tiiviisti 
kansallisten työsuojelutarkastus- sekä 
oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten 
kanssa, mukaan lukien ihmiskaupan 
torjunnasta vastaavat viranomaiset.

että ne koordinoivat toimintaansa tiiviisti 
kansallisten työsuojelutarkastus- sekä 
oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten 
kanssa, mukaan lukien ihmiskaupan 
torjunnasta vastaavat viranomaiset.

Tarkistus 120

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio varmistaa tehokkaan 
yhteistyön jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten välillä helpottamalla ja 
koordinoimalla tämän asetuksen 
soveltamiseen liittyvien tietojen ja 
parhaiden käytäntöjen vaihtoa ja 
keräämistä.

1. Komissio varmistaa tehokkaan 
yhteistyön ja koordinoinnin 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten välillä helpottamalla ja 
koordinoimalla tämän asetuksen 
soveltamiseen liittyvien tietojen ja 
parhaiden käytäntöjen vaihtoa ja 
keräämistä.

Tarkistus 121

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Muiden jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten on 
tunnustettava ja pantava täytäntöön yhden 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
tekemät päätökset, sikäli kuin ne liittyvät 
tuotteisiin, joilla on samat tunnistetiedot ja 
jotka tulevat samasta toimitusketjusta, 
jonka osalta on todettu pakkotyötä.

1. Muiden jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten on 
tunnustettava ja pantava täytäntöön yhden 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
tekemät päätökset, sikäli kuin ne liittyvät 
tuotteisiin, joilla on samat tunnistetiedot ja 
jotka tulevat samasta toimitusketjusta, 
jonka osalta on todettu pakkotyötä. 
Kaikkien jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on pantava täytäntöön 
komission tekemät päätökset.

Tarkistus 122

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Toimivaltaisen viranomaisen, joka 
on saanut 22 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetun tieto- ja viestintäjärjestelmän 
kautta toisen jäsenvaltion toimivaltaiselta 
viranomaiselta tietopyynnön talouden 
toimijan toimittaman näytön 
todentamiseksi, on toimitettava kyseiset 
tiedot 15 työpäivän kuluessa pyynnön 
vastaanottamisesta.

2. Toimivaltaisen viranomaisen, joka 
on saanut 22 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetun tieto- ja viestintäjärjestelmän 
kautta toisen jäsenvaltion toimivaltaiselta 
viranomaiselta tietopyynnön talouden 
toimijan toimittaman näytön 
todentamiseksi, on toimitettava kyseiset 
tiedot mahdollisimman pian ja 
viimeistään 15 työpäivän kuluttua 
pyynnön vastaanottamisesta.

Tarkistus 123

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Ennen 4 artiklan mukaisen 
alustavan tutkimuksen aloittamista 
toimivaltaisen viranomaisen on 
tarkistettava 22 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetusta tieto- ja 
viestintäjärjestelmästä, onko samasta 
tuotteesta ja samasta talouden toimijasta 
tekeillä jonkun viranomaisen tai 
joidenkin viranomaisten arviointi. Jos 
vähintään yhdellä muulla toimivaltaisella 
viranomaisella on tällainen arviointi 
tekeillä, ainoastaan se toimivaltainen 
viranomainen, joka on ensin ilmoittanut 
komissiolle ja muiden jäsenvaltioiden 
toimivaltaisille viranomaisille päätöksestä 
aloittaa alustava tutkimus 9 artiklan 1 
kohdan -a a alakohdan mukaisesti, voi 
pyytää talouden toimijalta ja 
asianomaisilta tuotteiden toimittajilta 4 
artiklan 3 kohdassa tarkoitetut tiedot. 
Kyseisen toimivaltaisen viranomaisen on 
jaettava kaikki kerätyt tiedot muiden 
samoja tuotteita tai samoja talouden 
toimijoita arvioivien toimivaltaisten 
viranomaisten kanssa.
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Tarkistus 124

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 6 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 b. Edellä 2, 3, 4, 5, 6 ja 6 a kohdassa 
mainittuihin toimivaltaisiin viranomaisiin 
katsotaan kuuluvan myös komission, kun 
se toimii tämän asetuksen II luvun 
nojalla.

Tarkistus 125

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Jos uudelleentarkastelua koskevaa 
pyyntöä ei ole esitetty 8 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetuissa määräajoissa tai jos 
päätös on lopullinen, kun kyseessä on 8 
artiklan 3 kohdassa tarkoitettu 
uudelleentarkastelupyyntö, toimivaltaisen 
viranomaisen on viipymättä ilmoitettava 
jäsenvaltioiden tulliviranomaisille 
seuraavat:

3. Jos uudelleentarkastelua koskevaa 
pyyntöä ei ole esitetty 8 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetuissa määräajoissa tai jos 
päätös on lopullinen, kun kyseessä on 8 
artiklan 3 kohdassa tarkoitettu 
uudelleentarkastelupyyntö, komission tai 
toimivaltaisen viranomaisen on viipymättä 
ilmoitettava jäsenvaltioiden 
tulliviranomaisille seuraavat:

Tarkistus 126

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Tulliviranomaisten on käytettävä 3 
kohdan mukaisesti tiedoksi annettuja 
päätöksiä tunnistaakseen tuotteet, jotka 
eivät ehkä ole 3 artiklassa säädetyn kiellon 
mukaisia. Tätä varten niiden on tehtävä 
unionin markkinoille tuleville tai niiltä 
poistuville tuotteille tarkastuksia asetuksen 
(EU) N:o 952/2013 46 ja 47 artiklan 
mukaisesti.

4. Tulliviranomaisten on käytettävä 3 
kohdan mukaisesti tiedoksi annettuja 
päätöksiä tunnistaakseen tuotteet, jotka 
eivät ehkä ole 3 artiklassa säädetyn kiellon 
mukaisia. Tätä varten niiden on tehtävä 
unionin markkinoille tuleville tai niiltä 
poistuville tuotteille tarkastuksia asetuksen 
(EU) N:o 952/2013 46 ja 47 artiklan 
mukaisesti. Komission ja jäsenvaltioiden 
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on varmistettava, että tulliviranomaisilla 
on riittävät resurssit näiden tarkastusten 
suorittamiseen.

Tarkistus 127

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Toimivaltaisen viranomaisen on 
viipymättä ilmoitettava jäsenvaltioiden 
tulliviranomaisille 6 artiklan 6 kohdassa 
tarkoitetusta päätöksen peruuttamisesta.

5. Komission tai toimivaltaisen 
viranomaisen on viipymättä ilmoitettava 
jäsenvaltioiden tulliviranomaisille 6 
artiklan 6 kohdassa tarkoitetusta päätöksen 
peruuttamisesta.

Tarkistus 128

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos tulliviranomaiset toteavat, että unionin 
markkinoille tuleva tai niiltä poistuva tuote 
saattaa olla 15 artiklan 3 kohdan nojalla 
saadun päätöksen mukaisesti 3 artiklan 
vastainen, niiden on keskeytettävä kyseisen 
tuotteen luovutus vapaaseen liikkeeseen tai 
sen vienti. Tulliviranomaisten on 
välittömästi ilmoitettava asiaankuuluville 
toimivaltaisille viranomaisille 
keskeyttämisestä ja toimitettava niille 
kaikki asiaankuuluvat tiedot, joiden 
perusteella ne voivat todeta, kuuluuko 
tuote 15 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
toimitetun päätöksen piiriin.

Jos tulliviranomaiset toteavat, että unionin 
markkinoille tuleva tai niiltä poistuva tuote 
saattaa olla 15 artiklan 3 kohdan nojalla 
saadun päätöksen mukaisesti 3 artiklan 
vastainen, niiden on keskeytettävä kyseisen 
tuotteen luovutus vapaaseen liikkeeseen tai 
sen vienti. Tulliviranomaisten on 
välittömästi ilmoitettava asiaankuuluville 
toimivaltaisille viranomaisille tai 
komissiolle keskeyttämisestä ja 
toimitettava niille kaikki asiaankuuluvat 
tiedot, joiden perusteella ne voivat todeta, 
kuuluuko tuote 15 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti toimitetun päätöksen piiriin.

Tarkistus 129

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta – a alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(a) jos toimivaltaiset viranomaiset eivät 
ole neljän työpäivän kuluessa 
keskeyttämisestä pyytäneet 
tulliviranomaisia jatkamaan keskeytystä. 
Pilaantuvien tuotteiden, eläinten ja kasvien 
osalta määräaika on kaksi työpäivää;

(a) jos komissio tai toimivaltaiset 
viranomaiset eivät ole neljän työpäivän 
kuluessa keskeyttämisestä pyytäneet 
tulliviranomaisia jatkamaan keskeytystä. 
Pilaantuvien tuotteiden, eläinten ja kasvien 
osalta määräaika on kaksi työpäivää;

Tarkistus 130

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) toimivaltaiset viranomaiset ovat 
ilmoittaneet tulliviranomaisille 
hyväksyvänsä vapaaseen liikkeeseen 
luovutuksen tai viennin tämän asetuksen 
nojalla.

(b) komissio tai toimivaltaiset 
viranomaiset ovat ilmoittaneet 
tulliviranomaisille hyväksyvänsä 
vapaaseen liikkeeseen luovutuksen tai 
viennin tämän asetuksen nojalla.

Tarkistus 131

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos toimivaltaiset viranomaiset 
toteavat, että niille 17 artiklan mukaisesti 
ilmoitettu tuote on pakkotyöllä valmistettu 
tuote 6 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun 
päätöksen nojalla, niiden on vaadittava, 
että tulliviranomaiset eivät luovuta sitä 
vapaaseen liikkeeseen eivätkä salli sen 
vientiä.

1. Jos komissio tai toimivaltaiset 
viranomaiset toteavat, että niille 17 artiklan 
mukaisesti ilmoitettu tuote on pakkotyöllä 
valmistettu tuote 6 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetun päätöksen nojalla, niiden on 
vaadittava, että tulliviranomaiset eivät 
luovuta sitä vapaaseen liikkeeseen eivätkä 
salli sen vientiä.

Tarkistus 132

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

Jos tuotteen luovutus vapaaseen 
liikkeeseen tai vienti on kielletty 19 
artiklan mukaisesti, tulliviranomaisten on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että asianomainen tuote 
hävitetään unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti. Tällöin sovelletaan asetuksen 
(EU) N:o 952/2013 197 ja 198 artiklaa.

Jos tuotteen luovutus vapaaseen 
liikkeeseen tai vienti on kielletty 19 
artiklan mukaisesti, tulliviranomaisten on 
yhteistyössä komission tai toimivaltaisten 
viranomaisten kanssa toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että asianomainen tuote 
lahjoitetaan hyväntekeväisyyteen tai 
yleisen edun mukaisiin tarkoituksiin, jos 
se on pilaantuva. Jos tällaiset tuotteet 
eivät ole pilaantuvia, ne olisi 
kierrätettävä, ja jos tämä ei ole 
mahdollista, ne olisi hävitettävä unionin 
oikeuden kanssa johdonmukaisen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti. 
Tällöin sovelletaan asetuksen (EU) N:o 
952/2013 197 ja 198 artiklaa.

Tarkistus 133

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jotta unionin markkinoille tuleviin 
tai niiltä poistuviin tuotteisiin voidaan 
soveltaa riskiperusteista lähestymistapaa ja 
voidaan varmistaa, että tarkastukset ovat 
tehokkaita ja että ne suoritetaan tämän 
asetuksen vaatimusten mukaisesti, 
toimivaltaisten viranomaisten ja 
tulliviranomaisten on tehtävä tiivistä 
yhteistyötä ja vaihdettava riskeihin liittyviä 
tietoja.

1. Jotta unionin markkinoille tuleviin 
tai niiltä poistuviin tuotteisiin voidaan 
soveltaa riskiperusteista lähestymistapaa ja 
voidaan varmistaa, että tarkastukset ovat 
tehokkaita ja että ne suoritetaan tämän 
asetuksen vaatimusten mukaisesti, 
komission, toimivaltaisten viranomaisten 
ja tulliviranomaisten on tehtävä komission 
koordinoimana tiivistä yhteistyötä ja 
vaihdettava riskeihin liittyviä tietoja.

Tarkistus 134

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 3 kohta
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Komission teksti Tarkistus

3. Komissio kehittää liitännän, joka 
mahdollistaa 15 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettujen päätösten automaattisen 
välittämisen 1 kohdassa tarkoitetusta tieto- 
ja viestintäjärjestelmästä 4 kohdassa 
tarkoitettuun ympäristöön. Liitännän on 
alettava toimia viimeistään kahden vuoden 
kuluttua 7 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetun täytäntöönpanosäädöksen 
hyväksymisestä kyseisen liitännän osalta.

3. Komissio kehittää liitännän, joka 
mahdollistaa 15 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettujen päätösten automaattisen 
välittämisen 1 kohdassa tarkoitetusta tieto- 
ja viestintäjärjestelmästä 4 kohdassa 
tarkoitettuun ympäristöön. Liitännän on 
alettava toimia viimeistään vuoden 
kuluttua 7 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetun täytäntöönpanosäädöksen 
hyväksymisestä kyseisen liitännän osalta.

Tarkistus 135

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio liittää kansalliset tullialan 
yhdennetyt palveluympäristöt 1 kohdassa 
tarkoitettuun tieto- ja 
viestintäjärjestelmään, jotta 
mahdollistetaan pyyntöjen ja ilmoitusten 
vaihto tulliviranomaisten ja toimivaltaisten 
viranomaisten välillä tämän asetuksen 17–
20 artiklan mukaisesti. Liitäntä on 
tarjottava [EU CSW-CERTEXin kautta 
asetuksen 20XX/XX40 mukaisesti] neljän 
vuoden kuluessa 7 kohdan c alakohdassa 
tarkoitetun täytäntöönpanosäädöksen 
hyväksymisestä. Edellä 4 kohdassa 
tarkoitetut vaihdot on toteutettava tämän 
liitännän kautta heti, kun se on 
toiminnassa.

5. Komissio liittää kansalliset tullialan 
yhdennetyt palveluympäristöt 1 kohdassa 
tarkoitettuun tieto- ja 
viestintäjärjestelmään, jotta 
mahdollistetaan pyyntöjen ja ilmoitusten 
vaihto tulliviranomaisten, komission ja 
toimivaltaisten viranomaisten välillä tämän 
asetuksen 17–20 artiklan mukaisesti. 
Liitäntä on tarjottava [EU CSW-
CERTEXin kautta asetuksen 20XX/XX40 
mukaisesti] kahden vuoden kuluessa 7 
kohdan c alakohdassa tarkoitetun 
täytäntöönpanosäädöksen hyväksymisestä. 
Edellä 4 kohdassa tarkoitetut vaihdot on 
toteutettava tämän liitännän kautta heti, 
kun se on toiminnassa.

__________________ __________________
40 Perustettu EU:n tullialan yhdennetystä 
palveluympäristöstä annetulla asetuksella.

40 Perustettu EU:n tullialan yhdennetystä 
palveluympäristöstä annetulla asetuksella.

Tarkistus 136

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – johdantokappale
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Komission teksti Tarkistus

Komissio antaa viimeistään 18 kuukauden 
kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta 
ohjeita, jotka sisältävät seuraavat:

Komissio antaa viimeistään 12 kuukautta 
ennen tämän asetuksen soveltamispäivää 
ohjeita, jotka sisältävät seuraavat:

Tarkistus 137

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet, 
joissa otetaan huomioon sovellettava 
unionin lainsäädäntö, jossa vahvistetaan 
pakkotyöhön liittyvät 
huolellisuusvaatimukset, kansainvälisten 
järjestöjen ohjeet ja suositukset sekä 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit;

(a) pakkotyöhön, lasten pakkotyö 
mukaan lukien, liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet, 
joissa otetaan huomioon sovellettava 
unionin lainsäädäntö, jossa vahvistetaan 
pakkotyöhön liittyvät 
huolellisuusvaatimukset, kansainvälisten 
järjestöjen ohjeet ja suositukset sekä 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit, toimitusketjun erityyppiset 
toimittajat, eri alat ja valtion 
viranomaisten määräämää pakkotyötä 
koskevat erityisriskit.

Tarkistus 138

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) ohjeet 10 artiklan mukaisesta 
tietojen toimittamisesta;

Tarkistus 139

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – a b alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(a b) ohjeet talouden toimijoille ja 
tavarantoimittajille vuoropuhelun 
käymisestä toimivaltaisten viranomaisten 
kanssa 4 ja 5 artiklan mukaisesti;

Tarkistus 140

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – a c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a c) ohjeet talouden toimijoille 
toimenpiteistä, jotka ovat sopivia ja 
tehokkaita erityyppisen pakkotyön 
lopettamiseksi;

Tarkistus 141

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) pakkotyön riski-indikaattoreita 
koskevat tiedot, joiden on perustuttava 
riippumattomiin ja todennettavissa oleviin 
tietoihin, mukaan lukien kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti Kansainvälisen 
työjärjestön, kansalaisyhteiskunnan ja 
liike-elämän järjestöjen, raportit, sekä 
kokemuksiin, jotka on saatu pakkotyöhön 
liittyvistä huolellisuusvaatimuksista 
annetun unionin lainsäädännön 
täytäntöönpanosta;

(b) tiedot, jotka koskevat pakkotyön 
riski-indikaattoreita ja sitä, miten nämä 
voidaan yksilöidä, ja joiden on 
perustuttava riippumattomiin ja 
todennettavissa oleviin tietoihin, mukaan 
lukien kansainvälisten järjestöjen, 
erityisesti Kansainvälisen työjärjestön, 
kansalaisyhteiskunnan ja liike-elämän 
järjestöjen, raportit, sekä kokemuksiin, 
jotka on saatu pakkotyöhön liittyvistä 
huolellisuusvaatimuksista annetun unionin 
lainsäädännön täytäntöönpanosta;

Tarkistus 142

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – c alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(c) luettelo julkisesti saatavilla 
olevista tietolähteistä, joilla on merkitystä 
tämän asetuksen täytäntöönpanon 
kannalta;

Poistetaan.

Tarkistus 143

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) ohjeet 16 artiklan ja tarvittaessa 
muiden tämän asetuksen III luvussa 
säädettyjen säännösten käytännön 
täytäntöönpanoa varten.

(e) ohjeet toimivaltaisille 
viranomaisille 4 ja 5 artiklan, 11 artiklan 
ja 16 artiklan sekä tarvittaessa muiden 
tämän asetuksen III luvussa säädettyjen 
säännösten käytännön täytäntöönpanoa 
varten, mukaan lukien vertailuarvot 
toimivaltaisten viranomaisten 
avustamiseksi tutkimustensa 
riskiperusteisissa arvioinneissa, sekä 
ohjeet sovellettavasta todistusnäytön 
tasosta ja sen varmistamisesta, että 
talouden toimijat voivat käyttää 
sijoittautumispaikkansa virallista kieltä.

Tarkistus 144

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Edellä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetuissa ohjeissa on keskityttävä 
erityisesti siihen, että autetaan [yritysten 
kestävää toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetun 
direktiivin 20XX/XX/EU] soveltamisalan 
ulkopuolella olevia pieniä ja keskisuuria 
yrityksiä ja talouden toimijoita 
noudattamaan tätä asetusta ja erityisesti 
5 artiklan 2 kohdan d a alakohdassa 
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tarkoitetuissa tapauksissa.

Tarkistus 145

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 1 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Lisäksi komissio laatii 
liitännäistoimenpiteitä, joilla tuetaan 
talouden toimijoiden ja niiden samaan 
toimitusketjuun kuuluvien 
liikekumppaneiden, erityisesti pk-
yritysten, pyrkimyksiä. Näihin 
toimenpiteisiin on sisällyttävä kaikkien 
tämän asetuksen soveltamiseen liittyvien 
seikkojen käsittelyyn tarkoitettu keskitetty 
asiointipiste ja tuki usean sidosryhmän 
aloitteille.

Tarkistus 146

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – 1 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kansallisten toimivaltaisten 
viranomaisten on tuettava mikroyrityksiä 
sekä pieniä ja keskisuuria yrityksiä (pk-
yrityksiä) järjestämällä koulutusta 
pakkotyön riski-indikaattoreista ja 
yhteistyöstä viranomaisten kanssa 
tutkimusten aikana ja perustettava tähän 
asetukseen liittyviä kysymyksiä varten 
palvelunumero.

Tarkistus 147

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – 1 d alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

Komissio kuulee asianomaisia 
sidosryhmiä ja kumppaneita laatiessaan 
tässä artiklassa tarkoitettuja ohjeita.

Tarkistus 148

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – 1 e alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Ohjeiden on oltava yhdenmukaisia muun 
asiaa koskevan unionin lainsäädännön 
mukaisesti annettujen ohjeiden kanssa.

Tarkistus 149

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Perustetaan pakkotyöllä 
valmistettuja tuotteita torjuva unionin 
verkosto, jäljempänä ’verkosto’. Verkosto 
toimii jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja komission jäsennellyn 
koordinoinnin ja yhteistyön foorumina ja 
virtaviivaistaa tämän asetuksen 
täytäntöönpanokäytäntöjä unionissa ja 
tehostaa ja yhdenmukaistaa siten 
täytäntöönpanoa.

1. Perustetaan pakkotyöllä 
valmistettuja tuotteita torjuva unionin 
verkosto, jäljempänä ’verkosto’. Verkosto 
toimii jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja komission jäsennellyn 
koordinoinnin ja yhteistyön foorumina ja 
virtaviivaistaa tämän asetuksen 
täytäntöönpanokäytäntöjä unionissa ja 
tehostaa ja yhdenmukaistaa siten 
täytäntöönpanoa. Komissio koordinoi 
verkoston työskentelyä.

Tarkistus 150

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio ja jäsenvaltiot 
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varmistavat, että verkostolla on 3 
kohdassa tarkoitettujen tehtävien 
hoitamiseen tarvittavat resurssit, mukaan 
lukien riittävät talousarvio- ja muut 
resurssit.

Tarkistus 151

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Komission edustaja toimii 
verkoston kokousten puheenjohtajana.

Tarkistus 152

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Verkostolla on käytössään 
sihteeristö. Sihteeristön antaa verkoston 
käyttöön komissio. Sihteeristö järjestää 
verkoston kokoukset ja antaa verkostolle 
teknistä ja logistista tukea.

Tarkistus 153

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) teettää tutkimuksia ja seurata 
pakkotyön järjestelmällistä käyttöä 
koskevia tilanteita;

Tarkistus 154

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – c a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(c a) helpottaa valmiuksien 
kehittämistä, kuten koulutusohjelmien 
järjestämistä toimivaltaisille 
viranomaisille ja muille asianomaisille 
sidosryhmille;

Tarkistus 155

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – c b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c b) edistää yhteistyötä, 
asiantuntemuksen vaihtoa, 
henkilöstövaihtoa ja vapaaehtoisia 
keskinäisiä vierailuohjelmia 
toimivaltaisten viranomaisten välillä ja 
tarvittaessa kolmansien kumppanimaiden 
viranomaisten tai kansainvälisten 
järjestöjen kanssa, erityisesti matalan 
tulotason ja alemman keskitulotason 
maiden viranomaisten kanssa;

Tarkistus 156

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – c c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c c) avustaa tätä asetusta koskevien 
tiedotuskampanjoiden järjestämisessä 
unionissa ja sen ulkopuolella;

Tarkistus 157

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 33 kohta – c d alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(c d) ottaa unionin 
diplomaattiedustustot mukaan ja järjestää 
niille koulutusta, jotta ne voivat auttaa 
tämän asetuksen mukaisessa 
tiedonkeruussa ja asetuksesta 
tiedottamisessa;

Tarkistus 158

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) osallistua tämän asetuksen 
tehokkaan ja yhtenäisen soveltamisen 
varmistavien ohjeiden laatimiseen;

(d) osallistua tämän asetuksen 
tehokkaan ja yhtenäisen soveltamisen 
varmistavien ohjeiden laatimiseen ja 
tunnistaa eri jäsenvaltioiden väliset erot 
täytäntöönpanossa;

Tarkistus 159

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) edistää toimivaltaisten 
viranomaisten ja tulliviranomaisten välistä 
yhteistyötä ja asiantuntemuksen ja 
parhaiden käytäntöjen vaihtoa.

(f) edistää yhteistyötä ja 
asiantuntemuksen ja parhaiden 
käytäntöjen vaihtoa toimivaltaisten 
viranomaisten ja tulliviranomaisten välillä 
sekä näiden viranomaisten ja kolmansien 
maiden toimivaltaisten viranomaisten ja 
kansainvälisten järjestöjen, kuten 
Maailman tullijärjestön, välillä;

Tarkistus 160

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – f a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(f a) pitää säännöllisesti yhteyttä 
komission asiaankuuluviin yksiköihin 
tiedon saamiseksi muista pakkotyön 
poistamista tukevista unionin aloitteista ja 
antaa asiaankuuluvaa tietoa tämän 
asetuksen soveltamisesta.

Tarkistus 161

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Komissio tukee ja kannustaa 
täytäntöönpanoviranomaisten välistä 
yhteistyötä verkoston kautta ja osallistuu 
verkoston kokouksiin.

4. Komissio varmistaa tämän 
asetuksen tehokkaan ja yhdenmukaisen 
soveltamisen ja tätä varten se tukee ja 
kannustaa täytäntöönpanoviranomaisten 
välistä yhteistyötä verkoston kautta.

Tarkistus 162

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Verkosto voi kutsua asiantuntijoita 
ja sidosryhmiä, mukaan lukien 
työmarkkinaosapuolet ja muut 
työntekijöiden edustajat, 
kansalaisyhteiskunnan ja 
ihmisoikeusjärjestöjen edustajat, liike-
elämän edustajat, kansainväliset järjestöt, 
kolmansien maiden toimivaltaiset 
viranomaiset, Euroopan unionin 
perusoikeusvirasto, Euroopan 
työviranomainen tai muut unionin 
virastot, joilla on asiaankuuluvaa 
asiantuntemusta tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluvilla aloilla, 
osallistumaan verkoston kokouksiin tai 
antamaan kirjallisia kannanottoja. 
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Verkoston työhön osallistuvat myös 
tarpeen mukaan unionin 
diplomaattiedustustot, jotka sijaitsevat 
erityisesti maissa, joiden alueilla on 
todettu suuri pakkotyön riski.

Tarkistus 163

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 b. Verkosto kokoontuu säännöllisin 
väliajoin ja tarvittaessa komission tai 
jäsenvaltion asianmukaisesti perustellusta 
pyynnöstä.

Tarkistus 164

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komission, jäsenvaltioiden ja 
toimivaltaisten viranomaisten on 
pyynnöstä käsiteltävä tietoja toimittavien 
henkilöiden henkilöllisyyttä tai toimitettuja 
tietoja luottamuksellisena. 
Luottamuksellista käsittelyä koskevaan 
pyyntöön on liitettävä ei-
luottamuksellinen tiivistelmä toimitetuista 
tiedoista tai perustelut sille, miksi tiedoista 
ei voida esittää ei-luottamuksellista 
tiivistelmää.

2. Komission, jäsenvaltioiden ja 
toimivaltaisten viranomaisten on 
käsiteltävä tietoja toimittavien henkilöiden 
henkilöllisyyttä tai toimitettuja tietoja 
luottamuksellisena, elleivät tietoja 
toimittavat henkilöt toisin määrää.

Tarkistus 165

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tämän asetuksen tehokkaan 1. Tämän asetuksen tehokkaan 
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täytäntöönpanon ja noudattamisen 
valvonnan helpottamiseksi komissio voi 
tarvittaessa tehdä yhteistyötä ja vaihtaa 
tietoja muun muassa kolmansien maiden 
viranomaisten, kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien ja liike-
elämän järjestöjen kanssa ja olla niihin 
yhteydessä. Kolmansien maiden 
viranomaisten kanssa tehtävän 
kansainvälisen yhteistyön on tapahduttava 
jäsennellysti osana olemassa olevia 
vuoropuhelurakenteita tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita.

täytäntöönpanon ja noudattamisen 
valvonnan helpottamiseksi komissio tekee 
tarvittaessa yhteistyötä ja vaihtaa tietoja 
muun muassa kolmansien maiden 
viranomaisten, kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien, mukaan 
lukien ammattiliittojen, työntekijöiden 
oikeuksia ajavien järjestöjen, 
kansalaisjärjestöjen ja asianomaisten 
sidosryhmien verkostojen, liike-elämän 
järjestöjen sekä muiden asiaankuuluvien 
sidosryhmien kanssa uusien ja olemassa 
olevien vuoropuhelurakenteiden kautta. 
Kolmansien maiden viranomaisten kanssa 
tehtävän kansainvälisen yhteistyön on 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
olevia vuoropuhelurakenteita tai 
tarvittaessa erityisiä, tapauskohtaisesti 
luotavia rakenteita ja sen on tarpeen 
mukaan helpotettava tutkimuksia 
koskevien tietojen vaihtoa, mukaan lukien 
syyt ja todisteet, joiden perusteella on 
päätetty kieltää tuotteet niiden 
lainkäyttöalueella. Komissio pitää 
säännöllisesti yhteyttä erityisesti sellaisiin 
kolmansiin maihin, joilla on 
vastaavanlainen lainsäädäntö, ja tekee 
yhteistyötä niiden kanssa jakaakseen 
tietoa riskituotteista tai -alueista sekä 
parhaista käytännöistä pakkotyön 
lopettamiseksi.

Tarkistus 166

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Yhteistyö kolmansien maiden 
kanssa integroidaan muihin unionin 
politiikkoihin ja välineisiin, joihin 
kuuluvat toimenpiteet pakkotyön 
poistamiseksi, mukaan lukien 
kauppasopimukset, yleinen 
tullietuusjärjestelmä ja komission 
johtamat kehitysyhteistyöhankkeet.
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Tarkistus 167

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Komissio ja jäsenvaltiot kehittävät 
yhteistyö- ja kumppanuusmekanismeja 
kolmansien maiden kanssa, jotta voidaan 
puuttua pakkotyön perimmäisiin syihin, 
ehkäistä ja poistaa pakkotyökäytäntöjä ja 
kehittää tuotantoketjun alkupään 
talouden toimijoiden valmiuksia 
noudattaa tässä asetuksessa asetettuja 
vaatimuksia.

Tarkistus 168

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä olevan 1 kohdan 
soveltamiseksi yhteistyö muun muassa 
kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien, liike-
elämän järjestöjen ja kolmansien maiden 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa voi 
johtaa siihen, että unioni laatii 
liitännäistoimenpiteitä, joilla tuetaan 
yritysten ja kumppanimaiden pyrkimyksiä 
ja paikallisesti käytettävissä olevia 
valmiuksia pakkotyön torjumiseksi.

2. Edellä olevan 1 kohdan 
soveltamiseksi yhteistyö muun muassa 
kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien, liike-
elämän järjestöjen ja kolmansien maiden 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa voi 
johtaa siihen, että unioni laatii 
liitännäistoimenpiteitä, joilla tuetaan 
yritysten ja erityisesti pk-yritysten, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen ja 
kumppanimaiden pyrkimyksiä ja 
paikallisesti käytettävissä olevia 
valmiuksia pakkotyön ja sen perimmäisten 
syiden torjumiseksi.

Tarkistus 169

Ehdotus asetukseksi
26 a artikla (uusi)



RR\1289168FI.docx 91/281 PE746.734v02-00

FI

Komission teksti Tarkistus

26 a artikla
Direktiivin (EU) 2019/1937 muuttaminen
Lisätään direktiivin (EU) 2019/1937 
liitteessä olevaan I.C.1 osaan kohta 
seuraavasti:
”iv) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus pakkotyöllä 
valmistettujen tuotteiden kieltämisestä 
unionin markkinoilla ja direktiivin (EU) 
2019/1937 muuttamisesta.”

Tarkistus 170

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Siirretään komissiolle 16 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja 
säädöksiä määräämättömäksi ajaksi tämän 
asetuksen voimaantulopäivästä alkaen.

2. Siirretään komissiolle 11 a 
artiklassa, 16 artiklan 1 kohdassa ja 
30 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu valta 
antaa delegoituja säädöksiä 
määräämättömäksi ajaksi tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä alkaen.

Tarkistus 171

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 16 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva 
päätös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, tai jonakin 
myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 11 a 
artiklassa, 16 artiklan 1 kohdassa ja 30 
artiklan 4 kohdassa tarkoitetun 
säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva 
päätös julkaistaan Euroopan unionin 



PE746.734v02-00 92/281 RR\1289168FI.docx

FI

mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen.

virallisessa lehdessä, tai jonakin 
myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 
mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen.

Tarkistus 172

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Edellä olevan 16 artiklan 1 kohdan 
nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

6. Edellä olevan 11 a artiklan, 
16 artiklan 1 kohdan ja 30 artiklan 
4 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös 
tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

Tarkistus 173

Ehdotus asetukseksi
30 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä 6 
artiklan 4 kohdassa tarkoitetun päätöksen 
noudattamatta jättämiseen sovellettavista 
seuraamuksista ja toteutettava kaikki 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että ne pannaan 
täytäntöön kansallisen oikeuden 
mukaisesti.

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä 6 
artiklan 4 kohdassa tarkoitetun päätöksen 
noudattamatta jättämiseen sovellettavista 
seuraamuksista.
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Tarkistus 174

Ehdotus asetukseksi
30 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Seuraamusten on oltava 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.

2. Seuraamukset ovat sakkoja, ja 
niiden on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia 
ja varoittavia.

Tarkistus 175

Ehdotus asetukseksi
30 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Siirretään komissiolle valta antaa 
27 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
asetusta vahvistamalla 1 kohdassa 
tarkoitettuihin seuraamuksiin 
sovellettavat yksityiskohtaiset 
lisäedellytykset, määrittelemällä 
taloudellisten seuraamusten 
laskentamenetelmä ja sovellettavat 
kynnysarvot, kun tällaisia seuraamuksia 
käytetään, sekä täsmentämällä lieventävät 
ja raskauttavat asianhaarat. 
Ensimmäinen delegoitu säädös annetaan 
viimeistään ... päivänä ...kuuta ... [kuusi 
kuukautta tämän asetuksen 
voimaantulosta].

Tarkistus 176

Ehdotus asetukseksi
30 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

30 a artikla
Arviointi ja uudelleentarkastelu

1. Komissio tekee ... päivään ...kuuta 
... [yksi vuosi soveltamisen 
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alkamispäivästä] mennessä ja sen jälkeen 
neljän vuoden välein arvioinnin tästä 
asetuksesta sen tavoitteet huomioon 
ottaen ja toimittaa siitä kertomuksen 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
sekä Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle.
2. Kertomuksessa arvioidaan 
erityisesti seuraavien osalta sitä, onko 
tämän asetuksen tavoitteet saavutettu ja 
miten ne on saavutettu:
i) pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden määrän vähentäminen unionin 
markkinoilla;
ii) toimivaltaisten viranomaisten 
välisen yhteistyön parantaminen ja 
unionin markkinoille tulevien tuotteiden 
valvonnan tehostaminen;
iii) tutkimuksiin ja päätöksiin 
liittyvien hallinnollisten menettelyjen 
vaikutus yrityksiin ja erityisesti pk-
yrityksiin;
iv) säännösten noudattamisesta 
talouden toimijoille, erityisesti pk-
yrityksille, aiheutuvat kustannukset;
v) vaikutus sisämarkkinoilla 
toimivien yritysten kilpailukykyyn;
vi) vaikutus kaupankäyntiin;
vii) yhdenmukaistaminen muun asiaa 
koskevan unionin lainsäädännön kanssa;
viii) pakkotyön maailmanlaajuisen 
torjunnan edistäminen;
ix)  kiellon yleinen kustannushyöty ja 
tehokkuus.
3. Kertomukseen liitetään 
tarvittaessa lainsäädäntöehdotus.
4. Kertomuksessa on myös 
arvioitava, olisiko soveltamisalaa 
laajennettava kattamaan tuotteiden 
louhintaan, korjuuseen, tuotantoon tai 
valmistukseen liittyvät palvelut.
5. Komissio seuraa jatkuvasti tämän 
asetuksen vaikutusta pakkotyön uhreihin 
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ja kiinnittää myös erityistä huomiota 
naisten ja lasten tilanteeseen. Seuranta 
perustuu tieteelliseen ja avoimeen 
menetelmään, ja siinä otetaan huomioon 
sidosryhmien toimittamat tiedot.
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PERUSTELUT

Vuonna 1930 tehdyn pakollista työtä koskevan ILO:n yleissopimuksen nro 29 mukaan 
pakollisella työllä tarkoitetaan ”kaikenlaista työtä tai palvelusta, jota jonkin rangaistuksen 
uhalla vaaditaan joltakin henkilöltä ja johon mainittu henkilö ei ole vapaaehtoisesti 
tarjoutunut”.
Pakkotyöllä loukataan yli 27 miljoonan ihmisen oikeuksia eri puolilla maailmaa. Mikään 
maailman alue, edes Euroopan unioni, ei ole vapaa pakkotyöstä. Viimeaikaiset ja moninaiset 
kriisit, erityisesti covid-19-pandemia, ilmastokriisi ja lukuisat aseelliset konfliktit, viimeksi 
Venäjän hyökkäys Ukrainaan, ovat pahentaneet köyhyyttä ja puutteellista ruokaturvaa, mikä 
on kiihdyttänyt pakkotyöongelmaa ja lisännyt pakkotyötä tekevien määrää 2,7 miljoonalla 
vuosina 2016–2021. Kuten monilla muillakin yhteiskunnallisilla ongelmilla, pakkotyöllä on 
suhteettoman suuri kielteinen vaikutus naisiin, lapsiin ja yhteiskunnan haavoittuvassa 
asemassa oleviin ryhmiin.
Euroopan parlamentti on useaan otteeseen ja viimeksi 9. kesäkuuta 2022 antamassaan 
päätöslauselmassa pyytänyt välinettä pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden kieltämiseksi.
Yhteisesittelijät ovat luonnollisesti molemmat suhtautuneet myönteisesti syyskuussa 2022 
julkaistuun komission ehdotukseen. Komission ehdotus on ensimmäinen askel oikeaan 
suuntaan, sillä siinä luodaan yksinkertainen väline pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden 
kieltämiseksi. Yhteisesittelijät ovat vahvasti sitä mieltä, että komission ehdottaman välineen 
avulla Euroopan unionilla on ainutlaatuinen mahdollisuus toimia ja poistaa pakkotyö sekä 
EU:ssa että sen ulkopuolella.
Esittelijät ovat vakuuttuneita siitä, että uusi ehdotus auttaa paitsi ulkomailla myös unionissa 
työskenteleviä työntekijöitä. Tämä toteutuu kahdella tavalla: ehdotuksella autetaan suoraan 
unionissa pakkotyötä tekeviä työntekijöitä ja suojellaan unionin sisämarkkinoilla sääntöjen 
mukaisesti toimivia yrityksiä ja niiden työntekijöitä epäreilulta ja moraalittomalta kilpailulta. 
Korkeiden työnormien noudattaminen ei saa olla haitta, ja tämä ehdotus auttaa varmistamaan 
tämän.

Jotta väline olisi tehokkaampi ja sillä olisi enemmän vaikutusta työntekijöiden oloihin 
kaikkialla maailmassa, yhteisesittelijät esittivät komission ehdotukseen useita muutoksia. 
Mietintöluonnos sisältää ne seikat, joista esittelijät olivat yhtä mieltä, ja siinä käsitellään 
kaikkia asetusehdotuksen keskeisiä osia.

 Soveltamisalan, tarkemmin sanottuna pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden, osalta 
esittelijät katsovat, että ehdotuksen olisi katettava tuotteiden pakkaaminen, kuljetus 
ja jakelu, koska nämä toiminnot ovat olennainen osa tuotteiden toimitusketjua ja 
niissä todistetusti käytetään pakkotyötä.

 Yhteisesittelijöille on ehdoton prioriteetti, että pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden tuotantoon osallistuvien työntekijöiden osalta toteutetaan korjaavia 
toimenpiteitä. Yhteisesittelijät katsovat, että korjaavien toimien toteuttamisen olisi 
oltava ehtona tutkimuksen päättämiselle tai tuotteen kieltämistä koskevan päätöksen 
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peruuttamiselle.
 Yhteisesittelijät toteavat, että pakkotyöllä on erityisen suuri vaikutus haavoittuvassa 

asemassa oleviin ja syrjäytyneisiin ryhmiin, kuten lapsiin, naisiin, muuttajiin, 
pakolaisiin tai alkuperäiskansoihin. Tämän vuoksi yhteisesittelijät katsovat, että 
intersektionaalinen ja sukupuolisensitiivinen lähestymistapa on olennaisen tärkeä, jotta 
pakkotyötä voidaan torjua tehokkaasti.

 Mietintöluonnoksessa käsitellään lähemmin henkilöiden suojelua, erityisesti 
sellaisten henkilöiden, jotka ovat vaarassa joutua uhkailun tai kostotoimien kohteeksi, 
koska he ovat antaneet pakkotyöllä valmistettuja tuotteita koskevia tietoja. Tähän 
suojeluun kuuluu mahdollisuus saada tukea, oikeusapua tai fyysistä suojelua.

 Yhteisesittelijät ovat yhtä mieltä siitä, että tietokannan olisi oltava keskeinen osa 
tätä ehdotusta. Yhteisesittelijät pitävät komission ehdotusta hyvänä lähtökohtana ja 
kannattavat erityisesti ulkopuolisten asiantuntijoiden osallistumista tietokannan 
perustamiseen. He ehdottavat kuitenkin myös joitakin parannuksia. Yhteisesittelijät 
ehdottavat esimerkiksi, että tietokannan olisi perustuttava riippumattomiin ja 
todennettavissa oleviin tietoihin, mukaan lukien kansainvälisten järjestöjen, erityisesti 
Kansainvälisen työjärjestön, kansalaisyhteiskunnan, liike-elämän järjestöjen ja 
työmarkkinaosapuolten raportit, sekä kokemuksiin, jotka on saatu pakkotyöhön 
liittyvistä huolellisuusvaatimuksista annetun unionin lainsäädännön 
täytäntöönpanosta. Yhteisesittelijät ovat yhtä mieltä siitä, että avoimuuden 
varmistamiseksi tietokannassa olisi oltava luettelo kaikista käynnissä olevista 
tutkimuksista ja luettelo kaikista tehdyistä päätöksistä.

 Yhteisesittelijät menevät komission ehdotusta pidemmälle ja ehdottavat muun muassa 
asiantuntijoille mahdollisuutta yksilöidä tietyillä maantieteellisillä alueilla tuotetut 
tietyt tuotteet tuotteiksi, joihin liittyy suuri riski 3 artiklan rikkomisesta. Näiden 
tiettyjen tuotteiden osalta yhteisesittelijät kannattavat voimakkaasti todistustaakan 
kääntämistä siten, että se määrätään talouden toimijoille.

 Selkeät ja ymmärrettävät ohjeet ovat keskeisiä, jotta talouden toimijat, erityisesti 
pk-yritykset, voivat noudattaa tätä asetusta. Yhteisesittelijät katsovat, että ohjeiden 
olisi oltava valmiit 12 kuukauden kuluttua asetuksen voimaantulosta ja niihin olisi 
sisällyttävä erityisesti ohjeet valitusten tekemisestä ja yhteistyöstä kansallisten 
viranomaisten kanssa. Lisäksi yhteisesittelijät painottavat, että komission olisi 
laadittava liitännäistoimenpiteitä, joilla tuetaan talouden toimijoiden ja niiden samaan 
arvoketjuun kuuluvien liikekumppaneiden, erityisesti pienten ja keskisuurten yritysten 
(pk-yritysten), pyrkimyksiä.

 Useissa mietintöluonnoksen säännöksissä keskitytään hallintoon ja täytäntöönpanon 
valvontaan, sillä yhteisesittelijät ovat vakuuttuneita siitä, että ne ovat keskeisiä 
tekijöitä, joiden avulla pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden kielto voidaan panna 
tehokkaasti ja johdonmukaisesti täytäntöön kaikkialla unionissa. Yhteisesittelijöiden 
mielestä on olennaisen tärkeää, että komissiolle annetaan mahdollisuus puuttua 
tapauksiin tasavertaisesti kansallisten toimivaltaisten viranomaisten kanssa. Sitä varten 
komissiolle olisi annettava muuan muassa mahdollisuus aloittaa tutkimukset, tehdä 
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päätöksiä ja varmistaa, että talouden toimijat noudattavat niitä. Yhteisesittelijät 
suhtautuvat myönteisesti pakkotyöllä valmistettuja tuotteita torjuvan unionin 
verkoston perustamiseen. Lisäksi ne katsovat, että verkoston valmiuksia olisi 
vahvistettava ja sille olisi annettava lisää tehtäviä, jotta verkostolla olisi todellinen 
eurooppalainen ulottuvuus ja sen roolia voitaisiin vahvistaa. Lisäksi 
yhteisesittelijät päättivät antaa komission tehtäväksi vahvistaa seuraamusten 
yhdenmukainen taso, jotta jäsenvaltiot eivät määräisi eritasoisia seuraamuksia. 
Yhtenäisillä, EU:n laajuisilla seuraamuksilla vältetään kilpaileminen alhaisimmalla 
sääntelytasolla jäsenvaltioiden välillä ja varmistetaan tasapuoliset 
toimintaedellytykset.

 Yhteisesittelijät katsovat myös, että komission olisi tehtävä arviointi tästä 
asetuksesta ja sen tavoitteiden saavuttamisesta erityisesti siltä osin kuin on kyse 
pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden määrän vähentämisestä unionin markkinoilla, 
toimivaltaisten viranomaisten välisen yhteistyön parantamisesta ja unionin 
markkinoille tulevien tuotteiden valvonnan tehostamisesta ottaen samalla huomioon 
vaikutukset yrityksiin ja erityisesti pk-yrityksiin.
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ULKOASIAINVALIOKUNNAN LAUSUNTO

sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnalle sekä kansainvälisen kaupan valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden kieltämisestä unionin markkinoilla
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Valmistelija: Salima Yenbou

LYHYET PERUSTELUT

Pakkotyö – myös moderneissa muodoissaan ja valtion käyttämänä – loukkaa vakavasti 
perusihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia, ja se on kielletty ihmisoikeuksia koskevassa 
kansainvälisessä oikeudessa. EU:n perusoikeuskirjan 5 artiklan 2 kohdassa kielletään 
nimenomaisesti pakkotyö. Myös Kansainvälisen rikostuomioistuimen Rooman perussäännön 
7 artiklan 1 kohdassa määritellään orjuus rikokseksi ihmisyyttä vastaan, kun se tehdään osana 
siviiliväestöön kohdistuvaa laajamittaista tai järjestelmällistä hyökkäystä ja hyökkäyksestä 
tietoisena.

Ihmisoikeuksien alivaliokunnan (DROI) työn painopiste on pitkään ollut pakkotyön ja 
modernin orjuuden kitkemisessä, onhan EU yksi maailman merkittävimpiä ihmisoikeuksien 
puolustajia. Sen tähden valmistelija tervehtii ilolla komission ehdotusta pakkotyöllä 
valmistettujen tuotteiden kieltämisestä unionin markkinoilta ja pitää myönteisenä, että 
ehdotuksessa itsessään viitataan selkeästi ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevaan EU:n 
toimintasuunnitelmaan vuosiksi 2020–2024, tarkemmin sanoen sen tavoitteeseen poistaa 
pakkotyö ja edistää vastuullista yritystoimintaa.

Valmistelija on kuitenkin havainnut ehdotuksessa useita puutteita, joiden korjaamatta 
jättäminen haittaisi vakavasti EU:n ja jäsenvaltioiden pyrkimyksiä poistaa pakkotyö EU:sta ja 
sen ulkopuolisista maista sekä ihmisoikeuksien suojelua kaikkialla maailmassa. Niinpä 
valmistelija esittää joukon suosituksia näiden puutteiden korjaamiseksi pyrkien 
mahdollisuuksien mukaan noudattamaan jaettua toimivaltaa mutta pitäen samalla kiinni 
DROI-alivaliokunnan yleisestä tehtävästä.

Ensinnäkin tekstiin lisätään viittaus tarpeeseen kuulla ja osallistaa tutkimuksen eri vaiheissa 
asiaankuuluvia sidosryhmiä, kuten työntekijöitä, työntekijäjärjestöjä ja ihmisoikeuksien 
puolustajia, ja antaa näille mahdollisuus tehdä valituksia ja toimittaa tietoja niin tutkimuksen 
alustavassa vaiheessa kuin kaikissa kansainvälisen yhteistyön vaiheissa. Olisi myös 
toteutettava toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että kaikkia tietoja antavia sidosryhmiä ja 
ihmisoikeuksien puolustajia suojellaan alkuperämaahan katsomatta.

Valmistelija esittää myös ehdotuksessa kaavaillun todistustaakan siirtämistä talouden 
toimijoille, koska niiden on huolellisuusvelvoitteensa mukaisesti jatkuvasti arvioitava 
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osallisuuttaan toimintansa haitallisiin vaikutuksiin käyttäen kaikkia tietoja, jotka ovat 
kohtuudella niiden käytettävissä.

Valmistelija ehdottaa lisäksi korjaavia toimia, kuten pakkotyön uhrien oikeussuojaa, koskevia 
erityisvaatimuksia. Ehdotuksesta puuttuu tällä hetkellä korjaavia toimia koskeva periaate, 
joka on ratkaisevan tärkeä pakkotyön poistamisen ja pakkotyön uhrien oikeusturvan kannalta 
ja jonka noudattaminen olisi tarkistettava harkittaessa asetettujen kieltojen poistamista. 
Komission ohjeissa olisi käsiteltävä myös korjaavia toimia.

Muita valmistelijan ehdottamia korjaavia toimia ovat suoran yhteyden luominen EU:n 
maailmanlaajuiseen ihmisoikeuspakotejärjestelmään (nk. EU:n Magnitski-lakiin) ja 
talouspakotejärjestelmään, joita voidaan soveltaa henkilöihin tai yhteisöihin ja maihin, jotka 
eivät noudata pakkotyön kieltoa.

Lopuksi valmistelija suosittaa myös sidosryhmien osallistamista, erityisesti 
ihmisoikeusasiantuntemuksen saamiseksi, kun käsitellään pakkotyöhön liittyviä riskialueita 
tai -tuotteita koskevaa tietokantaa ja komission ohjeita, ja lisää vaatimuksen siitä, että 
tietokannan on oltava ihmisoikeuksien puolustajien, kansalaisyhteiskunnan toimijoiden ja 
paikallisyhteisöjen käytettävissä. Lisäksi valmistelija ehdottaa, että tietokannassa lueteltujen 
tuotteiden osalta otetaan käyttöön olettama asetuksen 3 artiklan rikkomisesta.
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TARKISTUKSET

Ulkoasiainvaliokunta pyytää asiasta vastaavia sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokuntaa ja 
kansainvälisen kaupan valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavan:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Kuten Kansainvälisen työjärjestön, 
jäljempänä ’ILO’, pakkotyötä koskevan 
yleissopimuksen nro 29 vuoden 2014 
pöytäkirjan, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 29’, johdanto-osassa 
todetaan, pakkotyö loukkaa vakavasti 
ihmisarvoa ja perusoikeuksia. ILO julisti 
kaikkien pakkotyön muotojen poistamisen 
perusoikeuksia koskevaksi periaatteeksi. 
ILO:n yleissopimus nro 29, vuoden 2014 
pöytäkirja yleissopimukseen nro 29 ja 
pakkotyön poistamista koskeva ILO:n 
yleissopimus nro 105, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 105’, luokitellaan ILO:n 
keskeisiksi yleissopimuksiksi16. Pakkotyö 
kattaa erilaisia pakkotyön käytäntöjä, joissa 
työtä tai palvelusta vaaditaan henkilöltä, 
joka ei ole tarjoutunut siihen 
vapaaehtoisesti.17

(1) Kuten Kansainvälisen työjärjestön, 
jäljempänä ’ILO’, pakkotyötä koskevan 
yleissopimuksen nro 29 vuoden 2014 
pöytäkirjan, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 29’, johdanto-osassa 
todetaan, pakkotyö loukkaa vakavasti 
ihmisarvoa ja perusoikeuksia ja on esteenä 
ihmisarvoista työtä kaikille -tavoitteen 
saavuttamiselle. ILO julisti kaikkien 
pakkotyön muotojen poistamisen 
perusoikeuksia koskevaksi periaatteeksi. 
ILO:n yleissopimus nro 29, vuoden 2014 
pöytäkirja yleissopimukseen nro 29 ja 
siihen liittyvä pakkotyötä 
(lisätoimenpiteet) koskeva suositus (nro 
203) ja pakkotyön poistamista koskeva 
ILO:n yleissopimus nro 105, jäljempänä 
’ILO:n yleissopimus nro 105’, luokitellaan 
ILO:n keskeisiksi yleissopimuksiksi16. 
Pakkotyö kattaa erilaisia pakkotyön 
käytäntöjä, joissa työtä tai palveluksia, 
kuten kuljetusta ja varastointia, vaaditaan 
rangaistuksen uhalla keneltä tahansa 
henkilöltä, joka ei ole tarjoutunut siihen 
vapaaehtoisesti.17Euroopan 
ihmisoikeustuomioistuin on toistuvasti 
todennut, että Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklan 
mukaan alkuperäinen suostumus ja 
vapaaehtoisuus ovat mitättömiä, jos 
haavoittuvaa asemaa käytetään väärin. 
ILO on määritellyt useita osatekijöitä, 
jotka erikseen tai yhdessä voivat viitata 
siihen, että kyse on pakkotyöstä: uhkailu 
tai tosiasiallinen fyysinen 
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vahingoittaminen, liikkumisen 
rajoittaminen tai eristäminen työpaikalle 
tai rajatulle alueelle, velkaorjuus, palkan 
pidättäminen tai kohtuuttomat palkan 
leikkaukset, jotka rikkovat aiemmin 
tehtyjä sopimuksia, passien ja 
henkilöasiakirjojen pidättäminen tai 
uhkaaminen työntekijän ilmiantamisella 
viranomaisille, jos työntekijä oleskelee 
maassa laittomasti.

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 Pakkotyön määritelmä pakkotyötä 
koskevan ILO:n yleissopimuksen, 1930 
(nro 29) mukaan; What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

17 Pakkotyön määritelmä pakkotyötä 
koskevan ILO:n yleissopimuksen, 1930 
(nro 29) mukaan; What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Pakkotyön käyttö on yleistä 
maailmassa. Arvioiden mukaan vuonna 
2021 pakkotyötä teki noin 27,6 miljoonaa 
ihmistä18. Yhteiskunnan haavoittuvassa 
asemassa oleviin ja syrjäytyneisiin ryhmiin 
kohdistuu usein painetta tehdä pakkotyötä. 
Pakkotyö on usein seurausta tiettyjen 
talouden toimijoiden hyvän hallintotavan 
puutteesta, vaikkei se olisikaan valtion 
määräämää.

(2) Pakkotyön käyttö on yleistä 
maailmassa. Arvioiden mukaan vuonna 
2021 pakkotyötä teki noin 27,6 miljoonaa 
ihmistä.18 Yhteiskunnan haavoittuvassa 
asemassa oleviin ja syrjäytyneisiin 
ryhmiin, kuten naisiin, lapsiin, 
siirtolaisiin (erityisesti paperittomiin, 
epävarmassa asemassa tai epävirallisessa 
taloudessa eläviin siirtolaisiin), etnisiin 
vähemmistöihin, alempiin kasteihin 
kuuluviin henkilöihin sekä alkuperäis- ja 
heimokansoihin, kohdistuu usein painetta 
tehdä pakkotyötä. Vaikka pakkotyö ei 
olisikaan valtion määräämää, se on usein 
seurausta perimmäisistä syistä, kuten 
köyhyydestä, syrjinnästä, hyvän 
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hallintotavan puuttumisesta tai puutteesta 
tai hyvinvoinnin ja ihmisarvoisten 
työolojen ja -mahdollisuuksien puutteesta. 
Pakkotyön teettämistä voi tapahtua myös 
viranomaisten hiljaisella suostumuksella.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Pakkotyön poistaminen on yksi 
unionin ensisijaisista tavoitteista. 
Ihmisarvon kunnioittaminen sekä 
ihmisoikeuksien yleismaailmallisuus ja 
jakamattomuus vahvistetaan Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklassa. 
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 5 
artiklan 2 kohdassa ja Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
määrätään, että ketään ei saa vaatia 
tekemään pakkotyötä tai muuta pakollista 
työtä. Euroopan ihmisoikeustuomioistuin 
on toistuvasti tulkinnut Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklaa siten, 
että siinä velvoitetaan jäsenvaltiot 
rankaisemaan ja nostamaan syyte kaikista 
toimista, joilla henkilö pidetään Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
tarkoitetuissa tilanteissa.19

(3) Pakkotyön tai pakollisen työn 
kaikkien muotojen käytön kieltämistä 
pidetään kansainvälisen 
ihmisoikeuslainsäädännön ehdottomana 
normina. Siksi pakkotyön poistaminen on 
yksi unionin ensisijaisista tavoitteista, joka 
perustuu muun muassa sen periaatteisiin 
ja kansainvälisiin sitoumuksiin. 
Ihmisarvon kunnioittaminen sekä 
ihmisoikeuksien yleismaailmallisuus ja 
jakamattomuus vahvistetaan Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklassa. 
Kestävän kehityksen tavoitteisiin 
sisältyvän alatavoitteen 8.7 
saavuttamiseksi unionin olisi vaalittava ja 
puolustettava arvojaan ja edistettävä 
ihmisoikeuksien, erityisesti lapsen 
oikeuksien, suojelua. Euroopan unionin 
perusoikeuskirjan 5 artiklassa kielletään 
nimenomaisesti orjuus, kotiorjuus, 
pakkotyö tai pakollinen työ ja 
ihmiskauppa. Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
määrätään, että ketään ei saa vaatia 
tekemään pakkotyötä tai muuta pakollista 
työtä. Euroopan ihmisoikeustuomioistuin 
on toistuvasti tulkinnut Euroopan 
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ihmisoikeussopimuksen 4 artiklaa siten, 
että siinä velvoitetaan jäsenvaltiot 
rankaisemaan ja nostamaan syyte kaikista 
toimista, joilla henkilö pidetään Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
tarkoitetuissa tilanteissa.19

__________________ __________________
19 Esimerkiksi asia Siliadin v. Ranska, 89 
ja 102 kohta, ja asia Chowdury ja muut v. 
Kreikka, 105 kohta.

19 Esimerkiksi asia Siliadin v. Ranska, 89 
ja 102 kohta, ja asia Chowdury ja muut v. 
Kreikka, 105 kohta.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) ILO:n keskeisten yleissopimusten 
täytäntöönpanossa on edelleen puutteita. 
Jäsenvaltioiden olisi pantava ne 
täysimääräisesti täytäntöön ja saatettava 
asianmukaisesti osaksi kansallista 
lainsäädäntöään kaikki unionin 
lainsäädäntö, jolla pyritään torjumaan 
pakkotyötä, työntekijöiden oikeuksien 
loukkauksia ja ihmiskauppaa, jotta 
pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden ja 
pakkotyönä tehtävien palvelujen tuonti- ja 
vientikielto voidaan panna täytäntöön. 
Pakkotyön, lapsityö mukaan luettuna, 
ehkäisemisen ja poistamisen olisi oltava 
ennakkoedellytys unionin ulkoisille 
kaupallisille ja taloudellisille suhteille.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 b) Euroopan unionin 
perusoikeuskirjan, jäljempänä 
’perusoikeuskirja’, 31 artiklassa 
vahvistetaan jokaisen työntekijän oikeus 
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terveellisiin, turvallisiin ja ihmisarvoisiin 
työoloihin.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Kaikki jäsenvaltiot ovat ratifioineet 
pakkotyötä ja lapsityövoimaa koskevat 
ILO:n keskeiset yleissopimukset20. Niillä 
on näin ollen oikeudellinen velvoite 
ehkäistä ja lopettaa pakkotyön käyttö ja 
raportoida säännöllisesti ILO:lle.

(4) Pakkotyössä arvioidaan 
maailmassa olevan yli 3,3 miljoonaa lasta, 
joista yli puolet on kaupallisen 
seksuaalisen hyväksikäytön uhreja, ja 
kaikista pakkotyössä olevista noin 
12 prosenttia on lapsia, tosin nämä luvut 
saattavat todellisuudessa olla paljon 
suurempia. Kaikki jäsenvaltiot ovat 
ratifioineet pakkotyötä ja lapsityövoimaa 
koskevat ILO:n keskeiset 
yleissopimukset20. Niillä on näin ollen 
oikeudellinen velvoite ehkäistä ja lopettaa 
pakkotyön käyttö ja raportoida 
säännöllisesti ILO:lle.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(4 a) Arviolta noin 11,8 miljoonaa 
naista ja tyttöä teki pakkotyötä 
maailmassa vuonna 2021, mikä on lähes 
43 prosenttia pakkotyötä tekevien 
ihmisten kokonaismäärästä. Epäsuotuisat 
liiketoimintakäytännöt vaikuttavat usein 
suhteettomasti naisiin, minkä vuoksi on 
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toteutettava erityisesti heidän tarpeitaan 
vastaavia toimia. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi varmistettava tämän 
asetuksen täytäntöönpano 
sukupuolitietoisella tavalla, kerättävä 
sukupuolen mukaan eriteltyjä tietoja ja 
kannustettava talouden toimijoita 
toimittamaan pyydetyt tiedot 
sukupuolinäkökohdat huomioon ottavalla 
tavalla.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(4 b) ILO:n pakkotyötä koskevissa 
välineissä, ihmiskaupan, erityisesti 
naisten ja lasten kaupan ehkäisemisestä, 
torjumisesta ja rankaisemisesta tehdyssä 
lisäpöytäkirjassa ja muuttoliikettä 
koskevassa Global Compact -aloitteessa 
tehdään selväksi, että pakkotyötä varten 
käytävää ihmiskauppaa ei voida poistaa 
pelkästään rikoslainvalvonnalla.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(4 c) Useat kansainväliset järjestöt ovat 
kertoneet äärimmäisistä tilanteista, joissa 
on käytetty kidutusta, seksuaalista 
väkivaltaa, kaltoinkohtelua, 
lääketieteelliseen hoitoon pakottamista 
sekä pakkotyötä, ja uutisoineet 
vankilakuolemista, jotka ovat tapahtuneet 
säilöönottolaitoksissa.

Tarkistus 10
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(4 d) Kansainvälisten normien 
mukaisesti olisi samalla, kun tämän 
asetuksen tarkoitus saavutetaan, otettava 
huomioon tämän asetuksen mahdolliset 
vaikutukset uhreihin. Jos lopetetaan 
liikesuhde, jossa on havaittu 
lapsityövoimaa tai pakkotyötä, uhri voisi 
altistua vielä vakavammille 
ihmisoikeusvaikutuksille. Samalla tavoin 
epävarmoissa työoloissa ja pakkotyössä 
olevat naiset voivat joutua kärsimään 
vakavammista kielteisistä 
ihmisoikeusvaikutuksista, mikä lisää 
heidän haavoittuvuuttaan. Tämä olisi 
näin ollen otettava huomioon päätettäessä 
asianmukaisista toimista.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 e kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(4 e) Oikeus oikeudenmukaisiin ja 
kohtuullisiin työoloihin ja työehtoihin 
sekä oikeus oikeussuojakeinoihin ovat 
ihmisoikeuksia ja rikosten tehokkaan 
syytteeseenpanon keskeisiä edellytyksiä. 
Voimassa olevassa unionin 
lainsäädännössä, perusoikeuskirjassa, 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskevissa YK:n ohjaavissa periaatteissa, 
Euroopan neuvostossa ja OECD:ssä 
vahvistetaan yritystoimintaan liittyvien 
ihmisoikeusloukkausten ja -rikkomusten 
uhrien oikeus tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin. Yhdeksän 
jäsenvaltiota ei ole kuitenkaan vielä 
ratifioinut yleissopimuksen nro 29 vuoden 
2014 pöytäkirjaa, ja niiden olisi 
ratifioitava se viipymättä. Yritystoimintaa 
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ja ihmisoikeuksia koskevien YK:n 
ohjaavien periaatteiden kolmannen 
pilarin mukaan korjaavia toimia voidaan 
toteuttaa kuntouttamalla, tarjoamalla 
taloudellisia tai muunlaisia korvauksia, 
määräämällä rangaistusseuraamuksia tai 
ehkäisemällä vahinkoa kieltomääräysten 
avulla tai takaamalla toistumattomuus.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Unioni pyrkii toimintapolitiikallaan 
ja lainsäädäntöaloitteillaan lopettamaan 
pakkotyön käytön. Unioni edistää 
huolellisuusvelvoitteen noudattamista 
kansainvälisten järjestöjen, kuten ILO:n, 
Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön, jäljempänä ’OECD’, ja 
Yhdistyneiden kansakuntien, jäljempänä 
’YK’, vahvistamien kansainvälisten 
suuntaviivojen ja periaatteiden mukaisesti 
sen varmistamiseksi, että pakkotyötä ei 
esiinny unioniin sijoittautuneiden yritysten 
arvoketjuissa.

(5) Unioni pyrkii toimintapolitiikallaan 
ja lainsäädäntöaloitteillaan lopettamaan 
pakkotyön ja edistämään ihmisarvoista 
työtä ja työntekijöiden oikeuksia 
maailmanlaajuisesti. Unioni edistää 
huolellisuusvelvoitteen noudattamista 
kansainvälisten järjestöjen, kuten ILO:n, 
Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön, jäljempänä ’OECD’, ja 
Yhdistyneiden kansakuntien, jäljempänä 
’YK’, vahvistamien kansainvälisten 
suuntaviivojen ja periaatteiden mukaisesti 
sen varmistamiseksi, että pakkotyötä ei 
esiinny unioniin sijoittautuneiden yritysten 
arvoketjuissa.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(5 a) Tällä asetuksella luodaan 
täydentävä taloudellinen väline pakkotyön 
ehkäisemiseksi ja poistamiseksi 
maailmanlaajuisesti kieltämällä 
pakkotyöllä valmistetut tuotteet. Näiden 
taloudellisten välineiden lisäksi unionilla 
on olemassa olevat täydentävät kehykset, 
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jotta se voi täyttää velvollisuutensa 
puolustaa jokaisen ihmisen ihmisarvoa ja 
puuttua pakkotyön perimmäisiin syihin, 
myös lapsityövoimaan.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Unionin kauppapolitiikalla tuetaan 
pakkotyön torjumista sekä yksipuolisissa 
että kahdenvälisissä kauppasuhteissa. 
Unionin kauppasopimusten kauppaa ja 
kestävää kehitystä koskeviin lukuihin 
sisältyy sitoumus ratifioida ja panna 
tehokkaasti täytäntöön ILO:n keskeiset 
yleissopimukset, joihin kuuluvat ILO:n 
yleissopimus nro 29 ja ILO:n yleissopimus 
nro 105. Lisäksi unionin yleisen 
tullietuusjärjestelmän mukaiset 
yksipuoliset kauppaetuudet voitaisiin 
peruuttaa, jos ILO:n yleissopimusta nro 29 
ja ILO:n yleissopimusta nro 105 rikotaan 
vakavasti ja järjestelmällisesti.

(6) Unionin on kauppapolitiikallaan 
tehostettava pakkotyön torjuntaansa sekä 
yksipuolisissa että kahdenvälisissä 
kauppasuhteissa. Unionin 
kauppasopimusten kauppaa ja kestävää 
kehitystä koskeviin lukuihin sisältyy 
sitoumus ratifioida ja panna tehokkaasti 
täytäntöön ILO:n keskeiset 
yleissopimukset, joihin kuuluvat ILO:n 
yleissopimus nro 29 ja ILO:n yleissopimus 
nro 105. Lisäksi unionin yleisen 
tullietuusjärjestelmän mukaiset 
yksipuoliset kauppaetuudet olisi 
peruutettava, jos ILO:n yleissopimusta nro 
29 ja ILO:n yleissopimusta nro 105 
rikotaan vakavasti ja järjestelmällisesti tai 
niitä ei panna täytäntöön.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) [Erityisesti yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetussa 
direktiivissä 20XX/XX/EU vahvistetaan 
horisontaaliset huolellisuusvelvoitteet, 
joiden mukaan yrityksen on tunnistettava, 
ehkäistävä ja lievennettävä 
ihmisoikeuksiin, mukaan lukien pakkotyö, 
ja ympäristöön kohdistuvia tosiasiallisia ja 
mahdollisia haitallisia vaikutuksia omassa 

(8) [Erityisesti yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetussa 
direktiivissä 20XX/XX/EU vahvistetaan 
horisontaaliset huolellisuusvelvoitteet, 
joiden mukaan yrityksen on tunnistettava, 
ehkäistävä ja lievennettävä 
ihmisoikeuksiin, mukaan lukien pakkotyö, 
ja ympäristöön kohdistuvia tosiasiallisia ja 
mahdollisia haitallisia vaikutuksia omassa 
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toiminnassaan, tytäryrityksissään ja 
arvoketjuissaan ja otettava niistä vastuu 
kansainvälisten ihmisoikeuksia ja 
työntekijöiden oikeuksia koskevien 
normien ja ympäristösopimusten 
mukaisesti. Näitä velvoitteita sovelletaan 
suuriin yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta, sekä 
vaikutukseltaan suurilla aloilla pienempiin 
yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta.]

toiminnassaan, tytäryrityksissään ja 
arvoketjuissaan ja otettava niistä vastuu 
kansainvälisten ihmisoikeuksia ja 
työntekijöiden oikeuksia koskevien 
normien ja ympäristösopimusten 
mukaisesti. Näitä velvoitteita sovelletaan 
suuriin yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta, sekä 
vaikutukseltaan suurilla aloilla pienempiin 
yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta.22 Jotta voidaan 
varmistaa johdonmukaisuus kyseisen 
direktiivin kanssa, tässä asetuksessa olisi 
otettava käyttöön joitakin määritelmiä, 
kuten ’korjaavien toimien toteuttaminen’, 
’asiaankuuluvat sidosryhmät’ ja 
’mielekäs yhteistyö sidosryhmien 
kanssa’.]

__________________ __________________
22 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 20XX/XX/EU yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta ja direktiivin 
(EU) 2019/1937 muuttamisesta (EUVL 
XX, XX.XX.20XX, s. XX).

22 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 20XX/XX/EU yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta ja direktiivin 
(EU) 2019/1937 muuttamisesta (EUVL 
XX, XX.XX.20XX, s. XX).

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Kuten ihmisarvoisesta työstä 
kaikkialla maailmassa annetussa komission 
tiedonannossa29 todetaan, nykyisestä 
politiikasta ja lainsäädäntökehyksestä 
huolimatta tarvitaan lisätoimia, jotta 
voidaan saavuttaa tavoitteet eli poistaa 
pakkotyöllä valmistetut tuotteet unionin 
markkinoilta ja edistää siten edelleen 
pakkotyön torjumista maailmanlaajuisesti.

(12) Kuten ihmisarvoisesta työstä 
kaikkialla maailmassa annetussa komission 
tiedonannossa29 todetaan, nykyisestä 
politiikasta ja lainsäädäntökehyksestä 
huolimatta tarvitaan lisätoimia, jotta 
voidaan saavuttaa tavoitteet eli poistaa 
pakkotyöllä valmistetut tuotteet unionin 
markkinoilta ja edistää siten edelleen 
pakkotyön torjumista maailmanlaajuisesti. 
Ihmisarvoista työtä koskevan ohjelmansa 
avulla unioni sitoutuu puuttumaan 
pakkotyöhön ja edistämään ihmisarvoista 
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työtä ja työntekijöiden oikeuksia myös 
maailmanlaajuisissa toimitusketjuissa. 
Kuten komission tiedonannossa todetaan, 
pakkotyön käytön lopettaminen on 
mahdollista vain, jos edistetään muita 
ihmisarvoista työtä koskevia tavoitteita, 
kuten kestävää yritystoimintaa, 
työmarkkinaosapuolten vuoropuhelua, 
yhdistymisvapautta, 
työehtosopimusneuvotteluja ja sosiaalista 
suojelua.

__________________ __________________
29 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle, annettu 23 
päivänä maaliskuuta 2022, ihmisarvoisesta 
työstä kaikkialla maailmassa globaalia 
oikeudenmukaista siirtymää ja kestävää 
elpymistä varten (COM(2022) 66 final).

29 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle, annettu 23 
päivänä maaliskuuta 2022, ihmisarvoisesta 
työstä kaikkialla maailmassa globaalia 
oikeudenmukaista siirtymää ja kestävää 
elpymistä varten (COM(2022) 66 final).

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(12 a) Ihmisarvoisen työn ja 
ihmiskeskeisen työn tulevaisuuden 
edistäminen, jolla varmistetaan 
perusperiaatteiden ja ihmisoikeuksien 
kunnioittaminen, työmarkkinaosapuolten 
vuoropuhelun edistäminen sekä 
asiaankuuluvien ILO:n yleissopimusten 
ja pöytäkirjojen ratifiointi ja tehokas 
täytäntöönpano, vastuullisen hallinnan 
vahvistaminen maailmanlaajuisissa 
toimitusketjuissa sekä sosiaalisen 
suojelun saatavuus ovat unionin keskeisiä 
painopisteitä, jotka on vahvistettu 
ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevassa 
EU:n toimintasuunnitelmassa 2020–2024.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
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Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Euroopan parlamentti on tuominnut 
päätöslauselmissaan30 jyrkästi pakkotyön ja 
vaatinut pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden kieltämistä. Sen vuoksi aiheuttaa 
yleistä moraalista huolta, että pakkotyöllä 
valmistettuja tuotteita voi olla saatavilla 
unionin markkinoilla tai niitä voidaan 
viedä kolmansiin maihin, jos ei ole 
tehokasta mekanismia tällaisten tuotteiden 
kieltämiseksi tai poistamiseksi 
markkinoilta.

(13) Euroopan parlamentti on tuominnut 
päätöslauselmissaan30 jyrkästi pakkotyön ja 
vaatinut pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden kieltämistä erityisesti Kiinan 
kansantasavallan käytäntöjen osalta. Sen 
vuoksi kyse ei ole ainoastaan 
markkinoiden vääristymisestä, vaan asia 
aiheuttaa myös yleistä moraalista huolta 
siitä, että pakkotyöllä valmistettuja 
tuotteita voi olla saatavilla unionin 
markkinoilla tai niitä voidaan viedä 
kolmansiin maihin, jos ei ole tehokasta 
mekanismia tällaisten tuotteiden 
kieltämiseksi tai poistamiseksi 
markkinoilta.

__________________ __________________
30 Ks. seuraavat päätöslauselmat: 
Päätöslauselmaesitys uudesta kaupan 
välineestä pakkotyöllä tehtyjen tuotteiden 
kieltämiseksi, päätöslauselma 17. 
joulukuuta 2020 uiguurien tilanteesta ja 
pakkotyöstä Xinjiangin uiguurien 
autonomisella alueella, päätöslauselma 16. 
joulukuuta 2021 pakkotyöstä Linglongin 
tehtaalla ja ympäristömielenosoituksista 
Serbiassa

30 Ks. seuraavat päätöslauselmat: 
Päätöslauselmaesitys uudesta kaupan 
välineestä pakkotyöllä tehtyjen tuotteiden 
kieltämiseksi, päätöslauselma 17. 
joulukuuta 2020 uiguurien tilanteesta ja 
pakkotyöstä Xinjiangin uiguurien 
autonomisella alueella, päätöslauselma 16. 
joulukuuta 2021 pakkotyöstä Linglongin 
tehtaalla ja ympäristömielenosoituksista 
Serbiassa

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Kiellon tehokkuuden 
varmistamiseksi tällaista kieltoa olisi 
sovellettava tuotteisiin, joissa on käytetty 
pakkotyötä missä tahansa tuotanto-, 
valmistus-, korjuu- ja louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteisiin liittyvä valmistus 
tai käsittely. Kieltoa olisi sovellettava 
kaikentyyppisiin tuotteisiin, niiden 
komponentit mukaan lukien, alasta ja 

(16) Kiellon tehokkuuden 
varmistamiseksi tällaista kieltoa olisi 
sovellettava tuotteisiin, joissa on käytetty 
pakkotyötä missä tahansa tuotanto-, 
valmistus-, korjuu- ja louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteisiin liittyvä valmistus 
tai käsittely sekä palvelut, jotka liittyvät 
kuljettamiseen ja varastointiin unioniin ja 
unionin sisällä. Kieltoa olisi sovellettava 
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alkuperästä riippumatta ja siitä riippumatta, 
ovatko ne kotimaisia vai maahantuotuja tai 
onko ne saatettu unionin markkinoille tai 
asetettu saataville unionin markkinoilla tai 
onko ne viety.

kaikentyyppisiin tuotteisiin, niiden 
komponentit mukaan lukien, alasta ja 
alkuperästä riippumatta ja siitä riippumatta, 
ovatko ne kotimaisia vai maahantuotuja tai 
onko ne saatettu unionin markkinoille tai 
asetettu saataville unionin markkinoilla tai 
onko ne viety.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Mikroyrityksillä sekä pienillä ja 
keskisuurilla yrityksillä, jäljempänä ’pk-
yritykset’, voi olla rajalliset resurssit ja 
valmiudet varmistaa, että niiden unionin 
markkinoille saattamissa tai unionin 
markkinoilla saataville asettamissa 
tuotteissa ei ole käytetty pakkotyötä. 
Komission olisi sen vuoksi annettava 
pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet, 
joissa olisi otettava huomioon myös 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit. Lisäksi komission olisi annettava 
ohjeita pakkotyön riski-indikaattoreista ja 
julkisesti saatavilla olevista tiedoista, jotta 
pk-yritysten ja muiden talouden 
toimijoiden olisi helpompi noudattaa 
kiellon vaatimuksia.

(18) Mikroyrityksillä sekä pienillä ja 
keskisuurilla yrityksillä, jäljempänä ’pk-
yritykset’, voi olla rajalliset resurssit ja 
valmiudet varmistaa, että niiden unionin 
markkinoille saattamissa tai unionin 
markkinoilla saataville asettamissa 
tuotteissa ei ole käytetty pakkotyötä. 
Komission olisi sen vuoksi annettava 
pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet, 
joissa olisi otettava huomioon myös 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit, rajoittamatta kuitenkaan 
mahdollisten uhrien oikeutta käyttää 
asianmukaisia ja tehokkaita 
oikeussuojakeinoja. Lisäksi komission 
olisi annettava ohjeita pakkotyön riski-
indikaattoreista ja julkisesti saatavilla 
olevista tiedoista, jotta pk-yritysten ja 
muiden talouden toimijoiden olisi 
helpompi noudattaa kiellon vaatimuksia. 
Komission olisi myös annettava 
sidosryhmille ohjeita valituksen 
tekemisestä ja osallistumisesta 
mielekkäästi tässä asetuksessa 
säädettyihin menettelyihin.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 20 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(20) Kiellon tehostamiseksi 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
annettava talouden toimijoille kohtuullinen 
aika pakkotyön riskin tunnistamiseen, 
lieventämiseen, ehkäisemiseen ja 
poistamiseen.

(20) Kiellon tehostamiseksi 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
annettava talouden toimijoille kohtuullinen 
aika pakkotyön riskin tunnistamiseen, 
lieventämiseen, ehkäisemiseen, 
poistamiseen ja korjaavien toimien 
toteuttamiseen ottaen huomioon talouden 
toimijoiden koko ja taloudelliset resurssit.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Ennen tutkimuksen aloittamista 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
pyydettävä arvioitavana olevilta talouden 
toimijoilta tietoja toimista, jotka on 
toteutettu pakkotyön riskien 
lieventämiseksi, ehkäisemiseksi tai 
poistamiseksi arvioitavana olevien 
tuotteiden osalta niiden toiminnassa ja 
arvoketjuissa. Tällaisen pakkotyöhön 
liittyvän huolellisuusvelvoitteen 
noudattamisen pitäisi vähentää talouden 
toimijan riskiä siitä, että sen toiminnassa ja 
arvoketjuissa esiintyy pakkotyötä. 
Asianmukainen huolellisuusvelvoitteen 
noudattaminen tarkoittaa sitä, että 
pakkotyöhön liittyvät ongelmat 
arvoketjussa on yksilöity ja niihin on 
puututtu asiaa koskevan unionin 
lainsäädännön ja kansainvälisten normien 
mukaisesti. Jos toimivaltainen 
viranomainen katsoo, että kiellon 
rikkomisesta ei ole perusteltua huolta muun 
muassa siksi, että pakkotyöhön liittyvää 
sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muita asianmukaisia 
huolellisuusvelvoitteita sovelletaan siten, 
että pakkotyön riskiä lievennetään, 

(22) Ennen tutkimuksen aloittamista 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
pyydettävä arvioitavana olevilta talouden 
toimijoilta tietoja toimista, jotka on 
toteutettu pakkotyön riskien 
lieventämiseksi, ehkäisemiseksi tai 
poistamiseksi sekä korjaavien toimien 
toteuttamiseksi arvioitavana olevien 
tuotteiden osalta niiden toiminnassa ja 
arvoketjuissa. Tällaisen pakkotyöhön 
liittyvän huolellisuusvelvoitteen 
noudattamisen pitäisi vähentää talouden 
toimijan riskiä siitä, että sen toiminnassa ja 
arvoketjuissa esiintyy pakkotyötä. 
Asianmukainen huolellisuusvelvoitteen 
noudattaminen tarkoittaa sitä, että 
pakkotyöhön liittyvät ongelmat 
arvoketjussa on yksilöity ja niihin on 
puututtu asiaa koskevan unionin 
lainsäädännön ja kansainvälisten normien 
mukaisesti. Jos toimivaltainen 
viranomainen katsoo, että kiellon 
rikkomisesta ei ole perusteltua huolta muun 
muassa siksi, että pakkotyöhön liittyvää 
sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muita asianmukaisia 
huolellisuusvelvoitteita sovelletaan siten, 
että pakkotyön riskiä lievennetään, 
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ehkäistään ja poistetaan, tutkimusta ei 
pitäisi aloittaa.

ehkäistään ja poistetaan, tutkimusta ei 
pitäisi aloittaa.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Pyytäessään tietoja tutkimuksen 
aikana toimivaltaisten viranomaisten olisi 
asetettava mahdollisuuksien mukaan – 
ottaen huomioon tutkimuksen tehokas 
suorittaminen – etusijalle tutkimuksen 
kohteena olevat talouden toimijat, jotka 
osallistuvat arvoketjun niihin vaiheisiin, 
jotka ovat mahdollisimman lähellä 
vaihetta, jossa pakkotyön riski 
todennäköisesti esiintyy, ja otettava 
huomioon talouden toimijoiden koko ja 
taloudelliset resurssit, asianomaisten 
tuotteiden määrä sekä epäillyn pakkotyön 
laajuus.

(25) Pyytäessään tietoja tutkimuksen 
aikana toimivaltaisten viranomaisten olisi 
asetettava mahdollisuuksien mukaan – 
ottaen huomioon tutkimuksen tehokas 
suorittaminen – etusijalle tutkimuksen 
kohteena olevat talouden toimijat, jotka 
osallistuvat toimitusketjun niihin 
vaiheisiin, jotka ovat mahdollisimman 
lähellä vaihetta, jossa pakkotyön riski 
todennäköisesti esiintyy, ja otettava 
huomioon maantieteellinen alue, jolta 
tuote tai mikä tahansa sen osa missä 
tahansa sen louhinta-, korjuu-, tuotanto- 
tai valmistusvaiheessa, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely, 
on peräisin sekä talouden toimijoiden 
koko ja taloudelliset resurssit, 
asianomaisten tuotteiden määrä sekä 
epäillyn pakkotyön laajuus.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Toimivaltaisten viranomaisten 
tehtävänä on vahvistaa, että pakkotyötä on 
käytetty jossakin tuotteen tuotanto-, 
valmistus-, korjuu- tai louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteeseen liittyvä 
valmistus tai käsittely, kaikkien 
tutkimuksen aikana, myös sen alustavassa 
vaiheessa, kerättyjen tietojen ja näytön 
perusteella. Jotta varmistetaan talouden 

(26) Talouden toimijoiden tehtävänä on 
todentaa, että pakkotyötä ei ole käytetty 
missään erityisissä korkean riskin 
maantieteellisistä alueista tai maista, 
joissa pakkotyökäytännöt ovat 
järjestelmällisiä ja laajalle levinneitä, 
peräisin olevan tuotteen tuotanto-, 
valmistus-, korjuu- tai louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteeseen liittyvä 
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toimijoiden oikeus oikeudenmukaiseen 
oikeudenkäyntiin, niillä olisi oltava 
mahdollisuus antaa puolustukseensa 
liittyviä tietoja toimivaltaisille 
viranomaisille koko tutkimuksen ajan.

valmistus tai käsittely, tuotteen 
kuljettaminen unionin markkinoille tai 
unionin markkinoiden sisällä ja tuotteen 
varastointi unionissa, kaikkien sellaisten 
tietojen ja näytön perusteella, jotka ovat 
kohtuudella niiden käytettävissä. Jotta 
varmistetaan talouden toimijoiden oikeus 
oikeudenmukaiseen oikeudenkäyntiin, 
niillä olisi oltava mahdollisuus antaa 
puolustukseensa liittyviä tietoja 
toimivaltaisille viranomaisille koko 
tutkimuksen ajan.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus

(32) Kaikkien luonnollisten 
henkilöiden tai oikeushenkilöiden taikka 
yhteenliittymien, jotka eivät ole 
oikeushenkilöitä, olisi voitava toimittaa 
tietoja toimivaltaisille viranomaisille, jos 
ne katsovat, että pakkotyöllä valmistettuja 
tuotteita on saatettu unionin markkinoille ja 
asetettu saataville unionin markkinoilla, ja 
niille olisi ilmoitettava toimitettuja tietoja 
koskevan arvioinnin tuloksesta.

(32) Komission olisi perustettava 
keskitetty mekanismi valitusten 
vastaanottamista varten. Kaikkien 
asiaankuuluvien sidosryhmien olisi 
voitava toimittaa tietoja tai tehdä valitus 
toimivaltaisille viranomaisille, jos ne 
katsovat, että pakkotyöllä valmistettuja 
tuotteita on saatettu unionin markkinoille ja 
asetettu saataville unionin markkinoilla, ja 
niille olisi ilmoitettava toimitettuja tietoja 
tai valitusta koskevan arvioinnin 
tuloksesta. Olisi toteutettava toimenpiteitä, 
joilla suojellaan sidosryhmiä, myös 
kolmansien maiden sidosryhmiä, ja 
vältetään mahdolliset kostotoimet 
varmistamalla heidän tietojen 
nimettömyys ja luottamuksellisuus.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 32 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(32 a) Jotta voidaan helpottaa 
asianomaisten viranomaisten välistä 
tietojenvaihtoa sekä tietojen toimittamista, 
komission olisi varmistettava sellaisen 
tätä varten tarkoitetun yhtenäisen 
verkkoalustan luominen, joka toimii 
unionin kaikilla työskentelykielillä.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 33 kappale

Komission teksti Tarkistus

(33) Komission olisi annettava ohjeita, 
jotta talouden toimijoiden ja 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
helpompi panna kielto täytäntöön. 
Tällaisiin ohjeisiin olisi sisällyttävä 
neuvoja pakkotyöhön liittyvästä 
huolellisuusvelvoitteesta ja toimivaltaisille 
viranomaisille suunnattuja täydentäviä 
tietoja, jotta ne voivat panna kiellon 
täytäntöön. Pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevien ohjeiden 
olisi perustuttava komission ja Euroopan 
ulkosuhdehallinnon heinäkuussa 2021 
julkaisemiin ohjeisiin, jotka koskevat due 
diligence -prosessia pakkotyön riskien 
ehkäisemiseksi EU:n yritysten toiminnassa 
ja toimitusketjuissa. Ohjeiden olisi oltava 
johdonmukaisia muiden asiaa koskevien 
komission ohjeiden ja kansainvälisten 
järjestöjen ohjeiden kanssa. Riski-
indikaattoreiden määrittämisessä olisi 
otettava huomioon kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti ILO:n, raportit sekä 
muut riippumattomat ja todennettavissa 
olevat tietolähteet.

(33) Komission olisi annettava ohjeita, 
jotta talouden toimijoiden ja 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
helpompi panna kielto täytäntöön 
viipymättä. Tällaisiin ohjeisiin olisi 
sisällyttävä neuvoja pakkotyöhön 
liittyvästä huolellisuusvelvoitteesta, myös 
erityisiä vaatimuksia, joita talouden 
toimijoiden on noudatettava 
osoittaakseen, että ne ovat poistaneet 
pakkotyövoiman käytön 
toimitusketjuistaan ja toteuttaneet 
korjaavia toimia väärinkäytösten 
estämiseksi tulevaisuudessa, ja 
toimivaltaisille viranomaisille suunnattuja 
täydentäviä tietoja, jotta ne voivat panna 
kiellon täytäntöön. Pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevien ohjeiden 
olisi perustuttava komission ja Euroopan 
ulkosuhdehallinnon heinäkuussa 2021 
julkaisemiin ohjeisiin, jotka koskevat due 
diligence -prosessia pakkotyön riskien 
ehkäisemiseksi EU:n yritysten toiminnassa 
ja toimitusketjuissa. Ohjeiden olisi oltava 
johdonmukaisia asiaankuuluvan unionin 
lainsäädännön, kuten direktiivi yritysten 
kestävää toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta ja asetus 
metsäkatoa aiheuttamattomista tuotteista, 
muiden asiaa koskevien komission 
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ohjeiden ja kansainvälisten järjestöjen 
ohjeiden, kuten yritystoimintaa ja 
ihmisoikeuksia koskevien YK:n ohjaavien 
periaatteiden ja monikansallisille 
yrityksille tarkoitettujen OECD:n 
toimintaohjeiden, kanssa. Riski-
indikaattoreiden määrittämisessä olisi 
otettava huomioon kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti ILO:n, raportit sekä 
muut riippumattomat ja todennettavissa 
olevat tietolähteet.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 45 kappale

Komission teksti Tarkistus

(45) Koska pakkotyö on 
maailmanlaajuinen ongelma ja globaalit 
arvoketjut ovat kytköksissä toisiinsa, on 
tarpeen edistää pakkotyön vastaista 
kansainvälistä yhteistyötä, jolla myös 
tehostettaisiin kiellon soveltamista ja 
täytäntöönpanoa. Komission olisi tehtävä 
asianmukaisesti yhteistyötä ja vaihdettava 
tietoja kolmansien maiden viranomaisten ja 
kansainvälisten järjestöjen kanssa kiellon 
täytäntöönpanon tehostamiseksi. EU:n 
ulkopuolisten maiden viranomaisten kanssa 
tehtävän kansainvälisen yhteistyön olisi 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
olevia vuoropuhelurakenteita, jollaisia ovat 
esimerkiksi ihmisoikeusvuoropuhelut 
kolmansien maiden kanssa, tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita.

(45) Koska pakkotyö on 
maailmanlaajuinen ongelma ja globaalit 
arvoketjut ovat kytköksissä toisiinsa, on 
tarpeen edistää pakkotyön vastaista 
kansainvälistä yhteistyötä, jolla myös 
tehostettaisiin kiellon soveltamista ja 
täytäntöönpanoa. Komission olisi tehtävä 
asianmukaisesti yhteistyötä ja vaihdettava 
tietoja kolmansien maiden viranomaisten ja 
kansainvälisten järjestöjen kanssa, jotta 
voidaan luoda mahdollistavia 
toimintaympäristöjä ihmisoikeuksien 
edistämiseksi ja suojelemiseksi, mukaan 
lukien aikasidonnaiset puitteet toimille, 
jotka kattavat lainsäädäntötoimenpiteet, 
valmiuksien kehittämisen ja rahoituksen 
työntekijöiden, ihmisoikeuksien 
puolustajien, pk-yritysten, pienomistajien 
ja paikallisyhteisöjen tukemiseksi niiden 
pyrkimyksissä hävittää pakkotyö ja 
tehostaa kiellon täytäntöönpanoa. EU:n 
ulkopuolisten maiden viranomaisten kanssa 
tehtävän kansainvälisen yhteistyön olisi 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
olevia vuoropuhelurakenteita 
konkreettisten vertailukohtien kautta 
ihmisoikeusvuoropuheluissa kolmansien 
maiden kanssa, tai tarvittaessa erityisissä, 
tapauskohtaisesti luotavissa rakenteissa. 
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Yhdistymisvapautta koskevan oikeuden ja 
kollektiivisen neuvotteluoikeuden 
edistäminen sekä työmarkkinaosapuolten 
osallistuminen kaikkiin pakkotyön 
torjuntatoimenpiteisiin ovat keskeisiä 
tekijöitä pakkotyön ja pakollisen työn 
torjumiseksi. Kolmansissa maissa 
sijaitsevilla EU:n edustustoilla olisi oltava 
keskeinen rooli pakkotyön tehokkaassa 
poistamisessa sekä tämän asetuksen 
levittämisessä ja kolmansien osapuolten 
mahdollisuudessa antaa tietoja pakkotyön 
olemassaolosta määritetyn tuotteen osalta.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) ’pakkotyöllä’ pakkotyötä tai 
pakollista työtä, sellaisena kuin se on 
määriteltynä pakollista työtä koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1930 
yleissopimuksen (nro 29) 2 artiklassa, 
mukaan lukien lasten pakkotyö;

(a) ’pakkotyöllä’ pakkotyötä tai 
pakollista työtä, sellaisena kuin se on 
määriteltynä pakollista työtä koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1930 
yleissopimuksen (nro 29) 2 artiklassa, 
mukaan lukien lasten pakkotyö kaikkialla 
koko arvoketjussa, kun sitä vaaditaan 
rangaistuksen uhalla keneltä tahansa 
henkilöltä, joka ei ole tarjoutunut siihen 
vapaaehtoisesti;

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) ’valtion viranomaisten määräämällä 
pakkotyöllä’ pakkotyön käyttöä, sellaisena 
kuin se on kuvattu pakkotyön poistamista 
koskevan Kansainvälisen työjärjestön 
vuoden 1957 yleissopimuksen (nro 105) 1 
artiklassa;

(b) ’valtion viranomaisten määräämällä 
pakkotyöllä’ pakkotyön käyttöä, sellaisena 
kuin se on kuvattu pakkotyön poistamista 
koskevan Kansainvälisen työjärjestön 
vuoden 1957 yleissopimuksen (nro 105) 1 
artiklassa, mukaan lukien rangaistus 
poliittisten näkemysten ilmaisemisesta, 
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taloudellisen kehityksen edistämisestä, 
työvoimakurin välineenä, lakkoihin 
osallistumisen rangaistuksena taikka 
rotuun, uskontoon, sukupuoleen tai 
seksuaaliseen suuntautumiseen tai 
muuhun seikkaan perustuvana 
syrjintäkeinona;

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) ’pakkotyöhön liittyvällä 
huolellisuusvelvoitteella’ talouden toimijan 
pyrkimyksiä panna täytäntöön pakollisia 
vaatimuksia, vapaaehtoisia ohjeita, 
suosituksia tai käytäntöjä pakkotyön 
käytön tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
vähentämiseksi tai lopettamiseksi sellaisten 
tuotteiden osalta, jotka on tarkoitus asettaa 
saataville unionin markkinoilla tai jotka on 
tarkoitus viedä;

(c) ’pakkotyöhön liittyvällä 
huolellisuusvelvoitteella’ talouden toimijan 
pyrkimyksiä panna täytäntöön pakollisia 
vaatimuksia, vapaaehtoisia ohjeita, 
suosituksia tai käytäntöjä pakkotyön 
käytön tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
vähentämiseksi tai lopettamiseksi taikka 
korjaavien toimien toteuttamiseksi 
toiminnassaan ja arvoketjussaan 
sellaisten tuotteiden osalta, jotka on 
tarkoitus asettaa saataville unionin 
markkinoilla tai jotka on tarkoitus viedä; 
pakkotyön lopettamisella ei tarkoiteta 
yhteistyöstä luopumista ensimmäisenä 
keinona; arvoketjuun kuuluvan tuojan tai 
talouden toimijan huolellisuusvelvoite ei 
estä pakkotyötä koskevien väitteiden 
tutkimista;

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c a) ’pakotyön perimmäisillä syillä’ 
maa- tai aluetason ongelmia, jotka 
aiheuttavat pakkotyön riskejä tai lisäävät 
niitä, kuten köyhyys, syrjintä, talouden 
toimijoiden hallinnan puute, demokratian 
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puuttuminen tai heikkous tai 
hyvinvoinnin ja kunnollisten työpaikkojen 
puute sekä muuttoliikkeen olosuhteet ja 
mahdollisuudet;

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) ’tuotteella’ mitä tahansa tuotetta, 
joka voidaan arvottaa rahassa ja joka voi 
sellaisenaan olla liiketoimien kohteena 
riippumatta siitä, onko se louhittu, korjattu, 
tuotettu tai valmistettu, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely 
missä tahansa sen toimitusketjun 
vaiheessa;

(f) ’tuotteella’ mitä tahansa tuotetta, 
joka voidaan arvottaa rahassa ja joka voi 
sellaisenaan olla liiketoimien kohteena 
riippumatta siitä, onko se louhittu, korjattu, 
tuotettu tai valmistettu sekä kuljetettu ja 
varastoitu, mukaan lukien tuotteeseen 
liittyvä valmistus tai käsittely missä 
tahansa sen toimitusketjun vaiheessa;

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

(g) ’pakkotyöllä valmistetulla 
tuotteella’ tuotetta, jossa pakkotyötä on 
käytetty kokonaan tai osittain missä 
tahansa sen louhinta-, korjuu-, tuotanto- tai 
valmistusvaiheessa, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely 
missä tahansa sen toimitusketjun 
vaiheessa;

(g) ’pakkotyöllä valmistetulla 
tuotteella’ tuotetta, jossa pakkotyötä on 
käytetty kokonaan tai osittain missä 
tahansa sen louhinta-, korjuu-, tuotanto- tai 
valmistusvaiheessa, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely 
missä tahansa sen toimitusketjun vaiheessa 
sekä tuotteen kuljettaminen ja varastointi 
unioniin tai unionin markkinoiden 
sisällä;

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – k alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(k) ’tavarantoimittajalla’ luonnollista 
henkilöä tai oikeushenkilöä tai 
toimitusketjuun kuuluvien henkilöiden 
yhteenliittymää, joka louhii, korjaa, tuottaa 
tai valmistaa tuotteen kokonaan tai osittain 
taikka osallistuu tuotteeseen liittyvään 
valmistukseen tai käsittelyyn missä tahansa 
sen toimitusketjun vaiheessa joko 
valmistajana tai muissa olosuhteissa;

(k) ’tavarantoimittajalla’ luonnollista 
henkilöä tai oikeushenkilöä tai 
toimitusketjuun kuuluvien henkilöiden 
yhteenliittymää, joka louhii, korjaa, tuottaa 
tai valmistaa sekä kuljettaa tai varastoi 
tuotteen kokonaan tai osittain taikka 
osallistuu tuotteeseen liittyvään 
valmistukseen tai käsittelyyn missä tahansa 
sen toimitusketjun vaiheessa joko 
valmistajana tai muissa olosuhteissa;

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – u a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(u a) ’sidosryhmillä’ työntekijöitä tai 
palkansaajia, joihin pakkotyön käyttöön 
liittyvät mahdolliset tai tosiasialliset 
vaikutukset saattavat kohdistua sekä 
muita kolmansia osapuolia, joiden 
oikeutettua etua asia koskee tai joiden 
oikeuksiin tai etuihin se vaikuttaa tai 
saattaa vaikuttaa, kuten yhteisöjä, sekä 
kansalaisyhteiskunnan toimijoita, 
mukaan lukien ammattiliitot, 
työntekijäjärjestöt ja kansalaisjärjestöt 
sekä muita ihmisoikeuksia puolustavia 
oikeushenkilöitä tai luonnollisia 
henkilöitä, jäljempänä ’ihmisoikeuksien 
puolustajat’, jotka edistävät ja suojelevat 
yleisesti tunnustettuja ihmisoikeuksia ja 
perusvapauksia sekä työtä koskevia 
sopimuksia, alkuperäiskansoja tai muita 
haavoittuvassa asemassa olevia 
sidosryhmiä;

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – u b alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(u b) ’mielekkäällä yhteistyöllä 
sidosryhmien kanssa’ vuorovaikutteista, 
reaktiivista ja jatkuvaa sukupuolitietoista 
yhteistyötä sidosryhmien kanssa, 
kiinnittäen huomiota varsinkin erityisen 
haavoittuvassa asemassa oleviin 
sidosryhmiin; katsoo, että tälle yhteistyölle 
on ominaista kaksisuuntainen viestintä, 
jota tehdään vilpittömässä mielessä ja 
joka takaa sovittujen sitoumusten 
asianmukaisen täytäntöönpanon ja johon 
kuuluvat kaikkien sidosryhmien 
tarvitsemien asiaankuuluvien tietojen 
oikea-aikainen toimittaminen, 
sidosryhmien osallistumisen esteiden 
poistaminen asianmukaisten prosessien 
avulla sekä riittävä suojelu sidosryhmien 
turvallisuuden varmistamiseksi ja 
kostotoimien estämiseksi.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – u c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(u c) ’korjaavien toimien 
toteuttamisella’ sekä ihmisoikeuksiin 
kohdistuvan kielteisen vaikutuksen 
korjaamisprosessia että sen olennaisia 
tuloksia, joilla kielteinen vaikutus voidaan 
saada torjuttua tai korjattua; nämä 
tulokset voivat toteutua monessa 
muodossa, kuten hyvitys, rehabilitointi, 
taloudellinen tai muu kuin taloudellinen 
korvaus ja rangaistusseuraamukset 
(rikosoikeudelliset tai hallinnolliset 
seuraamukset, kuten sakot) sekä haitan 
ehkäiseminen esimerkiksi 
kieltomääräyksillä tai takaamalla, että 
vastaavaa ei pääse tapahtumaan 
uudestaan, ja kun näihin liittyy yksi tai 
useampia muta toimenpiteitä, 
anteeksipyyntö; korjaavat toimet on 
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toteutettava tilanteen ja kulloisenkin 
pakkotyön uhrin tarpeiden mukaan;

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – u d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(u d) ’pakkotyöhön liittyvillä 
riskialueilla’ maita tai alueita, joiden 
osalta on näyttöä laajalle levinneestä 
ja/tai systeemisestä pakkotyöstä, mukaan 
lukien valtion määräämä pakkotyö, 
kokonaisessa tuoteryhmässä tai tietyllä 
toimialalla;

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Toimivaltaisten viranomaisten on 
noudatettava riskiperusteista 
lähestymistapaa arvioidessaan, kuinka 
todennäköistä on, että talouden toimijat 
ovat rikkoneet 3 artiklaa. Arvioinnin on 
perustuttava kaikkiin niiden saatavilla 
oleviin merkityksellisiin tietoihin, mukaan 
lukien seuraavat tiedot:

1. Toimivaltaisten viranomaisten on 
noudatettava riskiperusteista 
lähestymistapaa arvioidessaan, kuinka 
todennäköistä on, että talouden toimijat 
ovat rikkoneet 3 artiklaa. Arvioinnin on 
perustuttava kaikkiin niiden saatavilla 
oleviin merkityksellisiin tietoihin 
sidosryhmien kuulemisen ja 
sidosryhmäyhteistyön jälkeen, mukaan 
lukien seuraavat tiedot:

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) luonnollisten henkilöiden tai 
oikeushenkilöiden tai minkä tahansa 

(a) sidosryhmien 10 artiklan 
mukaisesti toimittamat tiedot;
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yhteenliittymän, joka ei ole oikeushenkilö, 
10 artiklan mukaisesti toimittamat tiedot;

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Arvioidessaan sen 
todennäköisyyttä, rikkovatko talouden 
toimijat 3 artiklaa, toimivaltaisten 
viranomaisten olisi asetettava etusijalle 
talouden toimijat, jotka osallistuvat 
arvoketjun niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, ja 
otettava huomioon talouden toimijoiden 
koko ja taloudelliset resurssit, 
asianomaisten tuotteiden määrä sekä 
epäillyn pakkotyön laajuus.

2. Arvioidessaan sen 
todennäköisyyttä, rikkovatko talouden 
toimijat 3 artiklaa, toimivaltaisten 
viranomaisten olisi asetettava etusijalle 
talouden toimijat, jotka osallistuvat 
arvoketjun niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, ja 
otettava huomioon talouden toimijoiden 
koko ja taloudelliset resurssit, 
maantieteellinen alue, jolta tuote tai mikä 
tahansa sen osa missä tahansa sen 
louhinta-, korjuu-, tuotanto- tai 
valmistusvaiheessa, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely, 
on peräisin sekä asianomaisten tuotteiden 
määrä ja epäillyn pakkotyön laajuus.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Ennen tutkimuksen aloittamista 5 
artiklan 1 kohdan mukaisesti toimivaltaisen 
viranomaisen on pyydettävä arvioitavana 
olevilta talouden toimijoilta tietoja 
toimista, jotka on toteutettu pakkotyön 
riskien tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
lieventämiseksi tai poistamiseksi 
arvioitavana olevien tuotteiden osalta 
niiden toiminnassa ja arvoketjuissa, 
mukaan lukien jonkin seuraavan 
perusteella:

3. Ennen tutkimuksen aloittamista 5 
artiklan 1 kohdan mukaisesti toimivaltaisen 
viranomaisen on pyydettävä arvioitavana 
olevilta talouden toimijoilta tietoja 
toimista, jotka on toteutettu pakkotyön 
riskien tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
lieventämiseksi tai poistamiseksi taikka 
korjaavien toimien toteuttamiseksi 
arvioitavana olevien tuotteiden osalta 
niiden toiminnassa ja arvoketjuissa, 
maantieteelliseltä alueelta, jolta tuote tai 
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mikä tahansa sen osa missä tahansa sen 
louhinta-, korjuu-, tuotanto- tai 
valmistusvaiheessa, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely, 
on peräisin, mukaan lukien jonkin 
seuraavan perusteella:

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d a) näyttö korjaavien toimien 
toteuttamisesta pakkotyön johdosta.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Toimivaltaisen viranomaisen on 
otettava asianmukaisesti huomioon, jos 
talouden toimija osoittaa, että se noudattaa 
huolellisuusvelvoitetta toimitusketjuunsa 
kohdistuvien yksilöityjen 
pakkotyövaikutusten perusteella sekä 
hyväksyy ja toteuttaa soveltuvia ja 
tehokkaita toimenpiteitä lopettaakseen 
pakkotyön lyhyen ajan kuluessa.

6. Toimivaltaisen viranomaisen on 
otettava asianmukaisesti huomioon, jos 
talouden toimija osoittaa, että se noudattaa 
huolellisuusvelvoitetta toimitusketjuunsa 
kohdistuvien yksilöityjen 
pakkotyövaikutusten perusteella sekä 
hyväksyy ja toteuttaa soveltuvia ja 
tehokkaita korjaavia toimenpiteitä 
lopettaakseen pakkotyön lyhyen ajan 
kuluessa.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Toimivaltaiset viranomaiset eivät 
saa aloittaa tutkimusta 5 artiklan nojalla ja 
niiden on ilmoitettava arvioinnin kohteena 

7. Toimivaltaiset viranomaiset eivät 
saa aloittaa tutkimusta 5 artiklan nojalla ja 
niiden on ilmoitettava arvioinnin kohteena 
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oleville talouden toimijoille, jos ne 
katsovat 1 kohdassa tarkoitetun arvioinnin 
ja talouden toimijoiden 4 kohdan 
mukaisesti toimittamien tietojen 
perusteella, että 3 artiklan rikkomisesta ei 
ole perusteltua huolta esimerkiksi siksi, 
että sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muuta 3 kohdassa 
tarkoitettua pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta sovelletaan tavalla, 
jolla vähennetään ja ehkäistään pakkotyön 
riskiä ja poistetaan se.

oleville talouden toimijoille, jos ne 
katsovat 1 kohdassa tarkoitetun arvioinnin 
ja talouden toimijoiden 4 kohdan 
mukaisesti toimittamien tietojen 
perusteella, että 3 artiklan rikkomisesta ei 
ole perusteltua huolta esimerkiksi siksi, 
että sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muuta 3 kohdassa 
tarkoitettua pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta sovelletaan tavalla, 
jolla vähennetään ja ehkäistään pakkotyön 
riskiä ja poistetaan se ja toteutetaan 
korjaavia toimia pakkotyön johdosta.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Toimivaltaisten viranomaisten on 
varmistettava vuorovaikutteinen, 
reaktiivinen ja jatkuva 
sukupuolinäkökulman huomioon ottava 
prosessi mielekkään yhteistyön 
tekemiseksi asiaankuuluvien 
sidosryhmien kanssa, myös pyytämällä 
niitä toimittamaan kaikki tutkimuksen 
kannalta merkitykselliset ja tarvittavat 
tiedot.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Tutkimuksen kohteena olevien 
talouden toimijoiden on toimivaltaisten 
viranomaisten pyynnöstä toimitettava 
kyseisille toimivaltaisille viranomaisille 
kaikki tutkimuksen kannalta 
merkitykselliset ja tarpeelliset tiedot, 
mukaan lukien tiedot, joilla voidaan 

3. Tutkimuksen kohteena olevien 
talouden toimijoiden on toimivaltaisten 
viranomaisten pyynnöstä toimitettava 
kyseisille toimivaltaisille viranomaisille 
kaikki tutkimuksen kannalta 
merkitykselliset ja tarpeelliset tiedot, 
mukaan lukien tiedot, joilla voidaan 



PE746.734v02-00 128/281 RR\1289168FI.docx

FI

tunnistaa tutkimuksen kohteena olevat 
tuotteet, kyseisten tuotteiden valmistaja tai 
tuottaja ja tavarantoimittajat. Pyytäessään 
tällaisia tietoja toimivaltaisten 
viranomaisten on mahdollisuuksien 
mukaan

tunnistaa tutkimuksen kohteena olevat 
tuotteet, kyseisten tuotteiden valmistaja tai 
tuottaja ja tavarantoimittajat. Kaikkien 
sidosryhmien suojelemiseksi ja joidenkin 
ilmoitettavien tietojen arkaluonteisuuden 
takia tutkimuksen sisältöä on tarvittaessa 
käsiteltävä luottamuksellisena. 
Pyytäessään tällaisia tietoja toimivaltaisten 
viranomaisten on mahdollisuuksien 
mukaan

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) asetettava etusijalle sellaiset 
tutkimuksen kohteena olevat talouden 
toimijat, jotka osallistuvat arvoketjun 
niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, 
ja

(a) yksilöitävä eri talouden 
toimijoiden vastuut koko arvoketjun 
varrelta aina siihen tasoon saakka, jolla 
pakkotyötä tehdään, ja asetettava etusijalle 
sellaiset tutkimuksen kohteena olevat 
talouden toimijat, jotka osallistuvat 
arvoketjun niihin vaiheisiin, joilla on 
eniten vipuvaikutusta taloudellisen 
liikevaihdon kannalta, jotta voidaan 
ehkäistä, lieventää tai lopettaa pakkotyö 
sekä toteuttaa korjaavia toimenpiteitä 
niiden toiminnassa ja arvoketjuissa, ja

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) otettava huomioon talouden 
toimijoiden koko ja taloudelliset resurssit, 
kyseisten tuotteiden määrä sekä epäillyn 
pakkotyön laajuus.

(b) otettava huomioon talouden 
toimijoiden koko ja taloudelliset resurssit, 
kyseisten tuotteiden määrä, epäillyn 
pakkotyön laajuus sekä maantieteellinen 
alue, jolta tuote tai mikä tahansa sen osa 
missä tahansa sen louhinta-, korjuu-, 
tuotanto- tai valmistusvaiheessa, mukaan 
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lukien tuotteeseen liittyvä valmistus tai 
käsittely, on peräisin.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Talouden toimijoiden on 
toimitettava tiedot 15 työpäivän kuluessa 3 
kohdassa tarkoitetusta pyynnöstä tai 
esitettävä perusteltu pyyntö määräajan 
pidentämiseksi.

4. Talouden toimijoiden ja 
sidosryhmien on toimitettava tiedot 15 
työpäivän kuluessa 3 ja 3 a kohdassa 
tarkoitetusta pyynnöstä tai esitettävä 
perusteltu pyyntö määräajan 
pidentämiseksi.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
suorittaa kaikki tarvittavat tarkastukset ja 
todentamiset, mukaan lukien tutkimukset 
kolmansissa maissa, edellyttäen, että 
asianomaiset talouden toimijat antavat 
suostumuksensa ja että sen jäsenvaltion tai 
kolmannen maan hallitukselle, jossa 
tarkastukset on määrä suorittaa, on 
ilmoitettu virallisesti eikä se vastusta sitä.

6. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
suorittaa kaikki tarvittavat tarkastukset ja 
todentamiset, mukaan lukien tutkimukset 
kolmansissa maissa ja tarvittaessa 
sidosryhmien kuuleminen, edellyttäen, 
että sen jäsenvaltion tai kolmannen maan 
hallitukselle, jossa tarkastukset on määrä 
suorittaa, on ilmoitettu virallisesti.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c a) määräys, jonka mukaan talouden 
toimijan on huolehdittava 
velvollisuuksiensa mukaisten 
korjaustoimien toteuttamisesta 
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asianomaisille työntekijöille; 
toimivaltaisten viranomaisten on sovittava 
tällaista korjaavia toimia koskevasta 
suunnitelmasta ja sen 
täytäntöönpanostrategiasta asianomaisten 
työntekijöiden ja sidosryhmien 
merkityksellisen kuulemisen jälkeen.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jos talouden toimijat esittävät 
toimivaltaisille viranomaisille näyttöä siitä, 
että ne ovat noudattaneet 4 kohdassa 
tarkoitettua päätöstä ja poistaneet 
pakkotyövoiman käytön toiminnastaan tai 
toimitusketjustaan kyseisten tuotteiden 
osalta, toimivaltaisten viranomaisten on 
peruutettava päätöksensä jatkossa 
markkinoille saatettavien tai markkinoilla 
saataville asetettavien tuotteiden osalta ja 
ilmoitettava asiasta talouden toimijoille.

6. Jos talouden toimijat esittävät 
toimivaltaisille viranomaisille näyttöä siitä, 
että ne ovat noudattaneet 4 kohdassa 
tarkoitettua päätöstä ja poistaneet 
pakkotyövoiman käytön toiminnastaan tai 
toimitusketjustaan kyseisten tuotteiden 
osalta ja että on otettu käyttöön tehokkaita 
prosesseja, joilla estetään haittojen 
jatkuminen tai toistuminen 
tulevaisuudessa, toimivaltaisten 
viranomaisten on peruutettava päätöksensä 
jatkossa markkinoille saatettavien tai 
markkinoilla saataville asetettavien 
tuotteiden osalta ja ilmoitettava asiasta 
talouden toimijoille.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Liikesuhteiden katkaisemisen on 
oltava viimeinen keino, jota on vältettävä, 
jos suhteiden katkaisemisen haitallinen 
vaikutus olisi suurempi kuin pakkotyöstä 
tuleva haitallinen vaikutus. Talouden 
toimijoiden on ennen tämän päätöksen 
tekemistä mielekkäällä tavalla otettava 
yhteyttä sidosryhmiin, erityisesti 
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työntekijöihin, joihin heidän 
liikesuhteiden katkaisemista koskeva 
päätöksensä vaikuttaa, ja niiden on 
puututtava kielteisiin vaikutuksiin, jotka 
liittyvät katkaisemispäätökseen, ja 
pyrittävä tarvittaessa korjaamaan 
pakkotyöhön liittyvät aiemmat haitalliset 
vaikutukset. Toimivaltaisten 
viranomaisten ja talouden toimijoiden on 
varmistettava liikesuhteiden päättyminen, 
jos valtion määräämä pakkotyö on 
järjestelmällistä.

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) kohtuullinen määräaika, jonka 
kuluessa talouden toimijoiden on 
noudatettava määräystä ja jonka on oltava 
vähintään 30 työpäivää muttei pidempi 
kuin on tarpeen asianomaisten tuotteiden 
poistamiseksi markkinoilta. Tällaista 
määräaikaa asettaessaan toimivaltaisen 
viranomaisen on otettava huomioon 
talouden toimijan koko ja taloudelliset 
resurssit;

(b) kohtuullinen määräaika, jonka 
kuluessa talouden toimijoiden on 
noudatettava määräystä ja jonka on oltava 
vähintään 30 työpäivää muttei pidempi 
kuin on tarpeen asianomaisten tuotteiden 
poistamiseksi markkinoilta. Tällaista 
määräaikaa asettaessaan komission tai 
toimivaltaisen viranomaisen on tarvittaessa 
otettava huomioon talouden toimijan 
asianmukaista huolellisuutta koskevat 
suunnitelmat ja todennäköisyys sille, että 
tähän suunnitelmaan sisältyvät 
asianmukaiset toimenpiteet pakkotyön 
lopettamiseksi toteutetaan kohtuullisessa 
ajassa;

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Talouden toimijoilla, joihin 
toimivaltaisen viranomaisen tämän 
asetuksen nojalla tekemä päätös on 
vaikuttanut, on oltava mahdollisuus saattaa 

5. Talouden toimijoilla ja kolmansilla 
osapuolilla, joihin toimivaltaisen 
viranomaisen tämän asetuksen nojalla 
tekemä päätös on vaikuttanut, on oltava 
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asia tuomioistuimen käsiteltäväksi 
päätöksen menettelyllisen ja aineellisen 
laillisuuden tutkimiseksi.

mahdollisuus saattaa asia tuomioistuimen 
käsiteltäväksi päätöksen menettelyllisen ja 
aineellisen laillisuuden tutkimiseksi.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio asettaa 1 kohdan c, d, e ja 
g alakohdassa tarkoitetut päätökset ja 
peruutukset saataville asiaa koskevalla 
verkkosivustolla.

2. Komissio asettaa 1 kohdan c, d, e ja 
g alakohdassa tarkoitetut päätökset ja 
peruutukset saataville asiaa koskevalla 
verkkosivustolla, joka on julkisesti 
saatavilla ja joka sisältää luettelon 
kaikista seuraamusten kohteena olevista 
tuotteista, tuotantopaikoista tai alueista.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

3 artiklan rikkomista koskevien tietojen 
toimittaminen

Valitusten ja 3 artiklan rikkomista 
koskevien tietojen toimittaminen

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Luonnollisen henkilön tai 
oikeushenkilön tai yhteenliittymän, joka 
ei ole oikeushenkilö, toimivaltaisille 
viranomaisille toimittamissa tiedoissa, 
jotka koskevat 3 artiklan väitettyä 
rikkomista, on oltava tiedot asianomaisista 
talouden toimijoista tai tuotteista sekä syyt, 
joihin väite perustuu.

1. Sellaisten sidosryhmien, joilla 
saattaa olla tietoa pakkotyöstä, jonka 
väitetään tai epäillään olevan tehty 
pakkotyöllä, toimivaltaisille viranomaisille 
toimittamissa valituksissa ja tiedoissa, 
jotka koskevat väitettyä tai epäiltyä 
pakkotyötä unionissa tai sen ulkopuolella, 
on oltava tiedot asianomaisista talouden 
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toimijoista tai tuotteista, ja niissä on 
esitettävä syyt väitteen tueksi.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio perustaa keskitetyn 
valitusmekanismin valitusten ja tietojen 
vastaanottamista ja kokoamista varten, 
mukaan lukien toimivaltaisten 
viranomaisten vastaanottamat valitukset 
ja tiedot.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta – 1 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

  Komission ja toimivaltaisten 
viranomaisten on varmistettava, että 
käytössä on riittävät suojatoimenpiteet 
sidosryhmien ja valituksen tekijöiden 
turvallisuuden varmistamiseksi, myös 
varmistamalla luottamuksellisuus ja 
nimettömyys, sekä vasta- ja kostotoimien 
estämiseksi.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta – 1 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

  Komissio vahvistaa säännöt ja menettelyt 
sen määrittämiseksi, mikä viranomainen 
on toimivaltainen käsittelemään 
valituksen. Näissä säännöissä on otettava 
huomioon muun muassa valituksen 
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yksityiskohdat ja asianomaisten 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten valmiudet.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Toimivaltaisen viranomaisen on 
ilmoitettava mahdollisimman pian 1 
kohdassa tarkoitetulle henkilölle tai 
yhteenliittymälle toimitettuja tietoja 
koskevan arvioinnin tuloksesta.

2. Toimivaltaisen viranomaisen on 
ilmoitettava mahdollisimman pian 1 
kohdassa tarkoitetuille sidosryhmille 
arvioinnin tuloksesta sekä kaikista 
9 artiklassa tarkoitetuista päätöksistä ja 
niiden perusteluista.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Tämän asetuksen kaikista 
rikkomisista ilmoittamiseen ja tällaisista 
rikkomisista ilmoittavien henkilöiden 
suojeluun sovelletaan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiiviä (EU) 
2019/193739.

3. Tämän asetuksen kaikista 
rikkomisista ilmoittamiseen ja tällaisista 
rikkomisista ilmoittavien henkilöiden 
suojeluun sovelletaan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiiviä (EU) 
2019/193739. Jäsenvaltioiden ja komission 
on varmistettava, että valituksista 
ilmoittavan ja valituksen tai tutkimuksen 
yhteydessä pakkotyön esiintymisestä 
todisteita esittävän henkilön 
henkilöllisyyttä, ei ilman henkilön 
nimenomaista suostumusta paljasteta 
kenellekään muulle kuin valtuutetulle 
toimihenkilölle. Tämä koskee myös 
kaikkea muuta tietoa, josta ilmoittavan 
henkilön henkilöllisyys voidaan päätellä 
suoraan tai epäsuorasti.

__________________ __________________
39 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/1937, annettu 23 

39 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/1937, annettu 23 
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päivänä lokakuuta 2019, unionin oikeuden 
rikkomisesta ilmoittavien henkilöiden 
suojelusta (EUVL L 305, 26.11.2019, s. 
17).

päivänä lokakuuta 2019, unionin oikeuden 
rikkomisesta ilmoittavien henkilöiden 
suojelusta (EUVL L 305, 26.11.2019, s. 
17).

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
10 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

10 a artikla
Korjaavat toimet

1. Talouden toimijan on 
huolehdittava korjaavista toimista uhreille 
toimivaltaisen viranomaisen 6 artiklan 
4 kohdan c a alakohdan mukaisesti 
tekemän päätöksen mukaisesti.
2. Korjaaviin toimiin on kuuluttava 
yksi tai useampi seuraavista:
(a) taloudellinen ja muu korvaus;
(b) omaisuuden palauttaminen 
uhreille, jotta he voivat päästä takaisin 
asemaan, jossa he olivat ennen 
pakkotyötä, mukaan lukien 
asiaankuuluvien asiakirjojen, kuten 
viisumien ja työlupien hankkiminen tai 
uusiminen sekä passin ja muiden 
henkilökohtaisten asiakirjojen 
palauttaminen;
(c) kuntouttaminen, esimerkiksi hoito 
tai neuvonta;
(d) tehokkaat ennaltaehkäisevät 
toimenpiteet ja takeet siitä, että pakkotyö 
ei toistu ja anteeksipyyntö jonkin muun 
edellä mainitun toimen yhteydessä.
(e) muut korjaavat toimet, joista 
sidosryhmät ja talouden toimijat ovat 
sopineet;
3. Todisteet siitä, että korjaavat 
toimet on pantu täytäntöön, on hankittava 
kuullen sidosryhmiä ja verkoston 
seuraamina. Toimivaltaisten 
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viranomaisten on oltava yhteydessä 
sidosryhmiin koko prosessin ajan.
4. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
poistaa markkinoille saattamista koskevan 
kiellon, kun talouden toimija osoittaa, että 
pakkotyön johdosta on toteutettu 
korjaavia toimia ja että pakkotyötä ei 
enää esiinny ja että on otettu käyttöön 
menettelyjä, joilla ehkäistään haittojen 
jatkumista tai toistumista tulevaisuudessa. 
Toimivaltaisten viranomaisten on 
ilmoitettava verkostolle tällaisista toimista 
ja tuloksista, ja 11 artiklan mukaista 
tietokantaa on mukautettava viipymättä.

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio pyytää ulkopuolisia 
asiantuntijoita tarjoamaan ohjeellisen, ei-
tyhjentävän, todennettavissa olevan ja 
säännöllisesti päivitettävän tietokannan 
pakkotyöhön liittyvistä riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla tai tiettyjen 
tuotteiden osalta, mukaan lukien valtion 
viranomaisten määräämä pakkotyö. 
Tietokannan on perustuttava 23 artiklan a, 
b ja c alakohdassa tarkoitettuihin ohjeisiin 
ja asiaankuuluviin ulkoisiin tietoihin, jotka 
ovat peräisin muun muassa kansainvälisiltä 
järjestöiltä ja kolmansien maiden 
viranomaisilta.

1. Komissio pyytää ulkopuolisia 
asiantuntijoita tarjoamaan ohjeellisen, ei-
tyhjentävän, todennettavissa olevan ja 
säännöllisesti päivitettävän tietokannan 
pakkotyöhön liittyvistä riskeistä tietyissä 
tuotantopaikoissa tai tuotantopaikkojen 
ryhmissä, talouden toimijoissa, 
maantieteellisillä alueilla tai sektoreilla tai 
tiettyjen tuotteiden osalta, mukaan lukien 
erityisesti maantieteelliset korkean riskin 
alueet tai maat, joissa pakkotyö on 
systeemistä ja laajalle levinnyttä tai joissa 
valtion viranomaiset määräävät 
pakkotyöhön; Tietokannan on 
perustuttavariippumattomiin ja 
todennettavissa oleviin tietoihin ja 
23 artiklan a, b ja c alakohdassa 
tarkoitettuihin ohjeisiin ja asiaankuuluviin 
ulkoisiin tietoihin, jotka ovat peräisin 
muun muassa sidosryhmiltä, 
kansainvälisiltä järjestöiltä, kuten 
Yhdistyneiltä kansakunnilta ja ILO:lta, 
alueellisilta monenvälisiltä järjestöiltä ja 
kolmansien maiden viranomaisilta.
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Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden. jotka ovat peräisin erityiseltä 
maantieteellisiltä korkean riskin alueilta 
tai maista, joissa pakkotyökäytännöt ovat 
systeemisiä ja laajalle levinneitä, 
oletetaan olevan 3 artiklan vastaisia, 
minkä vuoksi niistä suoritetaan ilman eri 
toimenpiteitä 5 artiklan mukainen 
tutkimus. On talouden toimijoiden tehtävä 
todistaa olettamus vääräksi.

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio varmistaa, että 
ulkopuolinen asiantuntija asettaa 
tietokannan julkisesti saataville viimeistään 
24 kuukauden kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta.

2. Komissio varmistaa, että 
ulkopuolinen asiantuntija asettaa 
tietokannan helposti saataville kaikille, 
myös vammaisille henkilöille, ja julkisesti 
saataville useilla kielillä viimeistään 18 
kuukauden kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta.

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos tuotteen luovutus vapaaseen 
liikkeeseen tai vienti on kielletty 19 
artiklan mukaisesti, tulliviranomaisten on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että asianomainen tuote 
hävitetään unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 

Jos tuotteen luovutus vapaaseen 
liikkeeseen tai vienti on kielletty 19 
artiklan mukaisesti, tulliviranomaisten on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että asianomainen tuote 
hävitetään unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 
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mukaisesti. Tällöin sovelletaan asetuksen 
(EU) N:o 952/2013 197 ja 198 artiklaa.

mukaisesti ja että sen tuotot osoitetaan 
uhreille ja uhrien yhdistyksille 
yhteiskunnallisesti hyödylliseen 
uudelleenkäyttötarkoitukseen.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Komissio antaa viimeistään 18 kuukauden 
kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta 
ohjeita, jotka sisältävät seuraavat:

Komissio antaa viimeistään 12 kuukauden 
kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta 
ohjeita, jotka sisältävät seuraavat:

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet, 
joissa otetaan huomioon sovellettava 
unionin lainsäädäntö, jossa vahvistetaan 
pakkotyöhön liittyvät 
huolellisuusvaatimukset, kansainvälisten 
järjestöjen ohjeet ja suositukset sekä 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit;

(a) pakkotyöhön, mukaan lukien 
lasten sekä naisten ja tyttöjen pakkotyö, 
liittyvää huolellisuusvelvoitetta koskevat 
ohjeet, joissa otetaan huomioon 
sovellettava unionin lainsäädäntö, jossa 
vahvistetaan pakkotyöhön liittyvät 
huolellisuusvaatimukset, kansainvälisten 
järjestöjen ja sidosryhmien ohjeet ja 
suositukset sekä talouden toimijoiden koko 
ja taloudelliset resurssit ja joissa 
keskitytään erityisesti 
liitännäistoimenpiteisiin, joilla tuetaan 
pk-yrityksiä tämän asetuksen 
noudattamisessa;

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – b alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(b) pakkotyön riski-indikaattoreita 
koskevat tiedot, joiden on perustuttava 
riippumattomiin ja todennettavissa oleviin 
tietoihin, mukaan lukien kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti Kansainvälisen 
työjärjestön, kansalaisyhteiskunnan ja 
liike-elämän järjestöjen, raportit, sekä 
kokemuksiin, jotka on saatu pakkotyöhön 
liittyvistä huolellisuusvaatimuksista 
annetun unionin lainsäädännön 
täytäntöönpanosta;

(b) pakkotyön riski-indikaattoreita 
koskevat tiedot, joiden on perustuttava 
riippumattomiin ja todennettavissa oleviin 
tietoihin, mukaan lukien kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti Kansainvälisen 
työjärjestön, mukaan lukien sen 
pakkotyön käytön arviointiohjeet, 
kansalaisyhteiskunnan ja liike-elämän 
järjestöjen, raportit, sekä kokemuksiin, 
jotka on saatu pakkotyöhön liittyvistä 
huolellisuusvaatimuksista annetun unionin 
lainsäädännön täytäntöönpanosta;

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) ohjeet 16 artiklan ja tarvittaessa 
muiden tämän asetuksen III luvussa 
säädettyjen säännösten käytännön 
täytäntöönpanoa varten.

(e) ohjeet 16 artiklan ja tarvittaessa 
muiden tämän asetuksen III luvussa 
säädettyjen säännösten käytännön 
täytäntöönpanoa varten; ohjeisiin on 
sisällyttävä säännöksiä, jotka koskevat 
pakkotyön riskien tunnistamista ja 
arviointia talouden toimijoiden 
hankkimissa hyödykkeissä 
massatasejärjestelmän avulla;

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e a) 18 artiklassa säädetyt 
itsesääntelytoimenpiteet;

Tarkistus 76
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Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – e b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e b) ohjeet mielekkään yhteistyön 
tekemiseksi sidosryhmien kanssa;

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – e c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e c) ohjeet, jotka koskevat vaatimuksia, 
joita talouden toimijoiden on 
noudatettava osoittaakseen, että ne ovat 
poistaneet pakkotyövoiman käytön 
toimitusketjuistaan ja toteuttaneet 
korjaavia toimia väärinkäytösten 
estämiseksi tulevaisuudessa;

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – e d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e d) ohjeet sidosryhmille valituksen 
tekemisestä sekä mielekkäästä 
osallistumisesta tässä asetuksessa 
säädettyihin menettelyihin;

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Verkosto koostuu kunkin 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
edustajista, komission edustajista ja 

2. Verkosto koostuu kunkin 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
edustajista, komission edustajista ja 
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tarvittaessa tulliviranomaisten 
asiantuntijoista.

tarvittaessa tulliviranomaisten 
asiantuntijoista. Ehdokasmaiden edustajia 
voidaan tarvittaessa kutsua osallistumaan 
tarkkailijoina. Verkosto kuulee 
ammattiliittoja ja muita työntekijöiden 
edustajia, kansalaisyhteiskunnan 
edustajia, kansainvälisiä järjestöjä ja 
kolmansien maiden toimivaltaisia 
viranomaisia.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 2 kohta – d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d) osallistua tämän asetuksen 
tehokkaan ja yhtenäisen soveltamisen 
varmistavien ohjeiden laatimiseen;

(d) osallistua tämän asetuksen 
tehokkaan ja yhtenäisen soveltamisen 
varmistavien ohjeiden laatimiseen sekä 
koordinoida tiedon levittämistä unionissa 
ja sen ulkopuolella;

Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 3 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) edistää yhteistyötä ja 
asiantuntemuksen ja hyvien käytäntöjen 
vaihtoa kolmansien maiden, 
kansainvälisten elinten ja 
asiaankuuluvien olemassa olevien 
useiden sidosryhmien yhteistyöaloitteiden 
kanssa.

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Komission, jäsenvaltioiden ja 
toimivaltaisten viranomaisten on 
pyynnöstä käsiteltävä tietoja toimittavien 
henkilöiden henkilöllisyyttä tai 
toimitettuja tietoja luottamuksellisena. 
Luottamuksellista käsittelyä koskevaan 
pyyntöön on liitettävä ei-
luottamuksellinen tiivistelmä toimitetuista 
tiedoista tai perustelut sille, miksi tiedoista 
ei voida esittää ei-luottamuksellista 
tiivistelmää.

2. Tiedot toimittaneiden henkilöiden 
luottamuksellisuuden ja henkilöllisyyden 
suojaamisesta taataan automaattisesti, 
ellei toisin vaadita. Jos pakkotyössä olevat 
lapset antavat tietoja, on otettava käyttöön 
lastensuojelukäytäntöjä sekä lasten 
pakkotyövoiman käytön 
seurantamekanismeja, mukaan lukien 
lapsiin suuntautuvat tarkastus- ja 
seurantaprotokollat.

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tämän asetuksen tehokkaan 
täytäntöönpanon ja noudattamisen 
valvonnan helpottamiseksi komissio voi 
tarvittaessa tehdä yhteistyötä ja vaihtaa 
tietoja muun muassa kolmansien maiden 
viranomaisten, kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien ja liike-
elämän järjestöjen kanssa ja olla niihin 
yhteydessä. Kolmansien maiden 
viranomaisten kanssa tehtävän 
kansainvälisen yhteistyön on tapahduttava 
jäsennellysti osana olemassa olevia 
vuoropuhelurakenteita tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita.

1. Tämän asetuksen tehokkaan 
täytäntöönpanon ja noudattamisen 
valvonnan helpottamiseksi ja pakkotyön ja 
sen perimmäisten syiden poistamiseksi 
yhdessä komissio tekee tarvittaessa 
yhteistyötä ja vaihtaa tietoja muun muassa 
kolmansien maiden viranomaisten, 
kansainvälisten järjestöjen, sidosryhmien, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien, mukaan 
lukien ammattiliitot, työntekijöiden 
oikeuksia ajavat järjestöt ja 
kansalaisjärjestöt. sekä asianomaisten 
sidosryhmien verkostojen ja liike-elämän 
järjestöjen kanssa ja on niihin yhteydessä. 
Kolmansien maiden. erityisesti 
ehdokasmaiden, viranomaisten kanssa 
tehtävän kansainvälisen yhteistyön on 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
olevia vuoropuhelurakenteita tai 
tarvittaessa erityisiä, tapauskohtaisesti 
luotavia rakenteita ja niiden tukemiseksi 
ihmisoikeuksien suojelemisen ja 
edistämisen mahdollistavissa 
ympäristöissä.
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Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä olevan 1 kohdan 
soveltamiseksi yhteistyö muun muassa 
kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien, liike-
elämän järjestöjen ja kolmansien maiden 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa voi 
johtaa siihen, että unioni laatii 
liitännäistoimenpiteitä, joilla tuetaan 
yritysten ja kumppanimaiden pyrkimyksiä 
ja paikallisesti käytettävissä olevia 
valmiuksia pakkotyön torjumiseksi.

2. Edellä olevan 1 kohdan 
soveltamiseksi yhteistyö muun muassa 
kansainvälisten järjestöjen, sidosryhmien, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien, liike-
elämän järjestöjen ja kolmansien maiden 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa on 
johdettava siihen, että unioni laatii 
liitännäistoimenpiteitä, joilla tuetaan 
yritysten, etenkin pk-yritysten, ja 
kumppanimaiden pyrkimyksiä ja 
paikallisesti käytettävissä olevia 
valmiuksia pakkotyön torjumiseksi.

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Neuvosto määrää tämän asetuksen 
mukaisesti pakotteita EU:n 
maailmanlaajuisen 
ihmisoikeuspakotejärjestelmän (niin 
kutsutun EU:n Magnitski-lain) tai 
maakohtaisten pakotejärjestelmien 
nojalla tapauksissa, joissa pakkotyötä on 
havaittu. Näitä pakotteita voidaan 
koordinoida samanmielisten kumppanien 
kanssa. Neuvosto myös hyväksyy 
päätelmiä, joissa hahmotellaan unionin ja 
jäsenvaltioiden strategioita kahden- ja 
monenvälisen koordinoinnin 
edistämiseksi kolmansien maiden kanssa 
sekä muita aloitteita, joilla puututaan 
diplomatian keinoin valtioiden pakkotyön 
käyttöön, myös määräämällä pakkotyötä 
edistäville kolmansille maille 
seuraamuksia ILO:n yleissopimuksen nro 
105 mukaisesti.
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Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Komissio ja jäsenvaltiot kehittävät 
yhteistyö- ja kumppanuusmekanismeja 
kolmansien maiden kanssa, jotta voidaan 
puuttua pakkotyön perimmäisiin syihin, 
ehkäistä ja poistaa pakkotyökäytäntöjä, 
myös lapsityön osalta, ja kehittää 
tuotantoketjun alkupään talouden 
toimijoiden valmiuksia noudattaa tämän 
asetuksen vaatimuksia.

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 2 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 c. Toimivaltaiset viranomaiset ja 
komissio tekevät yhteistyötä kolmansien 
maiden asiaankuuluvien viranomaisten 
kanssa tutkimusten suorittamiseksi ja 
sovittavat ne tarvittaessa yhteen muiden 
maiden tekemien tutkimusten kanssa ja 
muiden kansainvälisten yksiköiden 
tekemien päätösten kanssa. 
Jäsenvaltioiden toimivaltaiset 
viranomaiset ja komissio vaihtavat 
aktiivisesti tietoja ja tiedustelutietoja 
kolmansien maiden hallitusten kanssa. 
Näissä maissa oleva unionin edustustot 
osallistuvat kansainväliseen yhteistyöhön 
kolmansien maiden viranomaisten 
kanssa.

Tarkistus 88
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Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 2 d kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 d. Unionin ja sen jäsenvaltioiden on 
tuettava kolmansia maita, erityisesti 
kehitysmaita, edistämällä pakkotyön 
kieltämiseen liittyvien keskeisten ILO:n 
yleissopimusten ja normien ratifiointia ja 
tosiasiallista täytäntöönpanoa sekä 
toteuttamalla toimenpiteitä, joiden 
ansiosta kumppanimaat voivat 
yhteistyössä kansalaisyhteiskunnan 
organisaatioiden ja sidosryhmien kanssa 
tehokkaasti ehkäistä, vähentää ja poistaa 
pakkotyötä sekä toteuttaa korjaavia 
toimia.
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TYÖLLISYYDEN JA SOSIAALIASIOIDEN VALIOKUNNAN LAUSUNTO

kansainvälisen kaupan valiokunnalle ja sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden kieltämisestä unionin markkinoilla
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Valmistelija (*): Mounir Satouri

(*) Valiokuntien yhteistyömenettely – työjärjestyksen 57 artikla

LYHYET PERUSTELUT

Pakkotyön käytön torjuminen ja lopettaminen ovat olennainen osa Euroopan unionin 
sitoutumista ihmisoikeuksiin ja työntekijöiden oikeuksiin. Tätä korostettiin myös vuoden 
2021 puheessa unionin tilasta laajempana EU:n tavoitteena maailmanlaajuisen 
oikeudenmukaisen siirtymän yhteydessä.

Pakkotyön tai pakollisen työn käytön kieltämisen sen kaikissa muodoissa katsotaan olevan 
kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön ehdoton normi. Pakkotyö kielletään yksiselitteisesti 
useilla kansainvälisillä ja unionin oikeudellisilla välineillä. Näitä ovat erityisesti 
Kansainvälisen työjärjestön (ILO:n) yleissopimukset nro 29 (mukaan lukien sen pöytäkirja) ja 
105 sekä EU:n perusoikeuskirja. Lisäksi EU on sitoutunut neuvoston vuonna 2020 
hyväksymän ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevan EU:n toimintasuunnitelman 2020–2024 
myötä edistämään lapsityövoiman käyttöä koskevaa nollatoleranssipolitiikkaa, lopettamaan 
pakkotyön, tukemaan työntekijöiden oikeuksia EU:n kauppasuhteissa sekä edistämään 
huolellisuusvelvoitetta globaaleissa toimitusketjuissa ja pakkotyötä koskevan ILO:n 
pöytäkirjan ratifiointia.

Tästä sääntelykehyksestä huolimatta nykyajan orjuus ja pakkotyö ovat lisääntyneet viime 
vuosina. ILO:n arvioiden mukaan vuonna 2021 nykyajan orjuudessa oli maailmanlaajuisesti 
49,6 miljoonaa ihmistä, joista 27,6 miljoonaa teki pakkotyötä. Näistä vähintään 
11,8 miljoonaa oli naisia ja tyttöjä.

Euroopan parlamentti kehotti tämän vuoksi kesäkuussa 2022 ottamaan käyttöön välineen, 
jolla kielletään pakkotyöllä valmistettujen tai kuljetettujen tuotteiden tuonti ja vienti. 
Komissio julkaisi syyskuussa 2022 ehdotuksen asetukseksi pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden kieltämisestä unionin markkinoilla. Asetuksessa vahvistetaan säännöt, joilla 
kielletään talouden toimijoita saattamasta unionin markkinoille ja asettamasta unionin 
markkinoilla saataville tai viemästä unionin markkinoilta pakkotyöllä valmistettuja tuotteita.

Valmistelija suhtautuu myönteisesti komission ehdotukseen ja pyrkii tällä 
lausuntoluonnoksella vahvistamaan ehdotusta sen varmistamiseksi, että asetuksella edistetään 
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pakkotyön tehokasta poistamista maailmanlaajuisesti ja EU:ssa.

Jotta voidaan varmistaa johdonmukaisuus kansainvälisten normien kanssa, valmistelija on 
pyrkinyt yhdenmukaistamaan asetuksessa olevan pakkotyön määritelmän asiaankuuluvien 
ILO:n välineiden, ohjeiden ja päätösten kanssa. ILO kieltää pakkotyön paitsi tuotannossa 
myös palvelujen tarjonnassa. Näitä voidaan myös tarjota yli rajojen. On myös tärkeää tuoda 
hyvin selkeästi esille, että kuljetus- ja varastointialojen olisi kuuluttava asetuksen 
soveltamisalaan, kun otetaan huomioon pakkotyöhön liittyvät merkittävät haavoittuvuudet 
niiden kaltaisilla aloilla.

Valmistelija pyrkii myös poistamaan komission ehdotuksessa olevan merkittävän 
porsaanreiän ehdottamalla oikeussuojakeinojen saatavuutta koskevaa artiklaa. Minkään 
asetuksen täytäntöönpano ei voi olla tehokasta ilman, että varmistetaan tehokkaiden 
oikeussuojakeinojen saatavuus uhriksi joutuneille työntekijöille. Uhrien edun onkin oltava 
tämän asetuksen ytimessä. Erityisesti tietyillä riskialttiilla alueilla, joilla pakkotyö on 
järjestelmällistä ja laajalle levinnyttä, on oletettava, että pakkotyötä esiintyy, jotta 
toimivaltaisia viranomaisia voidaan auttaa käsittelemään tapauksia tehokkaasti. Valmistelija 
pyrkii myös vahvistamaan unionin verkoston roolia, jotta se voi auttaa jäsenvaltioiden 
toimivaltaisia viranomaisia koordinoimisessa ja yhteistyön tekemisessä ja toimia valitusten 
keskitettynä vastaanottopisteenä.

Avoimuus ja tiedot ovat tärkeitä välineitä asetuksen täytäntöönpanon valvonnassa, minkä 
vuoksi tietokanta pakkotyön riski-indikaattoreista on olennaisen tärkeä. Valmistelija pitää 
tärkeänä, että komissio voi hyödyntää kansalaisyhteiskunnalta ja ammattiliitoilta saatuja 
tietoja, että tiedot ovat myös yleisön saatavilla ja että tietokannassa on luettelo erityisistä 
korkean riskin maantieteellisistä alueista tai maista, joissa pakkotyökäytännöt ovat 
järjestelmällisiä ja laajalle levinneitä.

TARKISTUKSET

Työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavia kansainvälisen kaupan 
valiokuntaa ja sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokuntaa ottamaan huomioon seuraavan:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Kuten Kansainvälisen työjärjestön, 
jäljempänä ’ILO’, pakkotyötä koskevan 
yleissopimuksen nro 29 vuoden 2014 
pöytäkirjan, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 29’, johdanto-osassa 
todetaan, pakkotyö loukkaa vakavasti 
ihmisarvoa ja perusoikeuksia. ILO julisti 
kaikkien pakkotyön muotojen poistamisen 
perusoikeuksia koskevaksi periaatteeksi. 

(1) Kuten Kansainvälisen työjärjestön, 
jäljempänä ’ILO’, pakkotyötä koskevan 
yleissopimuksen nro 29 vuoden 2014 
pöytäkirjan, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 29’, johdanto-osassa 
todetaan, pakkotyö loukkaa vakavasti 
ihmisarvoa ja perusoikeuksia, edistää 
köyhyyden jatkumista ja on esteenä 
ihmisarvoista työtä kaikille -tavoitteen 
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ILO:n yleissopimus nro 29, vuoden 2014 
pöytäkirja yleissopimukseen nro 29 ja 
pakkotyön poistamista koskeva ILO:n 
yleissopimus nro 105, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 105’, luokitellaan ILO:n 
keskeisiksi yleissopimuksiksi16. Pakkotyö 
kattaa erilaisia pakkotyön käytäntöjä, 
joissa työtä tai palvelusta vaaditaan 
henkilöltä, joka ei ole tarjoutunut siihen 
vapaaehtoisesti.17

saavuttamiselle. ILO julisti kaikkien 
pakkotyön muotojen poistamisen 
perusoikeuksia koskevaksi periaatteeksi. 
ILO:n yleissopimus nro 29, mukaan 
lukien vuoden 2014 täydentävä pöytäkirja 
yleissopimukseen nro 29 ja pakkotyötä 
(lisätoimenpiteet) koskeva suositus nro 
203, ja pakkotyön poistamista koskeva 
ILO:n yleissopimus nro 105, jäljempänä 
’ILO:n yleissopimus nro 105’, luokitellaan 
ILO:n keskeisiksi yleissopimuksiksi16 ja 
niissä annetaan suosituksia pakkotyön 
estämiseksi, poistamiseksi ja sitä 
koskeviksi korjaaviksi toimiksi16 a. 
Pakkotyö sisältää työtä ja palveluja, jotka 
suoritetaan tai tarjotaan arvoketjussa ja 
joita vaaditaan henkilöiltä uhkaamalla 
rangaistuksella ja joihin henkilö ei ole 
itse tarjoutunut vapaaehtoisesti. 17 ILO:n ja 
YK:n mukaan pakkotyötä esiintyy 
enemmän eräissä taloudellisissa 
toiminnoissa tietyillä tuotannonaloilla, 
kuten jalostus-, maanviljely-, vaatetus- ja 
kalastusaloilla, ja tietyillä palvelualoilla, 
kuten kuljetus-, varastointi- ja logistiikka-
, siivous- ja kausityöaloilla17 a. Tätä 
määritelmää sovelletaan sekä 
hallintoelinten ja viranomaisten että 
yksityisten elinten ja yksityishenkilöiden 
vaatimiin töihin ja palveluihin. ILO on 
laatinut useita indikaattoreita, joita 
käytetään pakkotyötapausten 
määrittämiseksi ja osoittamiseksi ja joita 
todellinen fyysinen ja seksuaalinen 
vahingonteko tai niillä uhkaaminen, 
haavoittuvan aseman väärinkäyttö, työ- ja 
elinolosuhteiden väärinkäyttö ja liiallinen 
ylityö, petos, liikkumisen rajoittaminen tai 
määräys pysytellä työpaikalla tai 
rajoitetulla alueella, eristäminen, 
velkasitoumukset, palkkojen pidättäminen 
tai liiallinen vähentäminen, passien ja 
henkilöllisyystodistusten hallussa 
pitäminen tai uhkaus ilmiantaa työntekijä 
viranomaisille, jos tämän 
maahanmuuttaja-asema on 
sääntöjenvastainen17 b. Pakkotyö on hyvin 
usein kytköksissä köyhyyteen ja 
syrjintään. Työnantajien tai rekrytoijien 
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harjoittama luoton ja velan manipulointi 
on edelleen avaintekijä, jonka vuoksi 
haavoittuvassa asemassa olevat 
työntekijät jäävät loukkuun 
pakkotyöhön17 c. Euroopan 
ihmisoikeustuomioistuin on toistuvasti 
todennut, että Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklan 
mukaan alkuperäinen suostumus ja 
vapaaehtoisuus ovat mitättömiä, jos 
haavoittuvaa asemaa käytetään väärin17 d. 
ILO:n valvontaelinten mukaan 
vankilatyö, myös silloin, kun sitä tehdään 
yksityisille yrityksille, ei itsessään ole 
pakkotyötä edellyttäen, että se tehdään 
vapaaehtoisesti, vangin hyväksi ja että se 
vastaa suunnilleen vapaan työsuhteen 
ehtoja. Yhdyskuntapalvelun olisi 
vankeudelle vaihtoehtoisena 
rangaistusseuraamuksena aina oltava 
yleisen edun mukaista, eivätkä valtiot 
saisi missään tapauksessa käyttää sitä 
väärin keinona heikentää tuomitun 
asemaa tai riistää häneltä hänen 
ihmisarvoaan17 e Tapauksissa, joissa työtä 
tai palvelua vaaditaan käyttämällä 
hyväksi työntekijän haavoittuvaa asemaa 
uhkaamalla rangaistuksella, uhkan ei 
tarvitse olla rangaistusseuraamus, vaan 
kyseessä voi olla myös oikeuksien tai 
etuuksien menetys. 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.
16 a ILO:n pakkotyötä (lisätoimenpiteet) 
koskeva suositus, 2014.

17 Pakkotyön määritelmä pakkotyötä 
koskevan ILO:n yleissopimuksen, 1930 
(nro 29) mukaan; What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

17 Pakkotyön määritelmä pakkotyötä 
koskevan ILO:n yleissopimuksen, 1930 
(nro 29) mukaan; What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).
17 a UNODC (Yhdistyneiden kansakuntien 
huumausaine- ja kriminaalipolitiikan 
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toimisto), “Global Report on Trafficking 
In Persons ” 2020, 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf
ILO (Kansainvälinen työjärjestö), ”Global 
Estimates of Modern Slavery: Forced 
Labour and Forced Marriage ” 2022, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf 
ILO (Kansainvälinen työjärjestö), ”Profits 
and Poverty: The Economics of Forced 
Labour” 2014, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf
17 b 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf
17 c ILO, the Profits and Poverty: The 
economics of forced labour: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf
17 d Euroopan ihmisoikeustuomioistuin, 
asiat Chowdury ym. v. Kreikka (21884/15) 
ja Zoletic ym. v. Azerbaidžan (20116/12).
17 e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
s_089199.pdf s. 27

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
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Komission teksti Tarkistus

(2) Pakkotyön käyttö on yleistä 
maailmassa. Arvioiden mukaan vuonna 
2021 pakkotyötä teki noin 27,6 miljoonaa 
ihmistä.18 Yhteiskunnan haavoittuvassa 
asemassa oleviin ja syrjäytyneisiin ryhmiin 
kohdistuu usein painetta tehdä pakkotyötä. 
Pakkotyö on usein seurausta tiettyjen 
talouden toimijoiden hyvän hallintotavan 
puutteesta, vaikkei se olisikaan valtion 
määräämää.

(2) Pakkotyön käyttö on yleistä 
maailmassa. Arvioiden mukaan vuonna 
2021 pakkotyötä teki noin 27,6 miljoonaa 
ihmistä.18 Yhteiskunnan haavoittuvassa 
asemassa oleviin ja syrjäytyneisiin 
ryhmiin, kuten naisiin, lapsiin, etnisiin 
vähemmistöihin, vammaisiin henkilöihin, 
alempaan kastiin kuuluviin ihmisiin, 
alkuperäis- ja heimokansoihin ja 
siirtolaisiin, varsinkin paperittomiin 
siirtolaisiin, joiden asema on epävarma ja 
jotka työskentelevät epävirallisen talouden 
alalla, kohdistuu usein painetta tehdä 
pakkotyötä. Myös silloin, kun pakkotyö ei 
ole valtion määräämää, se on usein 
seurausta hyvän hallintotavan puutteesta 
tai siitä, etteivät tietyt talouden toimijat 
noudata hyvää hallintotapaa, ja osoitus 
siitä, ettei valtio ole onnistunut panemaan 
täytäntöön sosiaalisia oikeuksia ja 
työntekijöiden oikeuksia, etenkin 
haavoittuvassa asemassa olevien ja 
syrjäytyneiden ryhmien osalta. Pakkotyötä 
voi tapahtua myös viranomaisten 
hiljaisella suostumuksella. Kaikista 
pakkotyötä tekevistä henkilöistä naisia ja 
tyttöjä on 11,8 miljoonaa. Yli 
3,3 miljoonaa kaikista pakkotyötä 
tekevistä on lapsia. Vuosina 2016–2021 
pakkotyötä tekevien ihmisten määrä 
kasvoi arvioiden mukaan 2,7 miljoonalla 
ihmisellä18 a. Siirtotyöläiset, joilla ei ole 
lain suojaa tai jotka eivät pysty 
käyttämään oikeuksiaan, ovat 
suuremmassa vaarassa joutua 
pakkotyöhön kuin muut työntekijät. 
ILO:n mukaan 15 prosenttia kaikista 
pakkotyötä tekevistä aikuisista on 
maahanmuuttajia18 b. Unionin 
perusoikeusvirasto on todennut, että tämä 
on tilanne myös unionissa. Väärinkäyttöä 
harjoittavat työnantajat käyttävät 
siirtotyöläisten heikkoa asemaa ja 
pakottavat heidät työskentelemään 
tuntikausia ilman palkkaa tai vain 
pienellä palkalla usein vaarallisissa 
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olosuhteissa ja ilman laissa edellytettyjä 
vähimmäisturvavarusteita18 c. Suurin osa 
pakkotyötapauksista esiintyy yksityisellä 
sektorilla ja liittyy erityisesti pakkotyön 
hyväksikäyttöön (17,3 miljoonaa ihmistä), 
ja tämä määrä on 86 prosenttia kaikista 
pakkotyötapauksista18 d. Tästä asetuksesta 
johtuvien talouden toimijoiden 
velvoitteiden olisi oltava ennakoitavia ja 
selkeitä, jotta varmistetaan 
täysimääräinen ja tehokas noudattaminen 
ja edistetään pakkotyön lopettamista.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18 a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf
18 b The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf
18 c 
https://fra.europa.eu/en/content/protectin
g-migrant-workers-exploitation-fra-
opinions
18 d The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 a) YK:n ihmisoikeusvaltuutetun 
toimisto (OHCHR) totesi, että Kiinan 
kansantasavalta on syyllistynyt ”vakaviin 
ihmisoikeusrikkomuksiin” uiguureja ja 
”muita pääasiassa muslimienemmistöisiä 
yhteisöjä” vastaan alueella, jota Kiinan 
kansantasavalta kutsuu Xinjiangin 
uiguurien autonomiseksi alueeksi. 
Rikkomuksissa on kyse ”kidutuksesta, 
seksuaalisesta väkivallasta, 
kaltoinkohtelusta, lääketieteelliseen 
hoitoon pakottamisesta sekä pakkotyöstä 
ja raportoiduista vankilakuolemista”, 
jotka ovat tapahtuneet leireillä ja muissa 
säilöönottolaitoksissa.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Pakkotyön poistaminen on yksi 
unionin ensisijaisista tavoitteista. 
Ihmisarvon kunnioittaminen sekä 
ihmisoikeuksien yleismaailmallisuus ja 
jakamattomuus vahvistetaan Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklassa. 
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 
5 artiklan 2 kohdassa ja Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
määrätään, että ketään ei saa vaatia 
tekemään pakkotyötä tai muuta pakollista 
työtä. Euroopan ihmisoikeustuomioistuin 
on toistuvasti tulkinnut Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklaa siten, 
että siinä velvoitetaan jäsenvaltiot 
rankaisemaan ja nostamaan syyte kaikista 
toimista, joilla henkilö pidetään Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
tarkoitetuissa tilanteissa.19

(3) Unioni pyrkii olemaan maailman 
johtava toimija vastuullisen 
liiketoiminnan sekä yritystoiminnan ja 
ihmisoikeuksien alalla. Pakkotyön tai 
pakollisen työn kaikkien muotojen käytön 
kieltämistä pidetään kansainvälisen 
ihmisoikeuslainsäädännön18 a 
ehdottomana normina, josta ei sallita 
yhtään poikkeusta. Pakkotyön poistaminen 
on siksi yksi unionin ensisijaisista 
tavoitteista ja perustuu sen periaatteisiin 
ja kansainvälisiin 
ihmisoikeussitoumuksiin. Ihmisarvon 
kunnioittaminen sekä ihmisoikeuksien 
yleismaailmallisuus ja jakamattomuus 
vahvistetaan myös Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen 21 artiklassa. 
Pakkotyön, lapsityö mukaan luettuna, 
ehkäiseminen ja poistaminen ovat myös 
ennakkoedellytyksiä unionin ulkoisille 
kaupallisille ja taloudellisille suhteille. 



PE746.734v02-00 156/281 RR\1289168FI.docx

FI

Euroopan unionin perusoikeuskirjan 
5 artiklan 2 kohdassa kielletään 
nimenomaisesti orjuus, orjuuden kaltaiset 
olot, pakkotyö tai muu pakollinen työ ja 
ihmiskauppa ja Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
määrätään, että ketään ei saa vaatia 
tekemään pakkotyötä tai muuta pakollista 
työtä. Euroopan ihmisoikeustuomioistuin 
on toistuvasti tulkinnut Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklaa siten, 
että siinä velvoitetaan jäsenvaltiot 
rankaisemaan ja nostamaan syyte kaikista 
toimista, joilla henkilö pidetään Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
tarkoitetuissa tilanteissa.19 
Perusoikeuskirjan 31 artiklassa 
vahvistetaan jokaisen työntekijän oikeus 
oikeudenmukaisiin ja kohtuullisiin 
työoloihin, jotka ovat hänen terveytensä, 
turvallisuutensa ja ihmisarvonsa 
mukaisia, ja 47 artiklassa oikeus 
tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin ja 
puolueettomaan tuomioistuimeen. 
Euroopan sosiaalisessa peruskirjassa 
(1961) ja uudistetussa Euroopan 
sosiaalisessa peruskirjassa (1996) 
määrätään, että sopimuspuolet sitoutuvat 
suojelemaan tehokkaasti työntekijän 
oikeutta ansaita elantonsa vapaasti 
valitsemassaan ammatissa. Myös 
Euroopan parlamentti on 
päätöslauselmissaan tuominnut jyrkästi 
pakkotyön ja vaatinut pakkotyöllä 
valmistettujen tuotteiden kieltämistä, 
etenkin Kiinan kansantasavallan 
käytäntöjen osalta.19 b 

__________________ __________________
18a 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/D
ocuments/Publications/slaveryen.pdf

19 Esimerkiksi asia Siliadin v. Ranska, 89 
ja 102 kohta, ja asia Chowdury ja muut v. 
Kreikka, 105 kohta.

19 Esimerkiksi asia Siliadin v. Ranska, 89 
ja 102 kohta, ja asia Chowdury ja muut v. 
Kreikka, 105 kohta.
19 b Euroopan parlamentin 
päätöslauselma 9 päivänä kesäkuuta 2022 
uudesta kaupan välineestä pakkotyöllä 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/slaveryen.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/slaveryen.pdf
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tehtyjen tuotteiden kieltämiseksi; 
Euroopan parlamentin päätöslauselma 
17 päivänä joulukuuta 2020 uiguurien 
tilanteesta ja pakkotyöstä Xinjiangin 
uiguurien autonomisella alueella.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Kaikki jäsenvaltiot ovat ratifioineet 
pakkotyötä ja lapsityövoimaa koskevat 
ILO:n keskeiset yleissopimukset20. Niillä 
on näin ollen oikeudellinen velvoite 
ehkäistä ja lopettaa pakkotyön käyttö ja 
raportoida säännöllisesti ILO:lle.

(4) Kaikki jäsenvaltiot ovat ratifioineet 
pakkotyötä ja lapsityövoimaa koskevat 
ILO:n keskeiset yleissopimukset20. Niillä 
on näin ollen oikeudellinen velvoite 
ehkäistä ja lopettaa pakkotyön käyttö ja 
raportoida säännöllisesti ILO:lle. On 
kuitenkin jäsenvaltioita, jotka eivät ole 
vielä ratifioineet ILO:n yleissopimuksen 
nro 29 pöytäkirjaa huolimatta neuvoston 
päätöksistä, joissa jäsenvaltioita 
kehotetaan ratifioimaan ja panemaan se 
täytäntöön20 a. ILO:n arvion mukaan 
EU:ssa on 880 000 pakkotyön uhria 
niiden pakkotyötä tekevien ihmisten 
lisäksi, jotka valmistavat tuotteita, joita 
tuodaan muun muassa EU:hun muualta 
maailmasta.20 b Lisäksi ILO:n keskeisten 
yleissopimusten täytäntöönpanossa on 
edelleen puutteita.20 c Jäsenvaltioiden olisi 
pantava ILO:n keskeiset yleissopimukset 
täysimääräisesti täytäntöön ja saatettava 
asianmukaisesti osaksi kansallista 
lainsäädäntöään kaikki unionin 
lainsäädäntö, jolla pyritään torjumaan 
pakkotyötä, työntekijöiden oikeuksien 
loukkauksia ja ihmiskauppaa, jotta 
pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden ja 
pakkotyönä tehtävien palvelujen tuonti- ja 
vientikielto voidaan panna täytäntöön. 
Tällä asetuksella pyritään asettamaan 
jäsenvaltioille oikeudellinen velvoite 
ehkäistä ja lopettaa pakkotyön käyttö, 
suojella uhreja ja asettaa heidän 
saatavilleen oikeussuojakeinot ja 
tehokkaat korjaavat toimet, kuten 



PE746.734v02-00 158/281 RR\1289168FI.docx

FI

korvaukset, ja rangaista 6 artiklan 
4 kohdassa tarkoitettujen päätösten 
noudattamatta jättämisestä. ILO:n 
mukaan korjaavat toimet ovat edelleen 
yksi keskeisistä politiikan painopisteistä 
pakkotyön torjumiseksi. Tältä osin ILO:n 
yleissopimuksen nro 29 pöytäkirjassa 
määrätään, että kaikkien pakkotyön tai 
pakollisen työn uhrien saatavilla on 
oltava asianmukaiset ja tehokkaat 
oikeussuojakeinot, kuten korvaukset, 
riippumatta heidän oleskelustaan tai 
oikeudellisesta asemastaan valtion 
alueella. Yritystoimintaa ja 
ihmisoikeuksia koskevien YK:n ohjaavien 
periaatteiden kolmannen pilarin mukaan 
korjaavat toimet ovat perusoikeus ja 
niihin voi sisältyä anteeksipyyntö, hyvitys, 
rehabilitointi, taloudellinen tai muu kuin 
taloudellinen korvaus ja 
rangaistusseuraamukset (joko 
rikosoikeudelliset tai hallinnolliset 
seuraamukset, kuten sakot), sekä haitan 
ehkäiseminen esimerkiksi 
kieltomääräyksillä tai takaamalla, että 
vastaavaa ei pääse tapahtumaan 
uudestaan.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.
20 a Neuvoston päätös (EU) 2015/2071, 
annettu 10 päivänä marraskuuta 2015, 
jäsenvaltioiden valtuuttamisesta 
ratifioimaan Euroopan unionin edun 
mukaisesti pakollista työtä koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1930 
sopimuksen vuoden 2014 pöytäkirja 
rikosasioissa tehtävään oikeudelliseen 
yhteistyöhön liittyviä kysymyksiä 
koskevien pöytäkirjan 1–4 artiklan osalta 
(EUVL L 301, 18.11.2015, s. 47) ja 
neuvoston päätös (EU) 2015/2037, 
annettu 10 päivänä marraskuuta 2015, 
jäsenvaltioiden valtuuttamisesta 
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ratifioimaan Euroopan unionin edun 
mukaisesti pakollista työtä koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1930 
sopimuksen vuoden 2014 pöytäkirja 
sosiaalipolitiikkaan liittyvien kysymysten 
osalta (EUVL L 298, 14.11.2015, s. 23).
20 b ILO 2012 Global Estimate of Forced 
Labour: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf
20 c The ILO supervisory bodies’ 
comments on the application of 
Conventions on forced labour can be 
found under 
(https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=
1000:20010:::NO:::)

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Unioni pyrkii toimintapolitiikallaan 
ja lainsäädäntöaloitteillaan lopettamaan 
pakkotyön käytön. Unioni edistää 
huolellisuusvelvoitteen noudattamista 
kansainvälisten järjestöjen, kuten ILO:n, 
Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön, jäljempänä ’OECD’, ja 
Yhdistyneiden kansakuntien, jäljempänä 
’YK’, vahvistamien kansainvälisten 
suuntaviivojen ja periaatteiden mukaisesti 
sen varmistamiseksi, että pakkotyötä ei 
esiinny unioniin sijoittautuneiden yritysten 
arvoketjuissa.

(5) Unionin on toimintapolitiikallaan 
ja lainsäädäntöaloitteillaan tehostettava 
toimiaan pakkotyön käytön lopettamiseksi. 
Lapsityön ja pakkotyön poistaminen liittyy 
erottamattomasti ihmisarvoisten 
työolojen, sosiaalisen suojelun, 
työmarkkinaosapuolten vuoropuhelun, 
yhdistymisvapauden, 
työehtosopimusneuvottelujen, 
järjestäytymisoikeuden ja kollektiivisen 
neuvotteluoikeuden sekä kestävän 
yritystoiminnan edistämiseen. Pakkotyön 
lopettamisella ei tarkoiteta erottamista 
ensimmäisenä keinona. Unioni edistää 
huolellisuusvelvoitteen noudattamista 
myös täytäntöönpanokelpoisen 
lainsäädännön avulla kansainvälisten 
järjestöjen, kuten ILO:n, Taloudellisen 
yhteistyön ja kehityksen järjestön, 
jäljempänä ’OECD’, ja Yhdistyneiden 
kansakuntien, jäljempänä ’YK’, 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
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vahvistamien kansainvälisten 
suuntaviivojen ja periaatteiden mukaisesti 
sen varmistamiseksi, että pakkotyötä ei 
esiinny unioniin sijoittautuneiden yritysten 
arvoketjuissa eikä unionin markkinoilla 
saatavilla olevissa tavaroissa ja 
palveluissa. ILO:n ohjeissa1 a annetaan 
kattavia tietoja, välineitä ja tiedonkeruuta 
koskevia ohjeita aikuisten ja lasten 
pakkotyön torjumiseksi sekä alakohtaisia 
ohjeita, jotka olisi otettava huomioon 
määritettäessä omaan toimintaan ja 
arvoketjuihin liittyvää riskiä. Pannessaan 
täytäntöön lainsäädäntöä ja 
toimintapolitiikkoja, joilla pyritään 
poistamaan pakkotyö, unionin olisi 
asetettava asiaankuuluvat tiedot julkisesti 
saataville ilman aiheetonta viivytystä. On 
todella ratkaisevan tärkeää tunnistaa 
tuotteen alkuperä ja sen varastointi- ja 
kuljetuspisteet sekä talouden toimijat 
arvoketjussa, jotta pakkotyötä voidaan 
torjua tehokkaasti. Tältä osin 
tulliviranomaisilta saatavat tiedot ovat 
ratkaisevia riski-indikaattoreita, sillä 
pakkotyötä esiintyy kaikkialla 
maailmassa. Eniten pakkotyötä tekeviä 
ihmisiä on Aasiassa, mutta kun 
pakkotyötä tekevien ihmisten määrä 
lasketaan osuutena väestöstä, eniten 
pakkotyötä tekeviä ihmisiä on MENA-
alueella1 b.
__________________
1 a https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---
ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
182096.pdf
1 b Kattaa seuraavat maat ja alueet: 
Bahrain, Irak, Jordania, Kuwait, 
Libanon, miehitetty palestiinalaisalue, 
Oman, Qatar, Saudi-Arabia, Syyrian 
arabitasavalta, Yhdistyneet 
arabiemiirikunnat ja Jemen, ILO 2021 
Global Estimates of Modern Slavery: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733

https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(5 a) Tällä asetuksella luodaan uusi 
taloudellinen väline pakkotyön 
ehkäisemiseksi ja poistamiseksi 
maailmanlaajuisesti kieltämällä 
pakkotyötä käyttämällä valmistetut 
tuotteet ja tarjottavat palvelut. Näiden 
taloudellisten välineiden lisäksi unionilla 
on olemassa olevaa täydentävää 
lainsäädäntöä, jotta se voi täyttää 
velvollisuutensa puolustaa jokaisen 
ihmisen ihmisarvoa ja puuttua pakkotyön 
ja lapsityön perimmäisiin syihin, joita 
ovat esimerkiksi taloudellinen 
hyväksikäyttö, köyhyys, systeeminen 
syrjintä sekä työvoiman muuttoliikkeen 
säännönmukaisten ja ihmisarvoisten 
väylien puuttuminen; talouden toimijan 
tasolla niihin kuuluvat 
tuotantokustannuksia alhaisemmat 
hinnat, kohtuullisen ja toimeentuloon 
riittävän palkan puuttuminen ja 
yleisemmin kaikki talouden toimijoiden 
epäterveet hankintakäytännöt1 a.
__________________
1 a 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf and https://respect.international/wp-
content/uploads/2018/06/The-Global-
Business-of-Forced-Labour-Report-of-
Findings-University-of-Sheffield-2018.pdf

Tarkistus 8

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(5 b) Sidosryhmien mielekäs 
osallistuminen on olennaisen tärkeää 
pakkotyön torjumiseksi. Siihen sisältyy 
yhteistyö asiaankuuluvien sidosryhmien 
kanssa, jotta ymmärretään, miten niiden 
toiminta vaikuttaa niiden etuihin. Siihen 
sisältyy myös toimivaltaisten 
viranomaisten yhteistyö sidosryhmien 
kanssa ennen sellaisten päätösten 
tekemistä, jotka voivat vaikuttaa 
sidosryhmiin, sekä sidosryhmien etujen 
huomioon ottaminen. Siihen kuuluu myös 
se, että kaikille asiaankuuluville 
sidosryhmille annetaan ajoissa kaikki 
niiden tarvitsemat tiedot, jotta ne voivat 
tehdä tietoon perustuvan arvion siitä, 
miten päätös voisi vaikuttaa niihin, ja 
tähän kuuluu sovittujen sitoumusten 
noudattaminen.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Kiellolla olisi edistettävä 
kansainvälisiä pyrkimyksiä pakkotyön 
poistamiseksi. ’Pakkotyön’ määritelmä 
olisi sen vuoksi yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksessa nro 29 vahvistetun 
määritelmän kanssa. ’Valtion 
viranomaisten määräämän pakkotyön’ 
määritelmä olisi yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksen nro 105 kanssa, jossa 
kielletään erityisesti pakkotyön käyttö 
rangaistuksena poliittisten näkemysten 
ilmaisemisesta, taloudellisen kehityksen 
edistämiseksi, työvoimakurin välineenä, 
lakkoon osallistumisen rangaistuksena 
taikka rotuun, uskontoon tai muuhun 

(17) Markkinointikiellolla, joka 
mahdollistaa pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden ja palvelujen tuonnin ja 
viennin kieltämisen, olisi edistettävä 
kansainvälisiä pyrkimyksiä pakkotyön 
poistamiseksi. ’Pakkotyön’ määritelmä 
olisi sen vuoksi yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksessa nro 29 vahvistetun 
määritelmän kanssa. ’Valtion 
viranomaisten määräämän pakkotyön’ 
määritelmä olisi yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksen nro 105 kanssa, jossa 
kielletään erityisesti pakkotyön käyttö 
rangaistuksena poliittisten näkemysten 
ilmaisemisesta, taloudellisen kehityksen 
edistämiseksi, työvoimakurin välineenä, 
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seikkaan perustuvana syrjintäkeinona31. lakkoon osallistumisen rangaistuksena 
taikka rotuun, uskontoon tai muuhun 
seikkaan perustuvana syrjintäkeinona31. 
Lapsityön pahimpien muotojen 
kieltämistä ja välittömiä toimia niiden 
poistamiseksi koskevan ILO:n 
yleissopimuksen nro 182 3 artiklan 
a alakohdassa viitataan kaikkiin orjuuden 
muotoihin ja orjuuteen verrattaviin 
käytäntöihin, kuten lasten myyntiin ja 
lapsikauppaan, velkaorjuuteen ja 
maaorjuuteen sekä pakkotyöhön ja 
pakolliseen työhön, mukaan lukien lasten 
pakkovärväys käytettäväksi aseellisessa 
selkkauksessa. YK:n yleissopimuksessa 
vammaisten henkilöiden oikeuksista 
kielletään vammaisten henkilöiden 
altistaminen pakkotyölle ja edellytetään, 
että vammaisia henkilöitä suojellaan 
yhdenvertaisesti muiden kanssa 
pakkotyöltä tai muulta pakolliselta työltä. 
Yhdenvertaisen kohtelun periaatetta olisi 
sovellettava myös suojatyökeskuksissa. 
Jos tuotteet tai palvelut ovat peräisin 
maantieteellisiltä alueilta tai 
tuotantopaikoilta tai taloudellisesta 
toiminnasta tietyillä aloilla ja alueilla, 
joilla pakkotyökäytännöt ovat 
järjestelmällisiä ja laajalle levinneitä ja 
jotka on sisällytetty tämän asetuksen 
11 artiklan mukaiseen tietokantaan, 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
oletettava, että tuotteita tuotetaan tai 
palveluja tarjotaan pakkotyöllä. 
Tällaisissa tapauksissa olisi oltava 
talouden toimijan vastuulla osoittaa, että 
sen tuote tai palvelu on valmistettu tai 
tarjottu käyttämättä pakkotyötä ja että 
6 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun 
päätöksen tapauksessa mahdollisen 
pakkotyön käytön osalta on ryhdytty 
korjaaviin toimiin. Kaikissa tapauksissa 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
varmistettava, ettei todistustaakka ole 
suhteeton. Kuultuaan asiaankuuluvia 
asiantuntijoita, myös ILO:n, OECD:n, 
EUH:n, työmarkkinaosapuolten ja 
kansalaisyhteiskunnan asiantuntijoita, 
komission olisi ryhdyttävä toimiin 
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pakkotyön lopettamiseksi tarjoamalla 
tämän asetuksen 11 artiklan mukaisessa 
tietokannassa säännöllisesti päivitettäviä 
tietoja pakkotyön riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla, 
tuotantopaikoilla ja taloudellisissa 
toiminnoissa tietyillä aloilla ja alueilla. 
Tietokannan olisi oltava selkeä ja avoin, 
jotta talouden toimijat, erityisesti pk-
yritykset ja mikroyritykset, voivat käyttää 
tietoja huolellisuusvelvoitettaan varten. 
Näiden tietojen olisi oltava vapaasti ja 
helposti yleisön saatavilla saavutettavassa 
muodossa vammaisille henkilöille ja 
kaikilla unionin työkielillä.

__________________ __________________
31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) ja 
ILO:n yleissopimukset nro 29 ja 105, 
joihin asiakirjassa viitataan.

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) ja 
ILO:n yleissopimukset nro 29 ja 105, 
joihin asiakirjassa viitataan.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) ’pakkotyöllä’ pakkotyötä tai 
pakollista työtä, sellaisena kuin se on 
määriteltynä pakollista työtä koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1930 
yleissopimuksen (nro 29) 2 artiklassa, 
mukaan lukien lasten pakkotyö;

(a) ’pakkotyöllä’ mitä tahansa työtä 
tai palvelusta, jota vaaditaan 
rangaistuksella uhkaamalla keneltä 
tahansa henkilöltä ja johon kyseinen 
henkilö ei ole tarjoutunut vapaaehtoisesti 
pakollista työtä koskevan Kansainvälisen 
työjärjestön vuoden 1930 yleissopimuksen 
(nro 29) 2 artiklan mukaisesti, mukaan 
lukien lasten pakkotyö, pakkotyötä voi 
esiintyä koko arvoketjussa;

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – b alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(b) ’valtion viranomaisten määräämällä 
pakkotyöllä’ pakkotyön käyttöä, sellaisena 
kuin se on kuvattu pakkotyön poistamista 
koskevan Kansainvälisen työjärjestön 
vuoden 1957 yleissopimuksen (nro 105) 1 
artiklassa;

(b) ’valtion viranomaisten määräämällä 
pakkotyöllä’ pakkotyön käyttöä

i) poliittisen pakottamisen tai koulutuksen 
välineenä tai rangaistuksena sellaisten 
poliittisten näkemysten tai mielipiteiden 
omaamisesta tai ilmaisemisesta, jotka ovat 
ideologisesti vakiintuneen poliittisen, 
sosiaalisen tai taloudellisen järjestelmän 
vastaisia;
ii) keinona ottaa käyttöön ja käyttää 
työvoimaa talouskehitystä varten;
iii) työvoiman kurinpitovälineenä;
iv) rangaistuksena lakkoihin 
osallistumisesta;
v) rotuun, sosiaaliseen asemaan, 
kansalaisuuteen tai uskontoon perustuvan 
syrjinnän välineenä
pakkotyön poistamista koskevan 
Kansainvälisen työjärjestön vuoden 1957 
yleissopimuksen (nro 105) 1 artiklan 
mukaisesti;

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) ’pakkotyöhön liittyvällä 
huolellisuusvelvoitteella’ talouden toimijan 
pyrkimyksiä panna täytäntöön pakollisia 
vaatimuksia, vapaaehtoisia ohjeita, 
suosituksia tai käytäntöjä pakkotyön 
käytön tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
vähentämiseksi tai lopettamiseksi 
sellaisten tuotteiden osalta, jotka on 
tarkoitus asettaa saataville unionin 

(c) ’pakkotyöhön liittyvällä 
huolellisuusvelvoitteella’ talouden toimijan 
pyrkimyksiä panna täytäntöön pakollisia 
vaatimuksia unionin ja sovellettavan 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, 
suosituksia tai käytäntöjä kansainvälisten 
normien mukaisesti, niitä täydentäviä 
vapaaehtoisia ohjeita pakkotyön käytön 
tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
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markkinoilla tai jotka on tarkoitus viedä; lopettamiseksi ja korjaavien toimien 
toteuttamiseksi tuotteiden ja palvelujen 
osalta siten, että pakkotyön lopettamisella 
ei tarkoiteta erottamista ensimmäisenä 
keinona.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) YK:n, ILO:n, OECD:n tai muiden 
asiaankuuluvien kansainvälisten järjestöjen 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet tai 
suositukset;

(c) YK:n, ILO:n, OECD:n tai muiden 
asiaankuuluvien kansainvälisten järjestöjen 
sekä työmarkkinaosapuolten 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet tai 
suositukset, etenkin ohjeet ja suositukset, 
jotka liittyvät maantieteellisiin alueisiin, 
tuotantopaikkoihin ja taloudelliseen 
toimintaan tietyillä aloilla ja tietyillä 
alueilla, joilla esiintyy järjestelmällisiä ja 
laajalle levinneitä pakkotyökäytäntöjä;

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
10 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

10 a artikla
Korjaavat toimet

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
uhreille oikeussuojakeinojen ja 
tehokkaiden korjaavien toimien saatavuus 
aina, kun 3 artiklan säännöksiä rikotaan.
2. Tehtyään 6 artiklan mukaisen 
kieltopäätöksen toimivaltaisten 
viranomaisten on uhreja ja muita 
asiaankuuluvia sidosryhmiä, kuten 
uhrien edustajia, työntekijöiden edustajia 
ja ammattiliittoja, kansalaisjärjestöjä ja 
kansalaisyhteiskuntaa kuultuaan 
määritettävä korjaavat toimet. Myös 
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talouden toimijoiden on kyseisten 
toimivaltaisten viranomaisten tuella 
kehitettävä toimenpiteitä, joilla estetään 
toistuminen tulevaisuudessa.
3. Jotta 6 artiklan mukaisesti tehty 
kieltopäätös voidaan kumota, 
toimivaltaiselle viranomaiselle on 
toimitettava näyttöä korjaavista toimista.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
10 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

10 b artikla
Muusta unionin lainsäädännöstä johtuva 

vastaava velvoite
Jos talouden toimija on muusta asiaa 
koskevasta unionin lainsäädännöstä 
johtuvien vastaavien velvoitteiden 
mukaisesti jo täyttänyt täysimääräisesti 
velvollisuutensa tunnistaa, ehkäistä ja 
lopettaa pakkotyö ja toteuttaa sen 
johdosta korjaavia toimia tutkimuksen 
kohteena olevien tuotteiden tai palvelujen 
osalta, tiedot toteutetuista toimista on 
toimitettava toimivaltaisille 
viranomaisille. Näiden tietojen 
toimittamisen katsotaan täyttävän 
talouden toimijan velvollisuuden toimittaa 
tietoja tällaisista toimista pakkotyön 
osalta tämän asetuksen mukaisesti. 
Talouden toimijoiden on edelleen tehtävä 
yhteistyötä toimivaltaisten viranomaisten 
kanssa koko 4–6 artiklassa tarkoitetun 
tutkimus- ja päätösmenettelyn ajan ja 
annettava tarvittaessa lisätietoja.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – otsikko
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Komission teksti Tarkistus

Tietokanta pakkotyöhön liittyvistä 
riskialueista tai -tuotteista

Tietokanta pakkotyöhön liittyvistä 
riskialueista, -tuotteista tai -palveluista

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio pyytää ulkopuolisia 
asiantuntijoita tarjoamaan ohjeellisen, ei-
tyhjentävän, todennettavissa olevan ja 
säännöllisesti päivitettävän tietokannan 
pakkotyöhön liittyvistä riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla tai tiettyjen 
tuotteiden osalta, mukaan lukien valtion 
viranomaisten määräämä pakkotyö. 
Tietokannan on perustuttava 23 artiklan 
a, b ja c alakohdassa tarkoitettuihin 
ohjeisiin ja asiaankuuluviin ulkoisiin 
tietoihin, jotka ovat peräisin muun 
muassa kansainvälisiltä järjestöiltä ja 
kolmansien maiden viranomaisilta.

1. Komissio tarjoaa muun muassa 
ILO:a, OECD:tä, EUH:ta, 
työmarkkinaosapuolia ja 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioita 
edustavien ulkopuolisten asiantuntijoiden 
avustuksella ohjeellisen, ei-tyhjentävän, 
näyttöön perustuvan ja säännöllisesti 
päivitettävän tietokannan pakkotyöhön 
liittyvistä riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla, 
tuotantopaikoilla ja taloudellisessa 
toiminnassa tietyillä aloilla ja alueilla 
tiettyjen tuotteiden ja palvelujen osalta, 
mukaan lukien valtion viranomaisten 
määräämä pakkotyö.

Komissio ja 12 artiklan mukaisesti 
nimetyt toimivaltaiset viranomaiset 
olettavat, että tuotteet tai palvelut, jotka 
ovat peräisin maantieteellisiltä alueilta tai 
tuotantopaikoilta tai taloudellisesta 
toiminnasta tietyillä aloilla ja alueilla, 
joilla pakkotyökäytännöt ovat 
järjestelmällisiä ja laajalle levinneitä ja 
sisällytetty tietokantaan, on valmistettu tai 
tarjottu käyttäen pakkotyötä. 
Asianomaisen talouden toimijan vastuulla 
on osoittaa, että sen tuote tai palvelu on 
valmistettu tai tarjottu käyttämättä 
pakkotyötä. Oletuksen soveltamiseksi 
tietokantaan on sisällytettävä erityinen 
luettelo näyttöön perustuvista tiedoista.
Kaikissa tapauksissa toimivaltaisten 
viranomaisten on varmistettava, ettei 
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todistustaakka ole suhteeton.
Tietokannan on perustuttava 23 artiklan 
a, b ja c alakohdassa tarkoitettuihin 
ohjeisiin, joiden olisi oltava kattavia ja 
jotka olisi annettava viipymättä ja 
viimeistään kuuden kuukauden kuluttua 
tämän asetuksen voimaantulosta, ja 
asiaankuuluviin ulkoisiin tietoihin, jotka 
ovat peräisin muun muassa 
kansainvälisiltä järjestöiltä ja kolmansien 
maiden viranomaisilta, kuten Euroopan 
vapaakauppaliittoon kuuluvilta mailta, 
ehdokasmailta sekä 
työmarkkinaosapuolilta ja 
kansalaisyhteiskunnalta.
Tietokannan on oltava selkeä ja avoin, 
jotta talouden toimijat, erityisesti pk-
yritykset ja mikroyritykset, voivat käyttää 
tietoja huolellisuusvelvoitettaan varten. 
Näiden tietojen on oltava vapaasti ja 
helposti yleisön saatavilla saavutettavassa 
muodossa vammaisille henkilöille. 
Tulliviranomaisten tiedot kyseisistä 
tuotteista tai palveluista, kuten 
alkuperästä ja varastointi- ja 
kuljetuspaikoista, on sisällytettävä 
tietokantaan.
Komissio varmistaa, että tietokanta on 
käyttäjäystävällinen eikä aiheuta 
tarpeetonta hallinnollista rasitetta 
talouden toimijoille.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
11 kohta – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Tietokantaan on myös 
sisällytettävä ajantasainen luettelo 
talouden toimijoista ja tuotteista tai 
palveluista, joihin 6 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetut päätökset vaikuttavat.
Tietokannassa on viipymättä ilmoitettava 
kaikkien talouden toimijoiden, tuotteiden 
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tai palvelujen poistamisesta tietokannasta. 
Kaikki aiemmat markkinakiellot ja 
toimivaltaisten viranomaisten tekemät 
päätösten kumoamiset on arkistoitava.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

2. Verkosto koostuu kunkin 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
edustajista, komission edustajista ja 
tarvittaessa tulliviranomaisten 
asiantuntijoista.

2. Komissio organisoi verkoston ja 
johtaa sitä, ja se koostuu kunkin 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
edustajista, komission edustajista ja 
tarvittaessa tulliviranomaisten 
asiantuntijoista.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Yksi Euroopan parlamentin nimittämä 
asiantuntija osallistuu verkostoon 
tarkkailijana.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 2 kohta – 1 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Unionin tason alojenväliset 
työmarkkinajärjestöt voivat nimetä 
verkostoon tarkkailijoiksi neljä edustajaa 
siten, että ammattiliitot ja 
työnantajajärjestöt ovat tasapuolisesti 
edustettuina.
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Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 2 kohta – 1 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tapauksen mukaan seuraavat 
sidosryhmät voidaan kutsua 
osallistumaan tarkkailijoina:
– Euroopan työviranomaisen edustajat;
– perusoikeusviraston edustajat;
– unionin edustustojen ja muiden 
asiaankuuluvien unionin elinten 
edustajat;
– kolmansien maiden viranomaisten 
edustajat;
– Euroopan vapaakauppaliittoon 
kuuluvien maiden, sisämarkkinoille 
osallistuvien maiden tai ehdokasmaiden 
edustajat;
– kansalaisjärjestöjen edustajat ja muut 
asiaankuuluvat asiantuntijat.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) suorittaa yhteisiä tutkimuksia; (b) suorittaa yhteisiä tutkimuksia 
unionissa ja kolmansissa maissa, 
edellyttäen, että asianomaiset talouden 
toimijat antavat suostumuksensa ja että 
sen jäsenvaltion tai kolmannen maan 
hallitukselle, jossa tarkastukset on määrä 
suorittaa, on ilmoitettu virallisesti eikä se 
ole esittänyt vastalausetta;

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – b a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(b a) valtuuttaa tutkimaan tai seurata 
laajalle levinneiden ja järjestelmällisten 
pakkotyökäytäntöjen tilannetta;

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) osallistua tämän asetuksen 
tehokkaan ja yhtenäisen soveltamisen 
varmistavien ohjeiden laatimiseen;

(d) laatia ohjeita tämän asetuksen 
tehokkaan ja yhtenäisen soveltamisen 
varmistamiseksi ja seurata sen 
soveltamista havaitsemalla ristiriitoja ja 
auttamalla niiden ratkaisemisessa;

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e a) jakaa tietoa myös pakkotyön 
perimmäisistä syistä ja antaa suosituksia 
komissiolle ja muille asiaankuuluville 
unionin elimille, jos pakkotyökäytäntöjä 
havaitaan;

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) edistää toimivaltaisten 
viranomaisten ja tulliviranomaisten välistä 
yhteistyötä ja asiantuntemuksen ja 
parhaiden käytäntöjen vaihtoa.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)
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Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) edistää yhteistyötä ja 
asiantuntemuksen ja parhaiden 
käytäntöjen vaihtoa kolmansien maiden 
asiaankuuluvien toimivaltaisten 
viranomaisten, kansainvälisten järjestöjen 
ja muiden toimijoiden kanssa;

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – f b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f b) seurata pakkotyöhön liittyvien 
korjaavien toimien toteuttamista;

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – f c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f c) seurata tuotteiden, joita ei 
hyväksytty luovutettaviksi vapaaseen 
liikkeeseen tai vientiin, uudelleen 
ohjaamista käytettäviksi yleisen edun 
mukaisesti;

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – f d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f d) perustaa yhteyspiste, joka tarjoaa 
mahdollisuuden ilmoittaa tietoja 
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väitetyistä tai epäillyistä 3 artiklan 
rikkomisista ja vahvistaa 
seurantamenettelyt koordinoinnin 
helpottamiseksi koko käsittelyn ajan.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Komissio tukee ja kannustaa 
täytäntöönpanoviranomaisten välistä 
yhteistyötä verkoston kautta ja osallistuu 
verkoston kokouksiin.

4. Komissio tukee ja kannustaa 
täytäntöönpanoviranomaisten välistä 
yhteistyötä verkoston kautta.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio huolehtii verkoston 
sihteeristöstä ja tarjoaa asianmukaiset 
resurssit verkoston tehokkaan toiminnan 
varmistamiseksi sen tavoitteiden 
mukaisesti.
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KEHITYSVALIOKUNNAN LAUSUNTO

sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnalle sekä kansainvälisen kaupan valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden kieltämisestä unionin markkinoilla
(COM(2022)453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Valmistelija: Ilan De Basso

LYHYET PERUSTELUT

Unioni ja muut kansainvälisen yhteisön jäsenet ovat sitoutuneet poistamaan pakkotyön 
vuoteen 2030 mennessä Yhdistyneiden kansakuntien Agenda 2030 -toimintaohjelman 
mukaisesti. Arvioiden mukaan vuonna 2021 pakkotyötä teki kuitenkin noin 27,6 miljoonaa 
ihmistä, joista 3,9 miljoonaa teki valtion viranomaisten määräämää pakkotyötä1. Toimia on 
jatkettava pakkotyön torjunnan edistämiseksi kaikkialla maailmassa. Tässä yhteydessä 
14 päivänä syyskuuta 2022 annetulla komission ehdotuksella pyritään kieltämään pakkotyöllä 
valmistetut tuotteet unionin markkinoilla.

Tämä asetus on erittäin tärkeä edistysaskel tällä alalla. Valmistelija suhtautuu näin ollen 
myönteisesti ehdotukseen ja sen yleiseen tavoitteeseen. Valmistelija kuitenkin katsoo, että 
tarvitaan parannuksia sen varmistamiseksi, että kehitysmaiden näkökulma otetaan huomioon. 
Tämä on ratkaisevan tärkeää unionin uskottavuudelle perusoikeuksien ja -arvojen edistäjänä. 
Valmistelija esittää useita tähän liittyviä tarkistuksia.

Hän katsoo, että on välttämätöntä varmistaa tämän asetuksen johdonmukaisuus tulevan 
yritysten huolellisuusvelvoitetta koskevan lainsäädännön kanssa. Tätä varten ehdotetaan 
useita tarkistuksia, joissa korostetaan, että talouden toimijoiden on tärkeää toteuttaa 
tehokkaita huolellisuusvelvoitteeseen liittyviä toimenpiteitä. Erityisesti asetuksen kohdetta ja 
toimivaltaisten viranomaisten toimivaltaa vahvistetaan tämän lähestymistavan huomioon 
ottamiseksi. Lisäksi asetukseen sisällytetään pakkotyöhön liittyvien riskialueiden ja 
riskituotteiden määritelmät.

Seuraukset ja vahingot voivat olla vakavia pakkotyön uhreille ja kestää sukupolvien ajan. 
Jotta varmistetaan, että uhrien edut ovat asetuksessa keskeisessä asemassa, asetukseen 
tehdään tarkistuksia, joissa esitetään pakkotyön uhriksi joutuneiden työntekijöiden tilanteen 
korjaamista ja joiden mukaan kiellon peruuttamisen ehtoihin lisätään osoitus siitä, että 
uhreiksi joutuneiden työntekijöiden tilannetta on tosiasiallisesti korjattu. Tarkistuksilla 
mahdollistetaan tällä tavoin se, että asetus ei ole pelkästään kuluttajavalistuksen väline, vaan 

1 The 2021 Global Estimates of Modern Slavery, https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf.
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sillä vastataan myös uhreiksi joutuneiden työntekijöiden tarpeisiin ja kannustetaan 
toteuttamaan tehokkaita ehkäiseviä toimenpiteitä.

Lisäksi on esitetty tarkistuksia, joilla vahvistetaan kansalaisyhteiskunnan järjestöjen, 
ammattiliittojen ja muiden työntekijöitä edustavien ja asetukseen liittyviä aiheita edistävien, 
edustavien tai puolustavien tahojen mukaan ottaminen. Päätösten kielteisten seurausten 
välttämiseksi on ratkaisevan tärkeää, että toimivaltaiset viranomaiset kuuntelevat niitä, joihin 
päätökset mahdollisesti vaikuttavat. Näin ollen kaikkien tehtävien päätösten vaikutukset 
asianomaisiin työntekijöihin ja kumppanimaihin on arvioitava siten, että asiaankuuluvat 
sidosryhmät otetaan mielekkäästi mukaan.

Lopullisena tavoitteena on poistaa pakkotyö, ja sen vuoksi esitetään joukko tarkistuksia, joilla 
parannetaan arvoketjujen avoimuutta ja tasapainotetaan todistustaakkaa. Tätä varten esitetään 
artikla, jolla varmistetaan, että yritykset kartoittavat arvoketjunsa ja julkistavat olennaiset 
tiedot arvoketjustaan, sillä maailmanlaajuisten arvoketjujen monimutkaisuuden vuoksi 
viranomaisten on vaikea hankkia yksinään riittävää näyttöä. 
Jotta voidaan helpottaa valitusten tekemistä väitetyistä lainsäädännön rikkomisista, 
tarkistuksissa todetaan, että komissio perustaa keskitetyn mekanismin, johon kaikki 
sidosryhmät voivat tehdä valituksia nimettöminä.

Valmistelija on myös ehdottanut tarkistuksia sen varmistamiseksi, että sidosryhmät saavat 
tietoa ja tehokasta tukea asetuksessa säädettyjen oikeuksiensa käyttämiseen. Lisäksi 
valmistelija ehdottaa, että komission olisi laadittava ohjeita, joilla autetaan sidosryhmiä 
osallistumaan ja sitoutumaan mielekkäästi menettelyyn sekä tuetaan yrityksiä velvoitteidensa 
täyttämisessä.

TARKISTUKSET

Kehitysvaliokunta pyytää asiasta vastaavia sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokuntaa ja 
kansainvälisen kaupan valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 a) Useissa ILO:n normeissa 
kielletään nimenomaisesti pakkotyö tai 
siihen liittyvät käytännöt tiettyjen 
haavoittuvassa asemassa olevien 
työntekijäryhmien keskuudessa. Näitä 
ovat lapsityön pahimpia muotoja koskeva 
yleissopimus vuodelta 1999 (nro 182), 
siirtotyöläisiä koskeva yleissopimus 
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(täydentävät määräykset) vuodelta 1975 
(nro 143) ja alkuperäis- ja heimokansoja 
koskeva yleissopimus vuodelta 1989 (nro 
169).

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Pakkotyön käyttö on yleistä 
maailmassa. Arvioiden mukaan vuonna 
2021 pakkotyötä teki noin 27,6 miljoonaa 
ihmistä.18 Yhteiskunnan haavoittuvassa 
asemassa oleviin ja syrjäytyneisiin ryhmiin 
kohdistuu usein painetta tehdä pakkotyötä. 
Pakkotyö on usein seurausta tiettyjen 
talouden toimijoiden hyvän hallintotavan 
puutteesta, vaikkei se olisikaan valtion 
määräämää.

(2) Pakkotyön käyttö on laajalle 
levinnyttä maailmassa, ja sen yleisyys on 
lisääntynyt viime vuosina. Arvioiden 
mukaan vuonna 2021 pakkotyötä teki noin 
27,6 miljoonaa ihmistä, joista 3,9 
miljoonaa teki valtion viranomaisten 
määräämää pakkotyötä.18 Yhteiskunnan 
haavoittuvassa asemassa oleviin ja 
syrjäytyneisiin ryhmiin kohdistuu usein 
painetta tehdä pakkotyötä. Pakkotyö on 
usein seurausta tiettyjen talouden 
toimijoiden hyvän hallintotavan puutteesta, 
vaikkei se olisikaan valtion määräämää.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 a) Unioni ja muut kansainvälisen 
yhteisön jäsenet ovat sitoutuneet 
poistamaan pakkotyön vuoteen 2030 
mennessä Yhdistyneiden kansakuntien 
kestävän kehityksen tavoitteisiin kuuluvan 
alatavoitteen 8.7 mukaisesti. Ne ovat siksi 
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sitoutuneet toteuttamaan tehokkaita 
toimenpiteitä pakkotyön poistamiseksi.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 b) Arviolta noin 11,8 miljoonaa 
naista ja tyttöä teki pakkotyötä vuonna 
2021, mikä on lähes 43 prosenttia 
pakkotyötä tekevien ihmisten 
kokonaismäärästä.1 a Heistä 4,9 miljoonaa 
oli seksuaalisen hyväksikäytön uhreja. 
Naisia pakotetaan todennäköisemmin 
palkan maksamatta jättämisen ja 
haavoittuvuuden väärinkäytön kautta. 
Sen vuoksi on olennaisen tärkeää 
varmistaa, että tämä asetus pannaan 
täytäntöön sukupuolinäkökohdat 
huomioon ottavalla tavalla. 
Ihmisoikeusloukkaukset eivät ole 
sukupuolineutraaleja, eikä niitä pitäisi 
käsitellä sellaisina. Pakkotyö vaikuttaa 
usein suhteettomasti naisiin, minkä 
vuoksi on toteutettava erityisesti heidän 
tarpeitaan vastaavia toimia. 
Toimivaltaisten viranomaisten olisi 
otettava sukupuolinäkökulma huomioon 
pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden 
kieltämisestä unionin markkinoilla 
annettavan asetuksen kaikissa vaiheissa, 
kerättävä sukupuolen mukaan eriteltyjä 
tietoja ja kannustettava talouden 
toimijoita toimittamaan pyydetyt tiedot 
sukupuolinäkökohdat huomioon ottavalla 
tavalla.
__________________
1 a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
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Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 c) ILO:n pakkotyötä koskevissa 
välineissä, ihmiskaupan, erityisesti 
naisten ja lasten kaupan ehkäisemisestä, 
torjumisesta ja rankaisemisesta tehdyssä 
lisäpöytäkirjassa ja muuttoliikettä 
koskevassa Global Compact -aloitteessa 
tehdään selväksi, että pakkotyötä varten 
käytävää ihmiskauppaa ei voida poistaa 
pelkästään rikoslainvalvonnalla. Sen 
sijaan tarvitaan laajaa ja monialaista 
lähestymistapaa, joka perustuu 
ihmisoikeuksien kunnioittamiseen ja jossa 
otetaan huomioon tehokkaiden 
sukupuoli- ja ikätietoisten toimenpiteiden 
tarve. Tällaisissa toimenpiteissä sekä 
rikosoikeudellisissa toimissa olisi 
keskityttävä pakkotyön perimmäisten 
syiden ehkäisemiseen ja niihin 
puuttumiseen sekä suojelun ja 
oikeussuojakeinojen varmistamiseen 
niille ihmisille, joihin pakkotyö jo 
vaikuttaa.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 d) Vuonna 2021 yli 3,3 miljoonaa 
lasta teki pakkotyötä, mikä on lähes 12 
prosenttia kaikista pakkotyössä olevista.1 a 
Koska lasten pakkotyö on yksi lapsityön 
muoto, unionin olisi tämän asetuksen 
nojalla ja suhteissaan muuhun 
maailmaan vaalittava ja edistettävä 
arvojaan, jotka ovat ratifioitujen 
kansainvälisten välineiden, Euroopan 
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ihmisoikeussopimuksen ja Euroopan 
ihmisoikeustuomioistuimen 
oikeuskäytännön mukaisia ja jotka on 
kirjattu sen keskeisiin perussopimuksiin 
eli Euroopan unionista tehtyyn 
sopimukseen, Euroopan unionin 
toiminnasta tehtyyn sopimukseen ja 
Euroopan unionin perusoikeuskirjaan, 
jotka kaikki suojelevat lapsen oikeuksia. 
Sitoutumisesta on osoituksena myös 
lasten oikeuksia koskeva EU:n strategia 
vuosiksi 2021–2024, neuvoston johtama 
eurooppalainen lapsitakuualoite ja YK:n 
kestävän kehityksen tavoite 8.7, jonka 
mukaan lapsityövoiman käyttö lopetetaan 
vuoteen 2025 mennessä ja pakkotyö 
poistetaan vuoteen 2030 mennessä. 
Pakkotyö vaikuttaa suhteettomasti lapsiin, 
kuten naisiinkin. Sen vuoksi on 
olennaisen tärkeää, että toimivaltaiset 
viranomaiset kiinnittävät kaikissa tämän 
asetuksen vaiheissa erityistä huomiota 
pakkotyötä tekevien lasten ja myös naisten 
erityistapauksiin ja -tarpeisiin. Lisäksi 
kaikkien komission laatimien keskitettyä 
valitusmekanismia koskevien 
suuntaviivojen on voitava tavoittaa myös 
lapset.
__________________
1 a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 e kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 e) Pakkotyötä esiintyy monilla 
aloilla, joista joillakin, kuten tekstiili-, 
palvelu-, valmistus-, rakennus-, 
maatalous- ja kotitaloustyöaloilla, ja 
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vähäisemmässä määrin myös 
kaivostoiminnassa ja kalastusalalla 
kalastusaluksilla. Tekstiili-, vaatetus-, 
nahka- ja jalkineala on yksi 
maailmantalouden suurimmista aloista, ja 
sille ovat ominaisia huonot työolot ja 
työntekijöiden oikeuksien loukkaukset, ja 
suurin osa sen työntekijöistä on naisia ja 
lapsia.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Pakkotyön poistaminen on yksi 
unionin ensisijaisista tavoitteista. 
Ihmisarvon kunnioittaminen sekä 
ihmisoikeuksien yleismaailmallisuus ja 
jakamattomuus vahvistetaan Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklassa. 
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 5 
artiklan 2 kohdassa ja Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
määrätään, että ketään ei saa vaatia 
tekemään pakkotyötä tai muuta pakollista 
työtä. Euroopan ihmisoikeustuomioistuin 
on toistuvasti tulkinnut Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklaa siten, 
että siinä velvoitetaan jäsenvaltiot 
rankaisemaan ja nostamaan syyte kaikista 
toimista, joilla henkilö pidetään Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
tarkoitetuissa tilanteissa.19

(3) Pakkotyön poistaminen on yksi 
unionin ensisijaisista tavoitteista. 
Ihmisarvon kunnioittaminen sekä 
ihmisoikeuksien yleismaailmallisuus ja 
jakamattomuus vahvistetaan Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklassa. 
Lisäksi unionin olisi kansainvälisissä 
suhteissaan vaalittava ja puolustettava 
arvojaan ja edistettävä ihmisoikeuksien, 
erityisesti lapsen oikeuksien, suojelua 
sekä kansainvälisen oikeuden tarkkaa 
noudattamista ja kehittämistä Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 3 artiklan 5 
kohdan mukaisesti. Ihmisoikeuksien 
kunnioittaminen, edistäminen ja suojelu 
ovat kehitysyhteistyön tavoitteita, jotka on 
otettava huomioon unionin toteuttaessa 
kehitysmaihin mahdollisesti vaikuttavia 
politiikkoja Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 208 
artiklan mukaisesti. Tämän asetuksen 
tavoitteena on kieltää EU:n markkinoilta 
tuotteet, jotka on tuotettu, louhittu, 
korjattu, valmistettu, varastoitu tai 
kuljetettu pakkotyötä käyttäen, ja edistää 
pakkotyön poistamista puuttumalla sen 
perimmäisiin syihin. Unionin olisi tällä 
asetuksella lujitettava pakkotyötä 
koskevaa poliittista vuoropuhelua 
kolmansien maiden ja erityisesti 
kehitysmaiden kanssa. Lisäksi Euroopan 
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unionin perusoikeuskirjan, jäljempänä 
’perusoikeuskirja’ 5 artiklan 2 kohdassa ja 
Euroopan ihmisoikeussopimuksen 4 
artiklassa määrätään, että ketään ei saa 
vaatia tekemään pakkotyötä tai muuta 
pakollista työtä. Euroopan 
ihmisoikeustuomioistuin on toistuvasti 
tulkinnut Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklaa siten, 
että siinä velvoitetaan jäsenvaltiot 
rankaisemaan ja nostamaan syyte kaikista 
toimista, joilla henkilö pidetään Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
tarkoitetuissa tilanteissa.19 Euroopan 
unionin perusoikeuskirjan 5 artiklassa 
kielletään orjuus, kotiorjuus, pakkotyö ja 
ihmiskauppa.

__________________ __________________
19 Esimerkiksi asia Siliadin v. Ranska, 89 
ja 102 kohta, ja asia Chowdury ja muut v. 
Kreikka, 105 kohta.

19 Esimerkiksi asia Siliadin v. Ranska, 89 
ja 102 kohta, ja asia Chowdury ja muut v. 
Kreikka, 105 kohta.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Unioni pyrkii 
toimintapolitiikallaan ja 
lainsäädäntöaloitteillaan lopettamaan 
pakkotyön käytön. Unioni edistää 
huolellisuusvelvoitteen noudattamista 
kansainvälisten järjestöjen, kuten ILO:n, 
Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön, jäljempänä ’OECD’, ja 
Yhdistyneiden kansakuntien, jäljempänä 
’YK’, vahvistamien kansainvälisten 
suuntaviivojen ja periaatteiden mukaisesti 
sen varmistamiseksi, että pakkotyötä ei 
esiinny unioniin sijoittautuneiden yritysten 
arvoketjuissa.

(5) Unioni pyrkii politiikoillaan, 
lainsäädäntöaloitteillaan ja 
rahoitusvälineillään, erityisesti NDICI – 
Globaali Eurooppa -välineellä, 
poistamaan pakkotyön käytön, 
puuttumaan sen perimmäisiin syihin, 
tukemaan kansalaisyhteiskuntaa tässä 
suhteessa ja edistämään ihmisarvoista 
työtä ja työntekijöiden oikeuksia, kun taas 
kehitys- ja yhteistyöpolitiikan 
johdonmukaisuus kaikilla tasoilla on 
välttämätön periaate näiden politiikkojen 
toteuttamiseksi käytännössä. Näiden 
toteuttamisessa yritysten kestävyyttä 
koskeva huolellisuusvelvoite sekä 
liitännäistoimenpiteiden hyväksyminen 
ovat tärkeitä välineitä. Unioni edistää 
huolellisuusvelvoitteen noudattamista 
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kansainvälisten järjestöjen, kuten ILO:n, 
Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön, jäljempänä ’OECD’, ja 
Yhdistyneiden kansakuntien, jäljempänä 
’YK’, vahvistamien kansainvälisten 
suuntaviivojen ja periaatteiden mukaisesti 
sen varmistamiseksi, että pakkotyötä ei 
esiinny unioniin sijoittautuneiden yritysten 
arvoketjuissa.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Ihmiskaupan vastaisessa Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
2011/36/EU21, jäljempänä ’ihmiskaupan 
vastainen direktiivi’, yhdenmukaistetaan 
ihmiskaupan, myös pakkotyön tai 
pakollisten palvelujen, määritelmä ja 
vahvistetaan vähimmäisseuraamukset. 
Säännöt, joilla kielletään pakkotyöllä 
valmistettujen kotimaisten tai 
maahantuotujen tuotteiden saattaminen 
unionin markkinoille tai asettaminen 
saataville unionin markkinoilla tai 
tällaisten tuotteiden vienti ja velvoitetaan 
varmistamaan, että tällaiset tuotteet 
poistetaan unionin markkinoilta, 
jäljempänä ’kielto’, eivät saisi rajoittaa 
mainitun direktiivin soveltamista eivätkä 
etenkään lainvalvonta- ja 
oikeusviranomaisten toimivaltaa tutkia 
ihmiskauppaa, mukaan lukien työvoiman 
hyväksikäyttö, koskevia rikoksia ja nostaa 
niistä syytteitä.

(7) Ihmiskaupan vastaisessa Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
2011/36/EU21, jäljempänä ’ihmiskaupan 
vastainen direktiivi’, yhdenmukaistetaan 
ihmiskaupan, myös pakkotyön tai 
pakollisten palvelujen, määritelmä ja 
vahvistetaan vähimmäisseuraamukset. 
Säännöt, joilla kielletään pakkotyöllä 
valmistettujen kotimaisten tai 
maahantuotujen tuotteiden saattaminen 
unionin markkinoille tai asettaminen 
saataville unionin markkinoilla tai 
tällaisten tuotteiden vienti ja velvoitetaan 
varmistamaan, että tällaiset tuotteet 
poistetaan unionin markkinoilta, 
jäljempänä ’kielto’, eivät saisi rajoittaa 
mainitun direktiivin soveltamista eivätkä 
etenkään lainvalvonta- ja 
oikeusviranomaisten toimivaltaa tutkia 
ihmiskauppaa, mukaan lukien työvoiman 
hyväksikäyttö, koskevia rikoksia ja nostaa 
niistä syytteitä, sekä ehkäistä ja torjua 
ihmiskauppaa ja suojella sen uhreja 
erityisesti vahvistamalla uhrien oikeuksia 
rankaisematta jättämisen, avun ja tuen, 
turvallisen raportoinnin, 
valitusmekanismien ja 
oikeussuojakeinojen alalla, korvaukset 
mukaan lukien.

_________________ _________________



PE746.734v02-00 186/281 RR\1289168FI.docx

FI

21 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2011/36/EU, annettu 5 päivänä 
huhtikuuta 2011, ihmiskaupan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta sekä 
ihmiskaupan uhrien suojelemisesta ja 
neuvoston puitepäätöksen 2002/629/YOS 
korvaamisesta (EUVL L 101, 15.4.2011, s. 
1).

21 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2011/36/EU, annettu 5 päivänä 
huhtikuuta 2011, ihmiskaupan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta sekä 
ihmiskaupan uhrien suojelemisesta ja 
neuvoston puitepäätöksen 2002/629/YOS 
korvaamisesta (EUVL L 101, 15.4.2011, s. 
1).

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) [Erityisesti yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetussa 
direktiivissä 20XX/XX/EU vahvistetaan 
horisontaaliset huolellisuusvelvoitteet, 
joiden mukaan yrityksen on tunnistettava, 
ehkäistävä ja lievennettävä 
ihmisoikeuksiin, mukaan lukien pakkotyö, 
ja ympäristöön kohdistuvia tosiasiallisia ja 
mahdollisia haitallisia vaikutuksia omassa 
toiminnassaan, tytäryrityksissään ja 
arvoketjuissaan ja otettava niistä vastuu 
kansainvälisten ihmisoikeuksia ja 
työntekijöiden oikeuksia koskevien 
normien ja ympäristösopimusten 
mukaisesti.  Näitä velvoitteita sovelletaan 
suuriin yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta, sekä 
vaikutukseltaan suurilla aloilla pienempiin 
yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta.22]

(8) [Erityisesti yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetussa 
direktiivissä 20XX/XX/EU vahvistetaan 
horisontaaliset huolellisuusvelvoitteet, 
joiden mukaan yrityksen on tunnistettava, 
ehkäistävä ja lievennettävä 
ihmisoikeuksiin, mukaan lukien pakkotyö, 
ja ympäristöön kohdistuvia tosiasiallisia ja 
mahdollisia haitallisia vaikutuksia omassa 
toiminnassaan, tytäryrityksissään ja 
arvoketjuissaan ja otettava niistä vastuu 
kansainvälisten ihmisoikeuksia ja 
työntekijöiden oikeuksia koskevien 
normien ja ympäristösopimusten 
mukaisesti. Näitä velvoitteita sovelletaan 
suuriin yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta, sekä 
vaikutukseltaan suurilla aloilla pienempiin 
yrityksiin, jotka ylittävät tietyn 
kynnysarvon työntekijöiden lukumäärän ja 
nettoliikevaihdon osalta.22] Jotta 
varmistetaan johdonmukaisuus tämän 
direktiivin kanssa, nykyisessä asetuksessa 
vahvistetaan kohdetta viittaamalla 
konkreettisesti huolellisuusvelvoitteeseen 
liittyviin toimenpiteisiin, esitetään joitakin 
määritelmiä, kuten ’sidosryhmät’, 
’arvoketju’ tai ’pakkotyöhön liittyvät 
riskituotteet’, ja korostetaan samalla, että 
talouden toimijoiden on otettava käyttöön 
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huolellisuusvelvoitteeseen liittyviä 
toimenpiteitä, joilla edistetään asetuksen 
tehokasta täytäntöönpanoa. Asetuksella 
täydennetään näin ollen EU:n säädös- ja 
toimintapolitiikkavalikoimaa pakkotyön 
perimmäisiin syihin puuttumiseksi, 
mukaan lukien huolellisuusvelvoitetta 
koskeva lainsäädäntö.

__________________ __________________
22 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 20XX/XX/EU yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta ja direktiivin 
(EU) 2019/1937 muuttamisesta (EUVL 
XX, XX.XX.20XX, s. XX).

22 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 20XX/XX/EU yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta ja direktiivin 
(EU) 2019/1937 muuttamisesta (EUVL 
XX, XX.XX.20XX, s. XX).

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 a) Kaikkialla tehokas due diligence -
periaate edellyttää sidosryhmien, myös 
työntekijöiden, heitä edustavien 
järjestöjen ja yhteisön jäsenten, 
mielekästä osallistumista, koska niillä on 
parhaat edellytykset tunnistaa paikalliset 
riskit ja auttaa laatimaan 
tarkoituksenmukaisimpia 
hillitsemisstrategioita. Huomiota olisi 
kiinnitettävä sellaisten järjestelykeskusten 
tunnistamiseen, priorisointiin ja 
toimintaan, joissa pakkotyön ja muiden 
ihmisoikeusloukkausten riski on suurin 
sekä vakavuudeltaan että laajuudeltaan. 
Tässä yhteydessä erityisen tärkeitä ovat 
epäviralliset mikro- ja pienyritykset, jotka 
toimivat toimitusketjujen alemmilla 
tasoilla korkean riskin aloilla ja 
paikoissa, usein raaka-aineiden 
louhinnassa ja tuotannossa, joissa 
pakkotyö ja muut ihmisoikeusloukkaukset 
ovat usein ilmeisimpiä.
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2013/34/EU26 [XX] artiklassa 
edellytetään jäsenvaltioiden varmistavan, 
että tietyt talouden toimijat julkaisevat 
vuosittain muita kuin taloudellisia tietoja 
koskevia selvityksiä, joissa ne raportoivat 
toimintansa vaikutuksista ympäristöön, 
sosiaalisiin ja työntekijöihin liittyviin 
seikkoihin, ihmisoikeuksien 
kunnioittamiseen myös pakkotyön osalta 
sekä korruption ja lahjonnan torjuntaan 
liittyviin seikkoihin. [Lisäksi yritysten 
kestävyysraportointia koskevassa 
direktiivissä 20XX/XX/EU asetetaan sen 
soveltamisalaan kuuluville yrityksille 
yksityiskohtaisia raportointivaatimuksia, 
jotka koskevat ihmisoikeuksien 
kunnioittamista, myös globaaleissa 
toimitusketjuissa. Tietoihin, jotka yritykset 
julkistavat ihmisoikeuksista, olisi 
tarvittaessa sisällyttävä tietoja pakkotyöstä 
niiden arvoketjuissa.27]

(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2013/34/EU26 [XX] artiklassa 
edellytetään jäsenvaltioiden varmistavan, 
että tietyt talouden toimijat julkaisevat 
vuosittain muita kuin taloudellisia tietoja 
koskevia selvityksiä, joissa ne raportoivat 
toimintansa vaikutuksista ympäristöön, 
sosiaalisiin ja työntekijöihin liittyviin 
seikkoihin, ihmisoikeuksien 
kunnioittamiseen myös pakkotyön osalta 
sekä korruption ja lahjonnan torjuntaan 
liittyviin seikkoihin. [Lisäksi yritysten 
kestävyysraportointia koskevassa 
direktiivissä 20XX/XX/EU asetetaan sen 
soveltamisalaan kuuluville yrityksille 
yksityiskohtaisia raportointivaatimuksia, 
jotka koskevat ihmisoikeuksien 
kunnioittamista, myös globaaleissa 
arvoketjuissa. Tietoihin, jotka yritykset 
julkistavat ihmisoikeuksista, olisi 
tarvittaessa sisällyttävä tietoja pakkotyöstä 
niiden arvoketjuissa.27]

__________________ __________________
26 Direktiivi 2013/34/EU tietyiltä suurilta 
yrityksiltä ja konserneilta edellytettävien 
muiden kuin taloudellisten tietojen ja 
monimuotoisuutta koskevien tietojen 
julkistamisen osalta (EUVL ...).

26 Direktiivi 2013/34/EU tietyiltä suurilta 
yrityksiltä ja konserneilta edellytettävien 
muiden kuin taloudellisten tietojen ja 
monimuotoisuutta koskevien tietojen 
julkistamisen osalta (EUVL ...).

27 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 20XX/XX/EU direktiivin 
2013/34/EU, direktiivin 2004/109/EY, 
direktiivin 2006/43/EY ja asetuksen (EU) 
N:o 537/2014 muuttamisesta yritysten 
kestävyysraportoinnin osalta (EUVL XX, 
XX.XX.20XX, s. XX).

27 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 20XX/XX/EU direktiivin 
2013/34/EU, direktiivin 2004/109/EY, 
direktiivin 2006/43/EY ja asetuksen (EU) 
N:o 537/2014 muuttamisesta yritysten 
kestävyysraportoinnin osalta (EUVL XX, 
XX.XX.20XX, s. XX).

Tarkistus 14
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Kuten ihmisarvoisesta työstä 
kaikkialla maailmassa annetussa komission 
tiedonannossa29 todetaan, nykyisestä 
politiikasta ja lainsäädäntökehyksestä 
huolimatta tarvitaan lisätoimia, jotta 
voidaan saavuttaa tavoitteet eli poistaa 
pakkotyöllä valmistetut tuotteet unionin 
markkinoilta ja edistää siten edelleen 
pakkotyön torjumista maailmanlaajuisesti.

(12) Kuten ihmisarvoisesta työstä 
kaikkialla maailmassa annetussa komission 
tiedonannossa29 todetaan, nykyisestä 
politiikasta ja lainsäädäntökehyksestä 
huolimatta tarvitaan lisätoimia, jotta 
voidaan saavuttaa tavoitteet eli poistaa 
pakkotyöllä valmistetut tuotteet unionin 
markkinoilta ja edistää siten edelleen 
pakkotyön torjumista maailmanlaajuisesti. 
Pakkotyön käytön lopettaminen on 
mahdollista vain, jos edistetään muita 
ihmisarvoista työtä koskevia tavoitteita, 
kuten kestävää yritystoimintaa, 
työmarkkinaosapuolten vuoropuhelua, 
yhdistymisvapautta, 
työehtosopimusneuvotteluja ja sosiaalista 
suojelua. EU sitoutuu ihmisarvoista työtä 
koskevan ohjelmansa avulla puuttumaan 
pakkotyöhön ja edistämään ihmisarvoista 
työtä ja työntekijöiden oikeuksia myös 
maailmanlaajuisissa toimitusketjuissa.

__________________ __________________
29 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle, annettu 23 
päivänä maaliskuuta 2022, ihmisarvoisesta 
työstä kaikkialla maailmassa globaalia 
oikeudenmukaista siirtymää ja kestävää 
elpymistä varten (COM(2022) 66 final).

29 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle, annettu 23 
päivänä maaliskuuta 2022, ihmisarvoisesta 
työstä kaikkialla maailmassa globaalia 
oikeudenmukaista siirtymää ja kestävää 
elpymistä varten (COM(2022) 66 final).

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(12 a) Ihmisarvoisen työn ja 
ihmiskeskeisen työn tulevaisuuden 
edistäminen, jolla varmistetaan 
perusperiaatteiden ja ihmisoikeuksien 
kunnioittaminen, työmarkkinaosapuolten 
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vuoropuhelun edistäminen sekä 
asiaankuuluvien ILO:n yleissopimusten 
ja pöytäkirjojen ratifiointi ja tehokas 
täytäntöönpano, vastuullisen hallinnan 
vahvistaminen maailmanlaajuisissa 
toimitusketjuissa sekä sosiaalisen 
suojelun saatavuus ovat unionin keskeisiä 
painopisteitä, jotka on vahvistettu 
ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevassa 
EU:n toimintasuunnitelmassa 2020–2024.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(12 b) Yritykset voivat myös osaltaan 
puuttua joihinkin niiden liiketoimintaan 
ja arvoketjuihin liittyviin pakkotyön 
rakenteellisiin perimmäisiin syihin 
toteuttamalla esimerkiksi toimenpiteitä, 
joilla edistetään kaikkien työntekijöiden ja 
haavoittuvien sidosryhmien 
oikeudenmukaista rekrytointia ja 
ihmisarvoista työtä koskevaa ohjelmaa 
keinona edistää hyvän kauppatavan 
vastaisten käytäntöjen poistamista.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Kiellon tehokkuuden 
varmistamiseksi tällaista kieltoa olisi 
sovellettava tuotteisiin, joissa on käytetty 
pakkotyötä missä tahansa tuotanto-, 
valmistus-, korjuu- ja louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteisiin liittyvä valmistus 
tai käsittely. Kieltoa olisi sovellettava 
kaikentyyppisiin tuotteisiin, niiden 
komponentit mukaan lukien, alasta ja 
alkuperästä riippumatta ja siitä riippumatta, 

(16) Kiellon tehokkuuden 
varmistamiseksi tällaista kieltoa olisi 
sovellettava tuotteisiin, joissa on käytetty 
pakkotyötä missä tahansa tuotanto-, 
valmistus-, korjuu- ja louhintavaiheessa, 
kuljetuksessa ja varastoinnissa, mukaan 
lukien tuotteisiin liittyvä valmistus tai 
käsittely. Kieltoa olisi sovellettava 
kaikentyyppisiin tuotteisiin, niiden 
komponentit mukaan lukien, alasta ja 
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ovatko ne kotimaisia vai maahantuotuja tai 
onko ne saatettu unionin markkinoille tai 
asetettu saataville unionin markkinoilla tai 
onko ne viety.

alkuperästä riippumatta ja siitä riippumatta, 
ovatko ne kotimaisia vai maahantuotuja tai 
onko ne saatettu unionin markkinoille tai 
asetettu saataville unionin markkinoilla tai 
onko ne viety.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Mikroyrityksillä sekä pienillä ja 
keskisuurilla yrityksillä, jäljempänä ’pk-
yritykset’, voi olla rajalliset resurssit ja 
valmiudet varmistaa, että niiden unionin 
markkinoille saattamissa tai unionin 
markkinoilla saataville asettamissa 
tuotteissa ei ole käytetty pakkotyötä. 
Komission olisi sen vuoksi annettava 
pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet, 
joissa olisi otettava huomioon myös 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit. Lisäksi komission olisi annettava 
ohjeita pakkotyön riski-indikaattoreista ja 
julkisesti saatavilla olevista tiedoista, jotta 
pk-yritysten ja muiden talouden 
toimijoiden olisi helpompi noudattaa 
kiellon vaatimuksia.

(18) Mikroyrityksillä sekä pienillä ja 
keskisuurilla yrityksillä, jäljempänä ’pk-
yritykset’, voi olla rajalliset resurssit ja 
valmiudet varmistaa, että niiden unionin 
markkinoille saattamissa tai unionin 
markkinoilla saataville asettamissa 
tuotteissa ei ole käytetty pakkotyötä. 
Komission olisi sen vuoksi annettava 
pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet, 
joissa olisi otettava huomioon myös 
talouden toimijoiden koko ja resurssit ja 
viitattava korjaaviin toimenpiteisiin. 
Lisäksi komission olisi annettava ohjeita 
pakkotyön riski-indikaattoreista ottaen 
huomioon ILO:n pakkotyötä koskevat 
indikaattorit, mukaan lukien sen 
pakkotyön käytön arviointiohjeet ”Hard 
to see, harder to count – Survey 
guidelines to estimate forced labour of 
adults and children”, ja julkisesti 
saatavilla olevista tiedoista sekä 
arvoketjujen kartoittamisesta, jotta pk-
yritysten ja muiden talouden toimijoiden 
olisi helpompi noudattaa kiellon 
vaatimuksia. Komission olisi myös 
annettava sidosryhmille ohjeita valituksen 
tekemisestä ja mielekkäästä 
osallistumisesta asetuksessa säädettyihin 
menettelyihin.
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Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten olisi seurattava markkinoita, 
jotta ne voivat tunnistaa kiellon rikkomiset. 
Näitä toimivaltaisia viranomaisia 
nimittäessään jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että kyseisillä viranomaisilla 
on riittävät resurssit ja että niiden 
henkilöstöllä on tarvittava pätevyys ja 
tiedot erityisesti ihmisoikeuksien, 
arvoketjun hallinnan ja 
huolellisuusvelvoitteeseen liittyvien 
prosessien osalta. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi koordinoitava toimintaa 
tiiviisti kansallisten työsuojelutarkastajien 
ja oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten 
kanssa, mukaan lukien ihmiskaupan 
torjumisesta vastaavat viranomaiset, jottei 
vaaranneta näiden viranomaisten tekemiä 
tutkimuksia.

(19) Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten olisi seurattava markkinoita, 
jotta ne voivat tunnistaa kiellon rikkomiset. 
Näitä toimivaltaisia viranomaisia 
nimittäessään jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että kyseisillä viranomaisilla 
on riittävät resurssit ja että niiden 
henkilöstöllä on tarvittava pätevyys, 
asiantuntemus ja tiedot erityisesti 
ihmisoikeuksien, pakkotyön, arvoketjun 
hallinnan ja huolellisuusvelvoitteeseen 
liittyvien prosessien osalta. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi koordinoitava toimintaa 
tiiviisti kansallisten työsuojelutarkastajien 
ja oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten 
kanssa, mukaan lukien ihmiskaupan 
torjumisesta vastaavat viranomaiset, jottei 
vaaranneta näiden viranomaisten tekemiä 
tutkimuksia.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Kiellon tehostamiseksi 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
annettava talouden toimijoille kohtuullinen 
aika pakkotyön riskin tunnistamiseen, 
lieventämiseen, ehkäisemiseen ja 
poistamiseen.

(20) Kiellon tehostamiseksi 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
annettava talouden toimijoille kohtuullinen 
aika pakkotyön riskin tunnistamiseen, 
ehkäisemiseen, lieventämiseen ja 
poistamiseen sekä korjaavien 
toimenpiteiden toteuttamiseen.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(22) Ennen tutkimuksen aloittamista 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
pyydettävä arvioitavana olevilta talouden 
toimijoilta tietoja toimista, jotka on 
toteutettu pakkotyön riskien 
lieventämiseksi, ehkäisemiseksi tai 
poistamiseksi arvioitavana olevien 
tuotteiden osalta niiden toiminnassa ja 
arvoketjuissa. Tällaisen pakkotyöhön 
liittyvän huolellisuusvelvoitteen 
noudattamisen pitäisi vähentää talouden 
toimijan riskiä siitä, että sen toiminnassa ja 
arvoketjuissa esiintyy pakkotyötä. 
Asianmukainen huolellisuusvelvoitteen 
noudattaminen tarkoittaa sitä, että 
pakkotyöhön liittyvät ongelmat 
arvoketjussa on yksilöity ja niihin on 
puututtu asiaa koskevan unionin 
lainsäädännön ja kansainvälisten normien 
mukaisesti. Jos toimivaltainen 
viranomainen katsoo, että kiellon 
rikkomisesta ei ole perusteltua huolta muun 
muassa siksi, että pakkotyöhön liittyvää 
sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muita asianmukaisia 
huolellisuusvelvoitteita sovelletaan siten, 
että pakkotyön riskiä lievennetään, 
ehkäistään ja poistetaan, tutkimusta ei 
pitäisi aloittaa.

(22) Ennen tutkimuksen aloittamista 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
pyydettävä arvioitavana olevilta talouden 
toimijoilta tietoja toimista, jotka on 
toteutettu pakkotyön riskien 
lieventämiseksi, ehkäisemiseksi tai 
poistamiseksi arvioitavana olevien 
tuotteiden osalta niiden toiminnassa ja 
arvoketjuissa. Tällaisen pakkotyöhön 
liittyvän huolellisuusvelvoitteen 
noudattamisen pitäisi vähentää talouden 
toimijan riskiä siitä, että sen toiminnassa ja 
arvoketjuissa esiintyy pakkotyötä. 
Asianmukainen huolellisuusvelvoitteen 
noudattaminen tarkoittaa sitä, että 
pakkotyöhön liittyvät ongelmat 
arvoketjussa on yksilöity ja niihin on 
puututtu asiaa koskevan unionin 
lainsäädännön ja kansainvälisten normien 
mukaisesti. Jos toimivaltainen 
viranomainen katsoo, että kiellon 
rikkomisesta ei ole perusteltua huolta muun 
muassa siksi, että pakkotyöhön liittyvää 
sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muita asianmukaisia 
huolellisuusvelvoitteita sovelletaan siten, 
että pakkotyön riskiä lievennetään, 
ehkäistään ja poistetaan, tutkimusta ei 
pitäisi aloittaa. Due diligence 
-menettelyjen täytäntöönpano ei 
kuitenkaan saisi koskaan toimia i) 
tutkimuksilta suojattuna alueena, ii) 
todisteena pakkotyövoiman käytöstä ja iii) 
ainoana edellytyksenä rajoitusten 
poistamiselle.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Toimivaltaisten viranomaisten 
tehtävänä on vahvistaa, että pakkotyötä on 
käytetty jossakin tuotteen tuotanto-, 

(26) Toimivaltaisten viranomaisten on 
ensisijaisesti vahvistettava, että pakkotyötä 
on käytetty jossakin tuotteen tuotanto-, 
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valmistus-, korjuu- tai louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteeseen liittyvä 
valmistus tai käsittely, kaikkien 
tutkimuksen aikana, myös sen alustavassa 
vaiheessa, kerättyjen tietojen ja näytön 
perusteella. Jotta varmistetaan talouden 
toimijoiden oikeus oikeudenmukaiseen 
oikeudenkäyntiin, niillä olisi oltava 
mahdollisuus antaa puolustukseensa 
liittyviä tietoja toimivaltaisille 
viranomaisille koko tutkimuksen ajan.

valmistus-, korjuu- tai louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteeseen liittyvä 
valmistus tai käsittely, kaikkien 
tutkimuksen aikana, myös sen alustavassa 
vaiheessa, kerättyjen tietojen ja näytön 
perusteella. Jotta varmistetaan talouden 
toimijoiden oikeus oikeudenmukaiseen 
oikeudenkäyntiin, niillä olisi oltava 
mahdollisuus antaa puolustukseensa 
liittyviä tietoja toimivaltaisille 
viranomaisille koko tutkimuksen ajan.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Toimivaltaisten viranomaisten olisi 
ilmoitettava kyseisessä päätöksessä 
tutkimuksen tulokset ja niiden perustana 
olevat tiedot sekä asetettava kohtuullinen 
määräaika, jonka kuluessa talouden 
toimijoiden olisi noudatettava päätöstä, 
sekä ilmoitettava tiedot, joiden avulla 
voidaan tunnistaa tuote, johon päätöstä 
sovelletaan. Komissiolle olisi siirrettävä 
valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, jotka 
ovat tarpeen, jotta voidaan täsmentää, mitä 
tietoja tällaisiin päätöksiin on 
sisällytettävä.

(28) Toimivaltaisten viranomaisten olisi 
ilmoitettava kyseisessä päätöksessä 
tutkimuksen tulokset ja niiden perustana 
olevat tiedot sekä asetettava kohtuullinen 
määräaika, jonka kuluessa talouden 
toimijoiden olisi noudatettava päätöstä, 
sekä ilmoitettava tiedot, joiden avulla 
voidaan tunnistaa tuote, johon päätöstä 
sovelletaan. Komissiolle olisi siirrettävä 
valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, jotka 
ovat tarpeen, jotta voidaan täsmentää, mitä 
tietoja tällaisiin päätöksiin on 
sisällytettävä. Toimivaltaisten 
viranomaisten päätökset on asetettava 
julkisesti saataville.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 31 kappale

Komission teksti Tarkistus

(31) Talouden toimijoiden olisi voitava 
pyytää toimivaltaisia viranomaisia 
tarkastelemaan päätöksiä uudelleen, kun 
talouden toimijat ovat toimittaneet uusia 
tietoja, jotka osoittavat, ettei voida päätellä, 

(31) Talouden toimijoiden olisi voitava 
pyytää toimivaltaisia viranomaisia 
tarkastelemaan päätöksiä uudelleen, kun 
talouden toimijat ovat toimittaneet uusia 
merkityksellisiä tietoja, jotka osoittavat, 
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että kyseiset tuotteet on valmistettu 
pakkotyöllä. Toimivaltaisten viranomaisten 
olisi peruutettava päätöksensä, jos ne 
toteavat näiden uusien tietojen perusteella, 
ettei voida osoittaa, että tuotteet on 
valmistettu pakkotyöllä.

ettei voida päätellä, että kyseiset tuotteet on 
valmistettu pakkotyöllä. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi peruutettava 
päätöksensä, jos ne toteavat näiden uusien 
tietojen perusteella, ettei voida osoittaa, 
että tuotteet on valmistettu pakkotyöllä.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus

(32) Kaikkien luonnollisten 
henkilöiden tai oikeushenkilöiden taikka 
yhteenliittymien, jotka eivät ole 
oikeushenkilöitä, olisi voitava toimittaa 
tietoja toimivaltaisille viranomaisille, jos 
ne katsovat, että pakkotyöllä valmistettuja 
tuotteita on saatettu unionin markkinoille ja 
asetettu saataville unionin markkinoilla, ja 
niille olisi ilmoitettava toimitettuja tietoja 
koskevan arvioinnin tuloksesta.

(32) Komission olisi perustettava 
keskitetty mekanismi, jolla 
vastaanotettaisiin valituksia 
sidosryhmiltä, jotka katsovat, että 
pakkotyöllä valmistettuja tuotteita on 
saatettu unionin markkinoille ja asetettu 
saataville unionin markkinoilla. Valituksia 
voidaan tehdä nimettömänä, ja 
luottamuksellisuutta sovelletaan 
automaattisesti, jollei kantelija toisin 
määrää. Valitusmekanismin olisi oltava 
turvallinen ja helppokäyttöinen. 
Sidosryhmille olisi ilmoitettava niiden 
tekemiä valituksia koskevan arvioinnin 
perusteista ja tuloksesta sekä kaikista 
toimivaltaisten viranomaisten tekemistä 
päätöksistä, jotka koskevat kyseisiä 
valituksia.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Talouden toimijoiden 
tulliviranomaisille nykyisin toimittamat 
tiedot sisältävät ainoastaan yleisiä tietoja 
tuotteista, mutta niissä ei ole tietoa 
valmistajasta tai tuottajasta ja 
tavarantoimittajista eikä tarkempia tietoja 

(35) Talouden toimijoiden 
tulliviranomaisille nykyisin toimittamat 
tiedot sisältävät ainoastaan yleisiä tietoja 
tuotteista, mutta niissä ei ole tietoa 
valmistajasta tai tuottajasta ja 
tavarantoimittajista eikä tarkempia tietoja 
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tuotteista. Jotta tulliviranomaiset voisivat 
yksilöidä unionin markkinoille tulevat tai 
niiltä poistuvat tuotteet, jotka saattavat olla 
asetuksen vastaisia ja jotka olisi sen vuoksi 
pysäytettävä EU:n ulkorajoilla, talouden 
toimijoiden olisi toimitettava 
tulliviranomaisille tiedot, joiden avulla 
toimivaltaisten viranomaisten päätös 
voidaan sovittaa yhteen asianomaisen 
tuotteen kanssa. Näihin tietoihin olisi 
sisällyttävä tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista sekä 
mahdolliset muut tiedot itse tuotteesta. 
Tätä varten komissiolle olisi siirrettävä 
valta antaa delegoituja säädöksiä, joissa 
yksilöidään tuotteet, joista tällaisia tietoja 
olisi toimitettava käyttämällä muun muassa 
tämän asetuksen nojalla perustettua 
tietokantaa sekä asetuksen (EU) 2019/1020 
34 artiklassa säädettyyn tieto- ja 
viestintäjärjestelmään, jäljempänä 
’ICSMS’, kirjattuja toimivaltaisten 
viranomaisten tietoja ja päätöksiä. Lisäksi 
komissiolle olisi siirrettävä valta antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, jotka ovat 
tarpeen, jotta voidaan täsmentää, mitä 
tietoja talouden toimijoiden on toimitettava 
tullille. Näihin tietoihin olisi sisällyttävä 
tuotteen kuvaus, nimi tai tuotemerkki, 
unionin lainsäädännön mukaiset tuotteen 
tunnistamista koskevat erityisvaatimukset 
(kuten tuotteeseen kiinnitetty tai tuotteen 
pakkauksessa tai sen mukana seuraavassa 
asiakirjassa annettu tyyppi-, viite-, malli-, 
erä- tai sarjanumero tai digitaalisen 
tuotepassin yksilöllinen tunniste) sekä 
yksityiskohtaiset tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista, mukaan 
lukien kunkin nimi, toiminimi tai 
rekisteröity tavaramerkki, niiden 
yhteystiedot, niiden yksilöllinen 
tunnistenumero maassa, johon ne ovat 
sijoittautuneet, sekä niille annettu talouden 
toimijoiden rekisteröinti- ja tunnistenumero 
(EORI-numero), jos sellainen on. Unionin 
tullikoodeksin tarkistuksessa harkitaan, että 
tullilainsäädäntöön sisällytettäisiin tiedot, 
jotka talouden toimijoiden on asetettava 
tullin saataville tämän asetuksen 

tuotteista. Jotta tulliviranomaiset voisivat 
yksilöidä unionin markkinoille tulevat tai 
niiltä poistuvat tuotteet, jotka saattavat olla 
asetuksen vastaisia ja jotka olisi sen vuoksi 
pysäytettävä EU:n ulkorajoilla, talouden 
toimijoiden olisi toimitettava 
tulliviranomaisille tiedot, joiden avulla 
toimivaltaisten viranomaisten päätös 
voidaan sovittaa yhteen asianomaisen 
tuotteen kanssa. Näihin tietoihin olisi 
sisällyttävä tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista sekä 
mahdolliset muut tiedot itse tuotteesta. 
Tätä varten komissiolle olisi siirrettävä 
valta antaa delegoituja säädöksiä, joissa 
yksilöidään tuotteet, joista tällaisia tietoja 
olisi toimitettava käyttämällä muun muassa 
tämän asetuksen nojalla perustettua 
tietokantaa sekä asetuksen (EU) 2019/1020 
34 artiklassa säädettyyn tieto- ja 
viestintäjärjestelmään, jäljempänä 
’ICSMS’, kirjattuja toimivaltaisten 
viranomaisten tietoja ja päätöksiä. Lisäksi 
komissiolle olisi siirrettävä valta antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, jotka ovat 
tarpeen, jotta voidaan täsmentää, mitä 
tietoja talouden toimijoiden on toimitettava 
tullille. Näihin tietoihin olisi sisällyttävä 
tuotteen kuvaus, nimi tai tuotemerkki, 
unionin lainsäädännön mukaiset tuotteen 
tunnistamista koskevat erityisvaatimukset 
(kuten tuotteeseen kiinnitetty tai tuotteen 
pakkauksessa tai sen mukana seuraavassa 
asiakirjassa annettu tyyppi-, viite-, malli-, 
erä- tai sarjanumero tai digitaalisen 
tuotepassin yksilöllinen tunniste) sekä 
yksityiskohtaiset tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista, mukaan 
lukien kunkin nimi, toiminimi tai 
rekisteröity tavaramerkki, niiden 
yhteystiedot, niiden yksilöllinen 
tunnistenumero maassa, johon ne ovat 
sijoittautuneet, sekä niille annettu talouden 
toimijoiden rekisteröinti- ja tunnistenumero 
(EORI-numero), jos sellainen on. Unionin 
tullikoodeksin tarkistuksessa harkitaan, että 
tullilainsäädäntöön sisällytettäisiin tiedot, 
jotka talouden toimijoiden on asetettava 
tullin saataville tämän asetuksen 
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täytäntöönpanoa varten ja joiden 
tarkoituksena on yleisemmin lisätä 
toimitusketjun avoimuutta.

täytäntöönpanoa varten ja joiden 
tarkoituksena on yleisemmin lisätä 
arvoketjun avoimuutta.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 44 kappale

Komission teksti Tarkistus

(44) Kiellon tehokkaan täytäntöönpanon 
varmistamiseksi on tarpeen perustaa 
verkosto, jolla pyritään jäsenneltyyn 
koordinointiin ja yhteistyöhön 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja tarvittaessa 
tulliviranomaisten asiantuntijoiden ja 
komission välillä. Verkoston avulla olisi 
myös pyrittävä virtaviivaistamaan unionin 
toimivaltaisten viranomaisten käytäntöjä, 
joilla helpotetaan jäsenvaltioiden yhteisten 
täytäntöönpanotoimien, myös yhteisten 
tutkintatoimien, toteuttamista. Tämän 
hallinnollisen tuen rakenteen avulla olisi 
pystyttävä yhdistämään resurssit ja 
pitämään yllä jäsenvaltioiden ja komission 
välistä viestintä- ja tietojärjestelmää ja 
siten vahvistamaan kiellon 
täytäntöönpanoa.

(44) Kiellon tehokkaan täytäntöönpanon 
varmistamiseksi on tarpeen perustaa 
verkosto, jolla pyritään jäsenneltyyn 
koordinointiin ja yhteistyöhön 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja tarvittaessa 
tulliviranomaisten asiantuntijoiden ja 
komission sekä Euroopan unionin 
perusoikeusviraston, Euroopan 
työviranomaisen ja muiden unionin 
virastojen välillä, joilla on 
asiaankuuluvaa asiantuntemusta 
asetuksen soveltamistalaan kuuluvilla 
aloilla. Ammattiliitot ja muut 
työntekijöiden edustajat, 
kansalaisjärjestöt, ihmisoikeuksien 
puolustajat, kansainväliset järjestöt ja 
kolmansien maiden toimivaltaiset 
viranomaiset kutsutaan yhteistyöhön 
verkoston kanssa. Verkoston avulla olisi 
myös pyrittävä virtaviivaistamaan unionin 
toimivaltaisten viranomaisten käytäntöjä, 
joilla helpotetaan jäsenvaltioiden yhteisten 
täytäntöönpanotoimien, myös yhteisten 
tutkintatoimien, toteuttamista. Tämän 
hallinnollisen tuen rakenteen avulla olisi 
pystyttävä yhdistämään resurssit ja 
pitämään yllä jäsenvaltioiden ja komission 
välistä viestintä- ja tietojärjestelmää ja 
siten edistämään täytäntöönpanon 
johdonmukaisuutta ja vahvistamaan 
kiellon täytäntöönpanoa. Verkoston olisi 
sisällettävä ulkoisen yhteistyön alue, 
johon kuuluu kolmansien maiden 
toimivaltaisten viranomaisten, 
kansainvälisten järjestöjen, 
ammattiliittojen, kansalaisjärjestöjen ja 
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EU:n ulkopuolella toimivien 
ihmisoikeuksien puolustajien kuuleminen 
ja yhteistyö niiden kanssa.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 45 kappale

Komission teksti Tarkistus

(45) Koska pakkotyö on 
maailmanlaajuinen ongelma ja globaalit 
arvoketjut ovat kytköksissä toisiinsa, on 
tarpeen edistää pakkotyön vastaista 
kansainvälistä yhteistyötä, jolla myös 
tehostettaisiin kiellon soveltamista ja 
täytäntöönpanoa. Komission olisi tehtävä 
asianmukaisesti yhteistyötä ja vaihdettava 
tietoja kolmansien maiden viranomaisten ja 
kansainvälisten järjestöjen kanssa kiellon 
täytäntöönpanon tehostamiseksi. EU:n 
ulkopuolisten maiden viranomaisten kanssa 
tehtävän kansainvälisen yhteistyön olisi 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
olevia vuoropuhelurakenteita, jollaisia ovat 
esimerkiksi ihmisoikeusvuoropuhelut 
kolmansien maiden kanssa, tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita.

(45) Koska pakkotyö on 
maailmanlaajuinen ongelma ja globaalit 
arvoketjut ovat kytköksissä toisiinsa, on 
tarpeen edistää pakkotyön vastaista 
kansainvälistä yhteistyötä, jolla myös 
tehostettaisiin kiellon soveltamista ja 
täytäntöönpanoa ja lisättäisiin pyrkimyksiä 
pakkotyön perimmäisten syiden 
torjumiseksi. EU:n olisi jatkettava tiivistä 
yhteistyötä kansainvälisten järjestöjen 
kanssa yhteisten hankkeiden, teknisen 
avun ja pakkotyötä koskevien aloitteiden 
rahoituksen muodossa. Komission olisi 
tehtävä asianmukaisesti yhteistyötä ja 
vaihdettava tietoja kolmansien maiden 
viranomaisten, erityisesti kehitysmaiden 
viranomaisten, ja kansainvälisten 
järjestöjen sekä muiden asiaankuuluvien 
toimijoiden, mukaan lukien 
kansalaisyhteiskunta, kanssa kiellon 
täytäntöönpanon tehostamiseksi. EU:n 
ulkopuolisten maiden viranomaisten kanssa 
tehtävän kansainvälisen yhteistyön olisi 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
olevia vuoropuhelurakenteita, jollaisia ovat 
esimerkiksi ihmisoikeusvuoropuhelut 
kolmansien maiden ja erityisesti 
kehitysmaiden kanssa, tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita. Team Europella ja erityisesti 
EU:n edustustoilla olisi oltava keskeinen 
rooli pakkotyön tehokkaassa 
poistamisessa sekä tämän asetuksen 
tunnetuksi tekemisessä ja kolmansien 
osapuolten mahdollisuudessa antaa 
tietoja pakkotyön olemassaolosta 
määritetyn tuotteen osalta. EU voi myös 
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tarvittaessa laajentaa rajoittavien 
toimenpiteiden käyttöä yhteisen ulko- ja 
turvallisuuspolitiikan puitteissa sellaisia 
henkilöitä tai yhteisöjä vastaan, jotka ovat 
osallistuneet pakkotyön edistämiseen tai 
toteuttamiseen.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 
säännöt, joilla kielletään talouden 
toimijoita saattamasta unionin markkinoille 
ja asettamasta saataville unionin 
markkinoilla tai viemästä unionista 
pakkotyöllä valmistettuja tuotteita.

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 
säännöt, joilla kielletään talouden 
toimijoita saattamasta unionin markkinoille 
ja asettamasta saataville unionin 
markkinoilla tai viemästä unionista 
pakkotyöllä, myös valtion määräämällä 
pakkotyöllä, valmistettuja tuotteita ja joilla 
varmistetaan, että talouden toimijat 
lopettavat pakkotyön käytön 
arvoketjuunsa kuuluvissa 
tuotantopaikoissa panemalla täytäntöön 
tehokkaita huolellisuusvelvoitteeseen 
liittyviä toimenpiteitä, mukaan luettuina 
korjaavat toimenpiteet.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) ’pakkotyöhön liittyvällä 
huolellisuusvelvoitteella’ talouden toimijan 
pyrkimyksiä panna täytäntöön pakollisia 
vaatimuksia, vapaaehtoisia ohjeita, 
suosituksia tai käytäntöjä pakkotyön 
käytön tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
vähentämiseksi tai lopettamiseksi sellaisten 
tuotteiden osalta, jotka on tarkoitus asettaa 
saataville unionin markkinoilla tai jotka on 
tarkoitus viedä;

(c) ’pakkotyöhön liittyvällä 
huolellisuusvelvoitteella’ talouden toimijan 
velvoitteita kunnioittaa työntekijöiden ja 
lasten oikeuksia ja varmistaa kyseisten 
oikeuksien kunnioittaminen 
toiminnassaan ja tuotteidensa 
arvoketjussa ja panna täytäntöön unionin 
ja jäsenvaltioiden lainsäädännössä 
säädettyjä pakollisia 
huolellisuusvaatimuksia, pakollisia 
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vaatimuksia ja vapaaehtoisia ohjeita, 
suosituksia tai käytäntöjä  ihmisoikeuksia 
koskevien YK:n ohjaavien periaatteiden 
mukaisesti pakkotyön käytön 
tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
vähentämiseksi ja lopettamiseksi sekä 
korjaavien toimenpiteiden toteuttamiseksi 
toiminnassaan ja arvoketjussaan 
sellaisten tuotteiden osalta, jotka on 
tarkoitus asettaa saataville unionin 
markkinoilla tai jotka on tarkoitus viedä;

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c a) ’pakkotyön käytön lopettamisella’ 
tehokkaita toimenpiteitä, joilla puututaan 
pakkotyön perimmäisiin syihin, jonka 
avulla toimitetaan tavaraa talouden 
toimijalle, joka saattaa tai asettaa tuotteen 
saataville EU:n markkinoilla; sillä ei 
tarkoiteta yhteistyöstä luopumista 
ensimmäisenä keinona;

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c b) ’pakkotyön perimmäisillä syillä’ 
monitahoisia perussyitä pakkotyön 
esiintymiselle; tässä tarkastellaan 
erityisesti hyväksikäyttöä, köyhyyttä, 
muuttoliikettä, tuotantokustannuksia 
alhaisempia hintoja, toimeentulon ja 
toimeentuloon riittävän palkan 
puuttumista sekä epäterveitä 
hankintakäytäntöjä;



RR\1289168FI.docx 201/281 PE746.734v02-00

FI

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – f alakohta 

Komission teksti Tarkistus

(f) ’tuotteella’ mitä tahansa tuotetta, 
joka voidaan arvottaa rahassa ja joka voi 
sellaisenaan olla liiketoimien kohteena 
riippumatta siitä, onko se louhittu, korjattu, 
tuotettu tai valmistettu, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely 
missä tahansa sen toimitusketjun 
vaiheessa;

(f) ’tuotteella’ mitä tahansa tuotetta, 
joka voidaan arvottaa rahassa ja joka voi 
sellaisenaan olla liiketoimien kohteena 
riippumatta siitä, onko se louhittu, korjattu, 
tuotettu, valmistettu, varastoitu tai 
kuljetettu, mukaan lukien tuotteeseen 
liittyvä valmistus tai käsittely missä 
tahansa sen arvoketjun vaiheessa;

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

(g) ’pakkotyöllä valmistetulla 
tuotteella’ tuotetta, jossa pakkotyötä on 
käytetty kokonaan tai osittain missä 
tahansa sen louhinta-, korjuu-, tuotanto- tai 
valmistusvaiheessa, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely 
missä tahansa sen toimitusketjun 
vaiheessa;

(g) ’pakkotyöllä valmistetulla 
tuotteella’ tuotetta, jossa pakkotyötä on 
käytetty kokonaan tai osittain missä 
tahansa sen louhinta-, korjuu-, tuotanto-, 
valmistus-, varastointi- tai 
kuljetusvaiheessa, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely 
missä tahansa sen arvoketjun vaiheessa;

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – g a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(g a) ’arvoketjulla’ yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 20XX/XX/EU 3 artiklassa 
tarkoitettua arvoketjua siinä määrin, kuin 
sitä voidaan soveltaa;
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Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

(k) ’tavarantoimittajalla’ luonnollista 
henkilöä tai oikeushenkilöä tai 
toimitusketjuun kuuluvien henkilöiden 
yhteenliittymää, joka louhii, korjaa, tuottaa 
tai valmistaa tuotteen kokonaan tai osittain 
taikka osallistuu tuotteeseen liittyvään 
valmistukseen tai käsittelyyn missä tahansa 
sen toimitusketjun vaiheessa joko 
valmistajana tai muissa olosuhteissa;

(k) ’tavarantoimittajalla’ luonnollista 
henkilöä tai oikeushenkilöä tai 
arvoketjuun kuuluvien henkilöiden 
yhteenliittymää, joka louhii, korjaa, 
tuottaa, valmistaa, varastoi tai kuljettaa 
tuotteen kokonaan tai osittain tai kuljettaa 
sitä taikka osallistuu tuotteeseen liittyvään 
valmistukseen tai käsittelyyn missä tahansa 
sen arvoketjun vaiheessa joko valmistajana 
tai muissa olosuhteissa;

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – m a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(m a) ’sidosryhmillä’
i) talouden toimijan työntekijöitä, 
sen tytäryhtiöiden ja arvoketjujen 
työntekijöitä, mukaan lukien pienviljelijät 
ja epäviralliset työntekijät sekä muut 
henkilöt, ryhmät, yhteisöt tai toimijat, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöt sekä 
ammattiliitot ja muut työntekijöiden 
edustajat, joiden oikeuksiin tai etuihin 
talouden toimijan, sen tytäryhtiöiden ja 
sen liikesuhteiden harjoittama pakkotyön 
käyttö vaikuttaa tai saattaa vaikuttaa, 
myös arvoketjun kautta;
ii) muita luonnollisia henkilöitä tai 
oikeushenkilöitä, jotka osallistuvat, 
edistävät, edustavat, suojelevat ja 
puolustavat tähän asetukseen liittyviä 
kysymyksiä osana lakisääteistä 
tarkoitustaan tai muulla tavoin;
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Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – m b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(m b) ’haavoittuvassa asemassa olevilla 
sidosryhmillä’ yritysten kestävää 
toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 20XX/XX/EU 3 artiklassa 
tarkoitettuja sidosryhmiä siinä määrin, 
kuin niitä voidaan soveltaa;

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – m c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(m c) ’mielekkäällä yhteistyöllä 
sidosryhmien kanssa’ vuorovaikutteista, 
reaktiivista, jatkuvaa ja 
sukupuolineutraalia prosessia, jossa 
tehdään yhteistyötä sellaisten toimittajien, 
työntekijöiden ja näitä edustavien 
järjestöjen kanssa, joihin asia 
mahdollisesti vaikuttaa, sekä muiden 
sidosryhmien, kuten 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen, 
mukaan lukien ammattiliitot, 
kansalaisjärjestöt ja paikallisyhteisöt, 
kanssa kiinnittäen erityishuomiota 
haavoittuvassa asemassa oleviin 
sidosryhmiin;

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – n alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(n) ’perustellulla huolella’ 
toimivaltaisten viranomaisten objektiivisiin 
ja todennettavissa oleviin tietoihin 
perustuvaa perusteltua syytä epäillä, että 
tuotteet on todennäköisesti valmistettu 
pakkotyöllä;

(n) ’perustellulla huolella’ 
toimivaltaisten viranomaisten objektiivisiin 
ja todennettavissa oleviin tietoihin 
perustuvaa perusteltua syytä epäillä, että 
pakkotyötä on todennäköisesti käytetty 
tuotteiden tuotantoon tai kuljettamiseen;

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – s a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(s a) ’pk-yrityksillä’ 
direktiivissä 2013/34/EU määriteltyjä 
mikroyrityksiä ja pieniä ja keskisuuria 
yrityksiä;

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – u a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(u a) ’pakkotyöhön liittyvillä 
riskialueilla’ maita tai alueita, joiden 
osalta on näyttöä laajalle levinneestä 
ja/tai systeemisestä pakkotyöstä, mukaan 
lukien valtion määräämä pakkotyö, 
kokonaisessa tuoteryhmässä tai tietyn 
toimialan tuotantopaikassa;

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – u b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(u b) ’pakkotyöhön liittyvillä 
riskituotteilla’ tuotteita, jotka ovat 
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peräisin pakkotyöhön liittyviltä 
riskialueilta, sekä tuotteita, jotka liittyvät 
yritysten kestävää toimintaa koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta annetussa 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä 20XX/XX/EU yksilöityihin 
taloudellisen toiminnan suuririskisiin 
aloihin ja sisältyvät 11 artiklassa 
tarkoitettuun tietokantaan.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
4 artikla

Komission teksti Tarkistus

Tutkimusten alustava vaihe Tutkimusten alustava vaihe

1. Toimivaltaisten viranomaisten on 
noudatettava riskiperusteista 
lähestymistapaa arvioidessaan, kuinka 
todennäköistä on, että talouden toimijat 
ovat rikkoneet 3 artiklaa. Arvioinnin on 
perustuttava kaikkiin niiden saatavilla 
oleviin merkityksellisiin tietoihin, mukaan 
lukien seuraavat tiedot:

1. Toimivaltaisten viranomaisten on 
noudatettava riskiperusteista 
lähestymistapaa arvioidessaan, kuinka 
todennäköistä on, että talouden toimijat 
ovat rikkoneet 3 artiklaa. Arvioinnin on 
perustuttava pakkotyötä koskeviin 
Kansainvälisen työjärjestön 
indikaattoreihin, jotka komissio 
täsmentää 23 artiklan mukaisesti, ja 
kaikkiin toimivaltaisten viranomaisten 
saatavilla oleviin merkityksellisiin 
tietoihin, mukaan lukien seuraavat tiedot:

(a) luonnollisten henkilöiden tai 
oikeushenkilöiden tai minkä tahansa 
yhteenliittymän, joka ei ole oikeushenkilö, 
10 artiklan mukaisesti toimittamat tiedot;

(a) sidosryhmien 10 artiklan 
mukaisesti tekemät valitukset;

(b) riski-indikaattorit ja muut 23 
artiklan b ja c alakohdan mukaiset tiedot;

(b) riski-indikaattorit ja muut 23 
artiklan b ja c alakohdan mukaiset tiedot;

(c) 11 artiklassa tarkoitettu tietokanta; (c) 11 ja 11 a artiklassa tarkoitetut 
tietokannat;

(d) tiedot ja päätökset, jotka on kirjattu 
22 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun tieto- 
ja viestintäjärjestelmään, mukaan lukien 
mahdolliset aiemmat tapaukset, joissa 
talouden toimija on noudattanut tai jättänyt 
noudattamatta 3 artiklaa;

(d) tiedot ja päätökset, jotka on kirjattu 
22 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun tieto- 
ja viestintäjärjestelmään, mukaan lukien 
mahdolliset aiemmat tapaukset, joissa 
talouden toimija on noudattanut tai jättänyt 
noudattamatta 3 artiklaa;
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(e) toimivaltaisen viranomaisen muilta 
asiaankuuluvilta viranomaisilta tarvittaessa 
pyytämät tiedot siitä, sovelletaanko 
arvioinnin kohteena oleviin talouden 
toimijoihin pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta ja noudattavatko ne 
sitä sovellettavan pakkotyöhön liittyviä 
huolellisuus- ja avoimuusvaatimuksia 
koskevan unionin lainsäädännön tai 
jäsenvaltioiden lainsäädännön mukaisesti.

(e) toimivaltaisen viranomaisen muilta 
asiaankuuluvilta viranomaisilta tarvittaessa 
pyytämät tiedot siitä, sovelletaanko 
arvioinnin kohteena oleviin talouden 
toimijoihin pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta ja noudattavatko ne 
sitä sovellettavan pakkotyöhön liittyviä 
huolellisuus- ja avoimuusvaatimuksia 
koskevan unionin lainsäädännön tai 
jäsenvaltioiden lainsäädännön mukaisesti.

2. Arvioidessaan sen 
todennäköisyyttä, rikkovatko talouden 
toimijat 3 artiklaa, toimivaltaisten 
viranomaisten olisi asetettava etusijalle 
talouden toimijat, jotka osallistuvat 
arvoketjun niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, ja 
otettava huomioon talouden toimijoiden 
koko ja taloudelliset resurssit, 
asianomaisten tuotteiden määrä sekä 
epäillyn pakkotyön laajuus.

2. Arvioidessaan sen 
todennäköisyyttä, rikkovatko talouden 
toimijat 3 artiklaa, toimivaltaisten 
viranomaisten olisi asetettava etusijalle 
talouden toimijat, jotka osallistuvat 
arvoketjun niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, 
asianomaisten tuotteiden määrä sekä 
epäillyn pakkotyön laajuus.

3. Ennen tutkimuksen aloittamista 5 
artiklan 1 kohdan mukaisesti toimivaltaisen 
viranomaisen on pyydettävä arvioitavana 
olevilta talouden toimijoilta tietoja 
toimista, jotka on toteutettu pakkotyön 
riskien tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
lieventämiseksi tai poistamiseksi 
arvioitavana olevien tuotteiden osalta 
niiden toiminnassa ja arvoketjuissa, 
mukaan lukien jonkin seuraavan 
perusteella:

3. Ennen tutkimuksen aloittamista 5 
artiklan 1 kohdan mukaisesti toimivaltaisen 
viranomaisen on pyydettävä arvioitavana 
olevilta talouden toimijoilta tietoja 
toimista, jotka on toteutettu pakkotyön 
riskien tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
lieventämiseksi ja poistamiseksi, niiltä 
suojelemiseksi tai korjaavien 
toimenpiteiden toteuttamiseksi 
arvioitavana olevien tuotteiden osalta 
niiden toiminnassa ja arvoketjuissa, 
mukaan lukien jonkin seuraavan 
perusteella:

(a) sovellettava unionin lainsäädäntö 
tai jäsenvaltioiden lainsäädäntö, jossa 
vahvistetaan pakkotyöhön liittyvät 
huolellisuus- ja avoimuusvaatimukset;

(a) sovellettava unionin lainsäädäntö 
tai jäsenvaltioiden lainsäädäntö, jossa 
vahvistetaan pakkotyöhön liittyvät 
huolellisuus- ja avoimuusvaatimukset;

(b) komission 23 artiklan a alakohdan 
mukaisesti antamat ohjeet;

(b) komission 23 artiklan a alakohdan 
mukaisesti antamat ohjeet;

(c) YK:n, ILO:n, OECD:n tai muiden 
asiaankuuluvien kansainvälisten järjestöjen 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet tai 
suositukset;

(c) YK:n, ILO:n, OECD:n tai muiden 
asiaankuuluvien kansainvälisten järjestöjen 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet tai 
suositukset;
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(d) muu pakkotyöhön liittyvä 
huolellisuusvelvoite.

(d) muut pakkotyöhön liittyvät 
huolellisuusvaatimukset.

4. Talouden toimijoiden on vastattava 
3 kohdassa tarkoitettuun toimivaltaisen 
viranomaisen pyyntöön 15 työpäivän 
kuluessa pyynnön vastaanottamisesta. 
Talouden toimijat voivat toimittaa 
toimivaltaisille viranomaisille muita 
tietoja, joita ne pitävät hyödyllisinä tämän 
artiklan soveltamiseksi.

4. Talouden toimijoiden on vastattava 
3 kohdassa tarkoitettuun toimivaltaisen 
viranomaisen pyyntöön 15 työpäivän 
kuluessa pyynnön vastaanottamisesta. 
Talouden toimijat voivat toimittaa 
toimivaltaisille viranomaisille muita 
tietoja, joita ne pitävät hyödyllisinä tämän 
artiklan soveltamiseksi.

5. Toimivaltaisten viranomaisten on 
30 työpäivän kuluessa talouden toimijoiden 
4 kohdan mukaisesti toimittamien tietojen 
vastaanottamisesta päätettävä 
tutkimuksensa alustava vaihe, jossa 
selvitetään, onko olemassa perusteltu huoli 
3 artiklan rikkomisesta 1 kohdassa 
tarkoitetun arvioinnin ja talouden 
toimijoiden 4 kohdan mukaisesti 
toimittamien tietojen perusteella.

5. Toimivaltaisten viranomaisten on 
30 työpäivän kuluessa talouden toimijoiden 
4 kohdan mukaisesti toimittamien tietojen 
vastaanottamisesta päätettävä 
tutkimuksensa alustava vaihe, jossa 
selvitetään, onko olemassa perusteltu huoli 
3 artiklan rikkomisesta 1 kohdassa 
tarkoitetun arvioinnin ja talouden 
toimijoiden 4 kohdan mukaisesti 
toimittamien tietojen perusteella.

6. Toimivaltaisen viranomaisen on 
otettava asianmukaisesti huomioon, jos 
talouden toimija osoittaa, että se noudattaa 
huolellisuusvelvoitetta toimitusketjuunsa 
kohdistuvien yksilöityjen 
pakkotyövaikutusten perusteella sekä 
hyväksyy ja toteuttaa soveltuvia ja 
tehokkaita toimenpiteitä lopettaakseen 
pakkotyön lyhyen ajan kuluessa.

6. Toimivaltaisen viranomaisen on 
otettava asianmukaisesti huomioon, jos 
talouden toimija osoittaa, että se noudattaa 
huolellisuusvelvoitetta arvoketjuunsa 
kohdistuvien yksilöityjen 
pakkotyövaikutusten perusteella sekä 
hyväksyy ja toteuttaa soveltuvia ja 
tehokkaita toimenpiteitä tilanteen 
korjaamiseksi ja pakkotyön lopettamiseksi 
ja toteuttaa korjaavia toimenpiteitä lyhyen 
ajan kuluessa. Toimivaltaisen 
viranomaisen on ilmoitettava, että on 
olemassa perusteltu huoli 3 artiklan 
rikkomisesta, jos talouden toimija ei 
osoita tämän määräajan päätyttyä, että 
pakkotyö on lopetettu ja että korjaavia 
toimenpiteitä on toteutettu.

7. Toimivaltaiset viranomaiset eivät 
saa aloittaa tutkimusta 5 artiklan nojalla ja 
niiden on ilmoitettava arvioinnin kohteena 
oleville talouden toimijoille, jos ne 
katsovat 1 kohdassa tarkoitetun arvioinnin 
ja talouden toimijoiden 4 kohdan 
mukaisesti toimittamien tietojen 
perusteella, että 3 artiklan rikkomisesta ei 
ole perusteltua huolta esimerkiksi siksi, 
että sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 

7. Toimivaltaiset viranomaiset eivät 
saa aloittaa tutkimusta 5 artiklan nojalla ja 
niiden on ilmoitettava arvioinnin kohteena 
oleville talouden toimijoille, jos ne 
katsovat 1 kohdassa tarkoitetun arvioinnin 
ja talouden toimijoiden 4 kohdan 
mukaisesti toimittamien tietojen 
perusteella, että 3 artiklan rikkomisesta ei 
ole perusteltua huolta esimerkiksi siksi, 
että sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 



PE746.734v02-00 208/281 RR\1289168FI.docx

FI

suosituksia tai muuta 3 kohdassa 
tarkoitettua pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta sovelletaan tavalla, 
jolla vähennetään ja ehkäistään pakkotyön 
riskiä ja poistetaan se.

suosituksia tai muuta 3 kohdassa 
tarkoitettua pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta sovelletaan tavalla, 
jolla vähennetään ja ehkäistään pakkotyön 
riskiä ja poistetaan se ja toteutetaan 
korjaavia toimenpiteitä.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
5 artikla

Komission teksti Tarkistus

Tutkimukset Tutkimukset

1. Toimivaltaisten viranomaisten, 
jotka 4 artiklan 5 kohdan nojalla toteavat, 
että on olemassa perusteltu huoli 3 artiklan 
rikkomisesta, on päätettävä asianomaisia 
tuotteita ja talouden toimijoita koskevan 
tutkimuksen aloittamisesta.

1. Toimivaltaisten viranomaisten, 
jotka 4 artiklan 5 kohdan nojalla toteavat, 
että on olemassa perusteltu huoli 3 artiklan 
rikkomisesta, on päätettävä asianomaisia 
tuotteita ja talouden toimijoita koskevan 
tutkimuksen aloittamisesta.

2. Toimivaltaisten viranomaisten, 
jotka aloittavat tutkimuksen 1 kohdan 
nojalla, on ilmoitettava tutkimuksen 
kohteena oleville talouden toimijoille 
kolmen työpäivän kuluessa tällaisen 
tutkimuksen aloittamista koskevan 
päätöksen tekopäivästä seuraavat tiedot:

2. Toimivaltaisten viranomaisten, 
jotka aloittavat tutkimuksen 1 kohdan 
nojalla, on ilmoitettava tutkimuksen 
kohteena oleville talouden toimijoille 
kolmen työpäivän kuluessa tällaisen 
tutkimuksen aloittamista koskevan 
päätöksen tekopäivästä seuraavat tiedot:

(a) tutkimuksen aloittaminen ja sen 
mahdolliset seuraukset;

(a) tutkimuksen aloittaminen ja sen 
mahdolliset seuraukset;

(b) tutkimuksen kohteena olevat 
tuotteet;

(b) tutkimuksen kohteena olevat 
tuotteet;

(c) tutkimuksen aloittamisen syyt, 
paitsi jos se vaarantaisi tutkimuksen 
tuloksen;

(c) tutkimuksen aloittamisen syyt, 
paitsi jos se vaarantaisi tutkimuksen 
tuloksen;

(d) talouden toimijoiden mahdollisuus 
toimittaa toimivaltaiselle viranomaiselle 
muita asiakirjoja tai tietoja sekä 
päivämäärä, johon mennessä kyseiset 
tiedot on toimitettava.

(d) talouden toimijoiden mahdollisuus 
toimittaa toimivaltaiselle viranomaiselle 
muita asiakirjoja tai tietoja sekä 
päivämäärä, johon mennessä kyseiset 
tiedot on toimitettava.

3. Tutkimuksen kohteena olevien 
talouden toimijoiden on toimivaltaisten 
viranomaisten pyynnöstä toimitettava 
kyseisille toimivaltaisille viranomaisille 

3. Tutkimuksen kohteena olevien 
talouden toimijoiden on toimivaltaisten 
viranomaisten pyynnöstä toimitettava 
kyseisille toimivaltaisille viranomaisille 
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kaikki tutkimuksen kannalta 
merkitykselliset ja tarpeelliset tiedot, 
mukaan lukien tiedot, joilla voidaan 
tunnistaa tutkimuksen kohteena olevat 
tuotteet, kyseisten tuotteiden valmistaja tai 
tuottaja ja tavarantoimittajat. Pyytäessään 
tällaisia tietoja toimivaltaisten 
viranomaisten on mahdollisuuksien 
mukaan

kaikki kattavat ja olennaiset todisteet, 
jotka ovat tutkimuksen kannalta 
merkityksellisiä ja tarpeellisia, mukaan 
lukien tiedot, joilla voidaan tunnistaa 
tutkimuksen kohteena olevat tuotteet, 
kyseisten tuotteiden valmistaja tai tuottaja 
ja tavarantoimittajat. Pyytäessään tällaisia 
tietoja toimivaltaisten viranomaisten on 
mahdollisuuksien mukaan

(a) asetettava etusijalle sellaiset 
tutkimuksen kohteena olevat talouden 
toimijat, jotka osallistuvat arvoketjun 
niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, ja

(a) asetettava etusijalle sellaiset 
tutkimuksen kohteena olevat talouden 
toimijat, jotka osallistuvat arvoketjun 
niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, ja

(b) otettava huomioon talouden 
toimijoiden koko ja taloudelliset resurssit, 
kyseisten tuotteiden määrä sekä epäillyn 
pakkotyön laajuus.

(b) otettava huomioon talouden 
toimijoiden koko ja resurssit, kyseisten 
tuotteiden määrä, epäillyn pakkotyön 
laajuus sekä talouden toimijoiden, niiden 
tytäryhtiöiden ja liikekumppaneiden 
toimintaympäristö, erityisesti 
kehitysmaissa.

4. Talouden toimijoiden on 
toimitettava tiedot 15 työpäivän kuluessa 3 
kohdassa tarkoitetusta pyynnöstä tai 
esitettävä perusteltu pyyntö määräajan 
pidentämiseksi.

4. Talouden toimijoiden on 
toimitettava tiedot 15 työpäivän kuluessa 3 
kohdassa tarkoitetusta pyynnöstä tai 
esitettävä perusteltu pyyntö määräajan 
pidentämiseksi.

4 a. Niiden tuotteiden osalta, joiden 11 
artiklan mukaisesti oletetaan olevan 
pakkotyöllä valmistettuja, toimivaltaisten 
viranomaisten on ilmoitettava asiasta 
talouden toimijalle ja asetettava tälle 
määräaika, jonka kuluessa talouden 
toimijan on osoitettava, ettei kyseisten 
tuotteiden valmistuksessa ole käytetty 
pakkotyötä ja että asianmukaisia 
huolellisuusvelvoitteeseen liittyviä 
toimenpiteitä, myös korjaavia 
toimenpiteitä, on pantu täytäntöön.

5. Päättäessään tässä artiklassa 
tarkoitetuista määräajoista toimivaltaisten 
viranomaisten on otettava huomioon 
asianomaisten talouden toimijoiden koko ja 
taloudelliset resurssit.

5. Päättäessään tässä artiklassa 
tarkoitetuista määräajoista toimivaltaisten 
viranomaisten on otettava huomioon 
asianomaisten talouden toimijoiden koko ja 
resurssit.

5 a. Toimivaltaisen viranomaisen on 
tutkimusvaiheen aikana toteutettava 
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tarvittavia varotoimenpiteitä, muun 
muassa keskeytettävä tilapäisesti kyseisten 
tuotteiden liikkuminen unionin 
markkinoilla, jotta varmistetaan 
toimivaltaisen viranomaisen lopullisen 
päätöksen tehokkuus.
5 b. Tutkimusta aloittaessaan 
toimivaltaisen viranomaisen on arvioitava 
6 artiklan 4 kohdan nojalla tehtävien 
päätösten mahdollisia vaikutuksia 
asianomaisiin työntekijöihin ja 
kumppanimaihin mutta myös 
taloudellisiin toimijoihin ottaen huomioon 
niiden koko ja resurssit. Asiaankuuluvien 
sidosryhmien on osallistuttava arvioinnin 
tekemiseen mielekkäästi, ja arvioinnin 
yhteydessä on kuultava niiden kolmansien 
maiden, erityisesti kehitysmaiden, 
viranomaisia, joihin päätös vaikuttaa.
5 c. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
todeta muiden mahdollisesti käytettävissä 
olevien tietojen perusteella, että on 
olemassa perusteltu huoli, jos tietoja ja 
todisteita ei ole voitu kerätä 4 artiklan 4 
kohdan mukaisesti.

6. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
suorittaa kaikki tarvittavat tarkastukset ja 
todentamiset, mukaan lukien tutkimukset 
kolmansissa maissa, edellyttäen, että 
asianomaiset talouden toimijat antavat 
suostumuksensa ja että sen jäsenvaltion tai 
kolmannen maan hallitukselle, jossa 
tarkastukset on määrä suorittaa, on 
ilmoitettu virallisesti eikä se vastusta sitä.

6. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
suorittaa kaikki tarvittavat tarkastukset ja 
todentamiset, mukaan lukien tutkimukset 
kolmansissa maissa, varoittamatta 
etukäteen asianomaisia talouden 
toimijoita, paitsi jos ennakkoilmoitus on 
tarpeen tarkastusten ja todentamisten 
tehokkuuden varmistamiseksi, ja 
edellyttäen, että sen jäsenvaltion tai 
kolmannen maan hallitukselle, jossa 
tarkastukset on määrä suorittaa, on 
ilmoitettu virallisesti eikä se vastusta sitä 
määrätyn ajan kuluessa.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus
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3. Jos toimivaltaiset viranomaiset 
eivät voi todeta, että 3 artiklaa on rikottu, 
niiden on tehtävä päätös tutkimuksen 
lopettamisesta ja ilmoitettava siitä talouden 
toimijalle.

3. Jos toimivaltaiset viranomaiset 
eivät voi todeta, että 3 artiklaa on rikottu, 
niiden on tehtävä päätös tutkimuksen 
lopettamisesta ja ilmoitettava siitä talouden 
toimijalle. Tämä tutkimuksen 
lopettaminen näytön puuttuessa ei evää 
toimivaltaisten viranomaisten oikeutta 
aloittaa uusi tutkimus samasta tuotteesta 
uusien merkityksellisten tietojen 
ilmetessä.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Ottaen huomioon 5 artiklan 5 b 
kohdassa tarkoitetun 
vaikutustenarvioinnin tulokset sekä muut 
tutkimuksen aikana kerätyt tiedot 
toimivaltaisella viranomaisella on 
valtuudet tehdä päätös, jossa talouden 
toimijaa pyydetään kiireellisesti 
hyväksymään ja panemaan täytäntöön 
tehokkaita huolellisuusvelvoitteeseen 
liittyviä toimenpiteitä pakkotyön käytön 
ehkäisemiseksi, lieventämiseksi ja 
lopettamiseksi sekä korjaavien 
toimenpiteiden toteuttamiseksi 
tuotteidensa arvoketjussa.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jos talouden toimijat esittävät 
toimivaltaisille viranomaisille näyttöä siitä, 
että ne ovat noudattaneet 4 kohdassa 
tarkoitettua päätöstä ja poistaneet 
pakkotyövoiman käytön toiminnastaan tai 
toimitusketjustaan kyseisten tuotteiden 

6. Jos talouden toimijat esittävät 
toimivaltaisille viranomaisille näyttöä siitä, 
että ne ovat noudattaneet 4 ja 4 a kohdassa 
tarkoitettua päätöstä ja poistaneet 
pakkotyövoiman käytön toiminnastaan tai 
arvoketjustaan kyseisten tuotteiden osalta, 
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osalta, toimivaltaisten viranomaisten on 
peruutettava päätöksensä jatkossa 
markkinoille saatettavien tai markkinoilla 
saataville asetettavien tuotteiden osalta ja 
ilmoitettava asiasta talouden toimijoille.

ja edellyttäen, että on annettu todisteita 
pakkotyön uhriksi joutuneiden tilanteen 
tosiasiallisesta korjaamisesta, 
toimivaltaisten viranomaisten on 
peruutettava päätöksensä jatkossa 
markkinoille saatettavien tai markkinoilla 
saataville asetettavien tuotteiden osalta ja 
ilmoitettava asiasta talouden toimijoille.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Pakkotyön poistamiseksi 
komission EU:n yrityksille due diligence -
velvoitteista antamien ohjeiden on 
mahdollistettava luopuminen 
liikesuhteista vasta viimeisenä keinona 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskevien YK:n ohjaavien periaatteiden 
mukaisesti.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
7 artikla

Komission teksti Tarkistus

Päätöksen sisältö Päätöksen sisältö

1. Tämän asetuksen 6 artiklan 4 
kohdassa tarkoitetun päätöksen on 
sisällettävä seuraavat tiedot:

1. Tämän asetuksen 6 artiklan 4 
kohdassa tarkoitetun päätöksen on 
sisällettävä seuraavat tiedot:

(a) tutkimuksen tulokset ja niiden 
perustana olevat tiedot;

(a) tutkimuksen tulokset ja niiden 
perustana olevat tiedot, mukaan lukien 
huolellisuusvelvoitteeseen liittyvät 
toimenpiteet, jotka talouden toimijan on 
toteutettava, ja toimivaltaisen 
viranomaisen päätösten mahdolliset 
vaikutukset;

(b) kohtuullinen määräaika, jonka 
kuluessa talouden toimijoiden on 

(b) kohtuullinen määräaika, jonka 
kuluessa talouden toimijoiden on 
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noudatettava määräystä ja jonka on oltava 
vähintään 30 työpäivää muttei pidempi 
kuin on tarpeen asianomaisten tuotteiden 
poistamiseksi markkinoilta. Tällaista 
määräaikaa asettaessaan toimivaltaisen 
viranomaisen on otettava huomioon 
talouden toimijan koko ja taloudelliset 
resurssit;

noudatettava määräystä ja jonka on oltava 
vähintään 30 työpäivää muttei pidempi 
kuin on tarpeen asianomaisten tuotteiden 
poistamiseksi markkinoilta. Tällaista 
määräaikaa asettaessaan toimivaltaisen 
viranomaisen on otettava huomioon 
talouden toimijan koko ja resurssit; 
Talouden toimijalle on asetettava 
kohtuullinen määräaika 6 artiklan 4 a 
kohdassa säädettyjen 
huolellisuusvelvoitteeseen liittyvien 
toimenpiteiden tehokasta 
täytäntöönpanoa varten, mukaan lukien 
toimenpiteiden toteuttaminen 
asianomaisten työntekijöiden tilanteen 
korjaamiseksi;

(c) kaikki asiaankuuluvat tiedot ja 
erityisesti tiedot, joiden avulla voidaan 
tunnistaa tuote, johon päätöstä sovelletaan, 
mukaan lukien tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista;

(c) kaikki asiaankuuluvat tiedot ja 
erityisesti tiedot, joiden avulla voidaan 
tunnistaa tuote, johon päätöstä sovelletaan, 
mukaan lukien tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista;

(d) asetuksen (EU) N:o 952/2013 5 
artiklan 2 kohdassa määritellyt 
tullilainsäädännössä edellytetyt tiedot, jos 
ne ovat saatavilla ja sovellettavissa.

(d) asetuksen (EU) N:o 952/2013 5 
artiklan 2 kohdassa määritellyt 
tullilainsäädännössä edellytetyt tiedot, jos 
ne ovat saatavilla ja sovellettavissa.

2. Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
täsmennetään päätöksiin sisällytettävät 
tiedot. Näihin tietoihin on sisällyttävä 
vähintään tiedot, jotka on asetettava 
tulliviranomaisten saataville 16 artiklan 3 
kohdan mukaisesti. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 29 
artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen.

2. Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
täsmennetään päätöksiin sisällytettävät 
tiedot. Näihin tietoihin on sisällyttävä 
vähintään tiedot, jotka on asetettava 
tulliviranomaisten saataville 16 artiklan 3 
kohdan mukaisesti. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 29 
artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä olevan 6 artiklan 4 kohdan 
nojalla tehdyn päätöksen 
uudelleentarkastelua koskevan pyynnön on 

2. Edellä olevan 6 artiklan 4 kohdan 
nojalla tehdyn päätöksen 
uudelleentarkastelua koskevan pyynnön on 
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sisällettävä uusia tietoja, joita ei saatettu 
toimivaltaisen viranomaisen tietoon 
tutkimuksen aikana. Uudelleentarkastelua 
koskeva pyyntö lykkää 6 artiklan 4 kohdan 
nojalla tehdyn päätöksen täytäntöönpanoa, 
kunnes toimivaltainen viranomainen tekee 
päätöksen uudelleentarkastelua koskevasta 
pyynnöstä.

sisällettävä merkityksellisiä uusia tietoja, 
joita ei muusta kuin laiminlyöntiin 
liittyvästä syystä saatettu toimivaltaisen 
viranomaisen tietoon tutkimuksen aikana. 
Uudelleentarkastelua koskeva pyyntö 
lykkää 6 artiklan 4 kohdan nojalla tehdyn 
päätöksen täytäntöönpanoa, kunnes 
toimivaltainen viranomainen tekee 
päätöksen uudelleentarkastelua koskevasta 
pyynnöstä.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio asettaa 1 kohdan c, d, e 
ja g alakohdassa tarkoitetut päätökset ja 
peruutukset saataville asiaa koskevalla 
verkkosivustolla.

2. Komissio asettaa 1 kohdassa 
tarkoitetut päätökset ja peruutukset 
saataville asiaa koskevalla 
verkkosivustolla.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
10 artikla

Komission teksti Tarkistus

3 artiklan rikkomista koskevien tietojen 
toimittaminen

3 artiklan rikkomista koskeva 
valitusmenettely

-1. Komissio perustaa keskitetyn 
mekanismin, jolla vastaanotetaan 
sidosryhmien tekemiä valituksia 
3 artiklan väitetyistä rikkomisista. 
Valituksia voidaan tehdä nimettömänä. 
Valitusmekanismin olisi oltava 
turvallinen ja helppokäyttöinen ja sillä 
olisi varmistettava, että valituksen tekijän 
henkilöllisyyttä ei paljasteta ilman 
nimenomaista suostumusta.

1. Luonnollisen henkilön tai 
oikeushenkilön tai yhteenliittymän, joka 
ei ole oikeushenkilö, toimivaltaisille 

1. Valituksissa on oltava tiedot 
asianomaisista talouden toimijoista, 
tuotteista, tuotantopaikoista ja korkean 
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viranomaisille toimittamissa tiedoissa, 
jotka koskevat 3 artiklan väitettyä 
rikkomista, on oltava tiedot asianomaisista 
talouden toimijoista tai tuotteista sekä 
syyt, joihin väite perustuu.

riskin alueista sekä syyt, joihin väite 
perustuu.

1 a. Komissio määrittelee säännöt ja 
menettelyt, joilla valitukset osoitetaan 
toimivaltaisille viranomaisille ottaen 
huomioon valituksen yksityiskohdat, 
talouden toimijan kotipaikka ja 
asianomaisten jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten valmiudet.

2. Toimivaltaisen viranomaisen on 
ilmoitettava mahdollisimman pian 1 
kohdassa tarkoitetulle henkilölle tai 
yhteenliittymälle toimitettuja tietoja 
koskevan arvioinnin tuloksesta.

2. Toimivaltaisen viranomaisen on 
ilmoitettava mahdollisimman pian 1 
kohdassa tarkoitetulle valituksen esittäjälle 
valitusta koskevan arvioinnin tuloksesta ja 
perusteista sekä kaikista 9 artiklassa 
tarkoitetuista päätöksistä.

3. Tämän asetuksen kaikista 
rikkomisista ilmoittamiseen ja tällaisista 
rikkomisista ilmoittavien henkilöiden 
suojeluun sovelletaan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiiviä (EU) 
2019/193739.

3. Tämän asetuksen kaikista 
rikkomisista ilmoittamiseen ja tällaisista 
rikkomisista ilmoittavien sidosryhmien 
suojeluun sovelletaan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiiviä (EU) 
2019/193739.

__________________ __________________
39 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/1937, annettu 23 
päivänä lokakuuta 2019, unionin oikeuden 
rikkomisesta ilmoittavien henkilöiden 
suojelusta (EUVL L 305, 26.11.2019, s. 
17).

39 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/1937, annettu 23 
päivänä lokakuuta 2019, unionin oikeuden 
rikkomisesta ilmoittavien henkilöiden 
suojelusta (EUVL L 305, 26.11.2019, s. 
17).

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
11 artikla

Komission teksti Tarkistus

Tietokanta pakkotyöhön liittyvistä 
riskialueista tai -tuotteista

Pakkotyöhön liittyvät riskialueet tai 
-tuotteet

1. Komissio pyytää ulkopuolisia 
asiantuntijoita tarjoamaan ohjeellisen, ei-
tyhjentävän, todennettavissa olevan ja 

1. Komissio pyytää ulkopuolisia 
asiantuntijoita tarjoamaan ohjeellisen, ei-
tyhjentävän, todennettavissa olevan, 
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säännöllisesti päivitettävän tietokannan 
pakkotyöhön liittyvistä riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla tai tiettyjen 
tuotteiden osalta, mukaan lukien valtion 
viranomaisten määräämä pakkotyö. 
Tietokannan on perustuttava 23 artiklan a, 
b ja c alakohdassa tarkoitettuihin ohjeisiin 
ja asiaankuuluviin ulkoisiin tietoihin, jotka 
ovat peräisin muun muassa kansainvälisiltä 
järjestöiltä ja kolmansien maiden 
viranomaisilta.

näyttöön perustuvan ja säännöllisesti 
päivitettävän tietokannan pakkotyöhön 
liittyvistä riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla tai tiettyjen 
tuotteiden osalta, mukaan lukien valtion 
viranomaisten määräämä pakkotyö. 
Tietokannan on perustuttava 23 artiklan a, 
b ja c alakohdassa tarkoitettuihin ohjeisiin 
ja asiaankuuluviin ulkoisiin tietoihin, jotka 
ovat peräisin muun muassa 
kansalaisyhteiskunnan järjestöiltä, 
kansainvälisiltä järjestöiltä ja kolmansien 
maiden viranomaisilta.

2. Komissio varmistaa, että 
ulkopuolinen asiantuntija asettaa 
tietokannan julkisesti saataville viimeistään 
24 kuukauden kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta.

2. Komissio varmistaa, että 
ulkopuolinen asiantuntija asettaa 
tietokannan julkisesti saataville viimeistään 
24 kuukauden kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta. Tietokannan on oltava 
avoin ja kaikkien saatavilla.

3. Talouden toimijoiden, jotka 
saattavat unionin markkinoille tai asettavat 
niillä saataville tai vievät tuotteita, joita ei 
ole mainittu tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetussa tietokannassa tai jotka tulevat 
alueilta, joita ei ole mainittu kyseisessä 
tietokannassa, on myös noudatettava 3 
artiklaa.

3. Talouden toimijoiden, jotka 
saattavat unionin markkinoille tai asettavat 
niillä saataville tai vievät tuotteita, joita ei 
ole mainittu tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetussa tietokannassa tai jotka tulevat 
alueilta, joita ei ole mainittu kyseisessä 
tietokannassa, on myös noudatettava 3 
artiklaa.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
11 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

11 a artikla
Arvoketjujen julkistaminen

1. Talouden toimijoiden olisi 
kartoitettava arvoketjunsa ja julkistettava 
asiaankuuluvat tiedot, kuten arvoketjuun 
kuuluvien tytäryhtiöiden, 
tavarantoimittajien, toimeksisaajien ja 
liikekumppaneiden nimet, sijaintipaikat ja 
tuotetyypit.
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2. Komissio perustaa julkisen 
tietokannan, joka liikesalaisuudet, 
yksityisyyden ja kilpailulainsäädännön 
asianmukaisesti huomioon ottaen sisältää 
1 kohdassa tarkoitetut asiaankuuluvat 
tiedot, jotta toimivaltaiset viranomaiset ja 
sidosryhmät voivat saada helpommin ja 
läpinäkyvästi käyttöönsä tietoja tämän 
asetuksen täytäntöönpanoa varten.
3. Talouden toimijoiden on syötettävä 
asiaankuuluvat tietonsa järjestelmään ja 
varmistettava, että tiedot ovat ajan tasalla.

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että nimetyt toimivaltaiset viranomaiset 
käyttävät valtuuksiaan puolueettomasti, 
avoimesti ja salassapitovelvollisuutta 
noudattaen. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että niiden toimivaltaisilla 
viranomaisilla on tutkimusten 
suorittamiseen tarvittavat valtuudet ja 
resurssit, mukaan lukien riittävät 
talousarvio- ja muut resurssit, ja että ne 
koordinoivat toimintaansa tiiviisti 
kansallisten työsuojelutarkastus- sekä 
oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten 
kanssa, mukaan lukien ihmiskaupan 
torjunnasta vastaavat viranomaiset.

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että nimetyt toimivaltaiset viranomaiset 
käyttävät valtuuksiaan puolueettomasti, 
avoimesti ja salassapitovelvollisuutta 
noudattaen. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että niiden toimivaltaisilla 
viranomaisilla on tutkimusten 
suorittamiseen tarvittavat valtuudet, 
asiantuntemus ja resurssit, mukaan lukien 
riittävät talousarvio- ja muut resurssit, ja 
että ne koordinoivat toimintaansa tiiviisti 
kansallisten työsuojelutarkastus- sekä 
oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten 
kanssa, mukaan lukien ihmiskaupan 
torjunnasta vastaavat viranomaiset.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jäsenvaltioiden on annettava 
maansa toimivaltaisille viranomaisille 

6. Jäsenvaltioiden on annettava 
maansa toimivaltaisille viranomaisille 
valtuudet määrätä seuraamuksia 30 artiklan 
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valtuudet määrätä seuraamuksia 30 artiklan 
mukaisesti.

mukaisesti myös korjaavia toimenpiteitä 
koskevan säännöksen osalta.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Muiden jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten on 
tunnustettava ja pantava täytäntöön yhden 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
tekemät päätökset, sikäli kuin ne liittyvät 
tuotteisiin, joilla on samat tunnistetiedot ja 
jotka tulevat samasta toimitusketjusta, 
jonka osalta on todettu pakkotyötä.

1. Muiden jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten on 
tunnustettava ja pantava täytäntöön yhden 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
tekemät päätökset, sikäli kuin ne liittyvät 
tuotteisiin, joilla on samat tunnistetiedot ja 
jotka tulevat samasta arvoketjusta, jonka 
osalta on todettu pakkotyötä.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Tulliviranomaisille on toimitettava 
tuotteen tunnistetiedot, tiedot valmistajasta 
tai tuottajasta ja tavarantoimittajista siltä 
osin kuin on kyse unionin markkinoille 
tulevista tai niiltä poistuvista tuotteista, 
jotka komissio on yksilöinyt 1 kohdan 
mukaisesti, paitsi jos tällaisten tietojen 
antamista edellytetään jo asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 5 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetun tullilainsäädännön nojalla.

2. Tulliviranomaisille on toimitettava 
tuotteen tunnistetiedot, tiedot valmistajasta, 
tuottajasta ja tavarantoimittajista tai 
kuljettajasta siltä osin kuin on kyse 
unionin markkinoille tulevista tai niiltä 
poistuvista tuotteista, jotka komissio on 
yksilöinyt 1 kohdan mukaisesti, paitsi jos 
tällaisten tietojen antamista edellytetään jo 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 5 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetun tullilainsäädännön 
nojalla.

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
23 artikla
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Komission teksti Tarkistus

Ohjeet Ohjeet

Komissio antaa viimeistään 18 kuukauden 
kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta 
ohjeita, jotka sisältävät seuraavat:

Komissio antaa viimeistään kuuden 
kuukauden kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta ohjeita, jotka sisältävät 
seuraavat:

(a) pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet, 
joissa otetaan huomioon sovellettava 
unionin lainsäädäntö, jossa vahvistetaan 
pakkotyöhön liittyvät 
huolellisuusvaatimukset, kansainvälisten 
järjestöjen ohjeet ja suositukset sekä 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit;

(a) pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet, 
joissa otetaan huomioon sovellettava 
unionin lainsäädäntö, jossa vahvistetaan 
pakkotyöhön liittyvät 
huolellisuusvaatimukset, kansainvälisten 
järjestöjen ohjeet ja suositukset sekä 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit. Ohjeissa on viitattava erityisesti 
korjaaviin toimenpiteisiin, joissa 
noudatetaan sukupuolitietoista ja 
lapsilähtöistä lähestymistapaa ja joihin 
sisältyy esimerkiksi taloudellisia ja muita 
korvauksia, hyvityksiä, kuntoutusta, 
tehokkaita ehkäiseviä toimenpiteitä, kuten 
kieltoja, ja takuita siitä, ettei pakkotyötä 
enää käytetä, sekä anteeksipyyntö. 
Korjaavat toimenpiteet on kaikissa 
tapauksissa mukautettava 
oikeudenhaltijan erityistilanteeseen ja -
olosuhteisiin. Suuntaviivoihin 
sisällytetään myös toimenpiteitä, joilla 
katetaan valtioiden velvollisuus suojella, 
tarjota välitöntä apua ja kuntoutusta ja 
joilla pyritään edistämään pitkän 
aikavälin kestävien ratkaisujen 
saatavuutta;

(b) pakkotyön riski-indikaattoreita 
koskevat tiedot, joiden on perustuttava 
riippumattomiin ja todennettavissa oleviin 
tietoihin, mukaan lukien kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti Kansainvälisen 
työjärjestön, kansalaisyhteiskunnan ja 
liike-elämän järjestöjen, raportit, sekä 
kokemuksiin, jotka on saatu pakkotyöhön 
liittyvistä huolellisuusvaatimuksista 
annetun unionin lainsäädännön 
täytäntöönpanosta;

(b) pakkotyön riski-indikaattoreita 
koskevat tiedot, joiden on perustuttava 
ILO:n pakkotyötä koskeviin 
indikaattoreihin mukaan lukien sen 
pakkotyön käytön arviointiohjeet ”Hard 
to see, harder to count – Survey 
guidelines to estimate forced labour of 
adults and children”, riippumattomiin ja 
todennettavissa oleviin tietoihin, mukaan 
lukien kansainvälisten järjestöjen, 
erityisesti Kansainvälisen työjärjestön, 
kansalaisyhteiskunnan ja liike-elämän 
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järjestöjen, raportit, sekä kokemuksiin, 
jotka on saatu pakkotyöhön liittyvistä 
huolellisuusvaatimuksista annetun unionin 
lainsäädännön täytäntöönpanosta;

(c) luettelo julkisesti saatavilla olevista 
tietolähteistä, joilla on merkitystä tämän 
asetuksen täytäntöönpanon kannalta;

(c) luettelo julkisesti saatavilla olevista 
ja helppokäyttöisistä tietolähteistä, joilla 
on merkitystä tämän asetuksen 
täytäntöönpanon kannalta;

(d) lisätietoja, joilla helpotetaan tämän 
asetuksen täytäntöönpanoa toimivaltaisten 
viranomaisten kannalta;

(d) lisätietoja, joilla helpotetaan tämän 
asetuksen täytäntöönpanoa toimivaltaisten 
viranomaisten kannalta;

(e) ohjeet 16 artiklan ja tarvittaessa 
muiden tämän asetuksen III luvussa 
säädettyjen säännösten käytännön 
täytäntöönpanoa varten.

(e) ohjeet 16 artiklan ja tarvittaessa 
muiden tämän asetuksen III luvussa 
säädettyjen säännösten käytännön 
täytäntöönpanoa varten;
(e a) suuntaviivat talouden toimijoiden 
auttamiseksi arvoketjun 
kartoitusprosessin perustamisessa sekä 
uhrien ja riskien tunnistamisessa, 
mukaan lukien viittaukset tiettyihin 
suuririskisiin aloihin ja alueisiin;
(e b) ohjeet sidosryhmille valituksen 
tekemisestä sekä oikeussuojan, 
oikeussuojakeinojen ja suojelun 
saamisesta, sekä mielekkäästä 
osallistumisesta asetuksessa säädettyihin 
menettelyihin.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
24 artikla
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Komission teksti Tarkistus

Pakkotyöllä valmistettuja tuotteita torjuva 
unionin verkosto

Pakkotyöllä valmistettuja tuotteita torjuva 
unionin verkosto

1. Perustetaan pakkotyöllä 
valmistettuja tuotteita torjuva unionin 
verkosto, jäljempänä ’verkosto’. Verkosto 
toimii jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja komission jäsennellyn 
koordinoinnin ja yhteistyön foorumina ja 
virtaviivaistaa tämän asetuksen 
täytäntöönpanokäytäntöjä unionissa ja 
tehostaa ja yhdenmukaistaa siten 
täytäntöönpanoa.

1. Perustetaan pakkotyöllä 
valmistettuja tuotteita torjuva unionin 
verkosto, jäljempänä ’verkosto’. Verkosto 
toimii jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja komission jäsennellyn 
koordinoinnin ja yhteistyön foorumina ja 
virtaviivaistaa tämän asetuksen 
täytäntöönpanokäytäntöjä unionissa ja 
tehostaa ja yhdenmukaistaa siten 
täytäntöönpanoa.

2. Verkosto koostuu kunkin 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
edustajista, komission edustajista ja 
tarvittaessa tulliviranomaisten 
asiantuntijoista.

2. Verkosto koostuu kunkin 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
edustajista, komission edustajista, mukaan 
lukien EU:n edustustot, ja tarvittaessa 
tulliviranomaisten asiantuntijoista sekä 
Euroopan unionin perusoikeusviraston, 
Euroopan työviranomaisen ja muiden 
sellaisten unionin virastojen edustajista, 
joilla on asiaankuuluvaa asiantuntemusta 
asetuksen soveltamisalaan kuuluvilla 
aloilla. Ammattiliitot ja muut 
työntekijöiden edustajat, 
kansalaisjärjestöt, ihmisoikeuksien 
puolustajat, kansainväliset järjestöt ja 
kolmansien maiden toimivaltaiset 
viranomaiset kutsutaan yhteistyöhön 
verkoston kanssa.

3. Verkostolla on seuraavat tehtävät: 3. Verkostolla on seuraavat tehtävät:

(a) helpottaa yhteisten prioriteettien 
määrittämistä täytäntöönpanotoimia varten 
sekä vaihtaa tietoja, asiantuntemusta ja 
parhaita käytäntöjä;

(a) helpottaa yhteisten prioriteettien 
määrittämistä täytäntöönpanotoimia varten 
myös kolmansissa maissa ja erityisesti 
kehitysmaissa sekä vaihtaa tietoja, 
asiantuntemusta ja parhaita käytäntöjä 
varmistaen sukupuolitietoisen ja 
lapsilähtöisen lähestymistavan 
noudattamisen;

(b) suorittaa yhteisiä tutkimuksia; (b) suorittaa yhteisiä tutkimuksia, myös 
kolmansissa maissa, ja vahvistaa 
kansallisia ja kansainvälisiä 
ohjausmekanismeja;
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(c) helpottaa valmiuksien kehittämistä 
ja edistää yhdenmukaisia riskiperusteisia 
lähestymistapoja ja hallinnollisia 
käytäntöjä tämän asetuksen panemiseksi 
täytäntöön jäsenvaltioissa;

(c) helpottaa valmiuksien kehittämistä 
ja edistää yhdenmukaisia riskiperusteisia 
lähestymistapoja ja hallinnollisia 
käytäntöjä tämän asetuksen panemiseksi 
täytäntöön jäsenvaltioissa ja kolmansissa 
maissa;

(d) osallistua tämän asetuksen 
tehokkaan ja yhtenäisen soveltamisen 
varmistavien ohjeiden laatimiseen;

(d) osallistua tämän asetuksen 
tehokkaan ja yhtenäisen soveltamisen 
varmistavien ohjeiden laatimiseen;

(e) edistää ja helpottaa yhteistyötä, 
jotta voidaan tutkia mahdollisuuksia 
käyttää uutta teknologiaa tämän asetuksen 
täytäntöönpanon valvontaan ja tuotteiden 
jäljitettävyyteen;

(e) edistää ja helpottaa yhteistyötä, 
jotta voidaan tutkia mahdollisuuksia 
käyttää uutta teknologiaa tämän asetuksen 
täytäntöönpanon valvontaan ja tuotteiden 
jäljitettävyyteen;

(f) edistää toimivaltaisten 
viranomaisten ja tulliviranomaisten välistä 
yhteistyötä ja asiantuntemuksen ja 
parhaiden käytäntöjen vaihtoa.

(f) edistää yhteistyötä ja 
asiantuntemuksen ja parhaiden 
käytäntöjen vaihtoa toimivaltaisten 
viranomaisten ja tulliviranomaisten välillä 
ja tarvittaessa kolmansien maiden 
toimivaltaisten viranomaisten, erityisesti 
kehitysmaiden viranomaisten kanssa, 
sekä ammattiliittojen, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen, 
ihmisoikeuksien puolustajien ja 
kansainvälisten järjestöjen kanssa;
(f a) hallinnoida keskitettyä 
valitusjärjestelmää;

4. Komissio tukee ja kannustaa 
täytäntöönpanoviranomaisten välistä 
yhteistyötä verkoston kautta ja osallistuu 
verkoston kokouksiin.

4. Komissio tukee ja kannustaa 
täytäntöönpanoviranomaisten välistä 
yhteistyötä verkoston kautta ja osallistuu 
verkoston kokouksiin.

5. Verkosto vahvistaa 
työjärjestyksensä.

5. Verkosto vahvistaa 
työjärjestyksensä.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komission, jäsenvaltioiden ja 
toimivaltaisten viranomaisten on pyynnöstä 
käsiteltävä tietoja toimittavien henkilöiden 
henkilöllisyyttä tai toimitettuja tietoja 

2. Komission, jäsenvaltioiden ja 
toimivaltaisten viranomaisten on pyynnöstä 
käsiteltävä tietoja toimittavien henkilöiden 
henkilöllisyyttä tai toimitettuja tietoja 
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luottamuksellisena. Luottamuksellista 
käsittelyä koskevaan pyyntöön on liitettävä 
ei-luottamuksellinen tiivistelmä 
toimitetuista tiedoista tai perustelut sille, 
miksi tiedoista ei voida esittää ei-
luottamuksellista tiivistelmää.

luottamuksellisena. Luottamuksellista 
käsittelyä koskevaan pyyntöön on liitettävä 
kattavat suojelupalvelut (pyydettäessä) ja 
ei-luottamuksellinen tiivistelmä 
toimitetuista tiedoista tai perustelut sille, 
miksi tiedoista ei voida esittää ei-
luottamuksellista tiivistelmää.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
26 artikla

Komission teksti Tarkistus

1. Tämän asetuksen tehokkaan 
täytäntöönpanon ja noudattamisen 
valvonnan helpottamiseksi komissio voi 
tarvittaessa tehdä yhteistyötä ja vaihtaa 
tietoja muun muassa kolmansien maiden 
viranomaisten, kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien ja liike-
elämän järjestöjen kanssa ja olla niihin 
yhteydessä. Kolmansien maiden 
viranomaisten kanssa tehtävän 
kansainvälisen yhteistyön on tapahduttava 
jäsennellysti osana olemassa olevia 
vuoropuhelurakenteita tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita.

1. Tämän asetuksen tehokkaan 
täytäntöönpanon ja noudattamisen 
valvonnan helpottamiseksi komissio tekee 
yhteistyötä ja vaihtaa tietoja muun muassa 
kolmansien maiden viranomaisten, 
erityisesti kehitysmaiden viranomaisten, 
kansainvälisten järjestöjen, 
ammattiliittojen ja muiden työntekijöiden 
edustajien, kansalaisyhteiskunnan 
edustajien, liike-elämän järjestöjen ja 
muiden sidosryhmien kanssa ja on niihin 
yhteydessä. Kolmansien maiden, erityisesti 
kehitysmaiden, viranomaisten kanssa 
tehtävän kansainvälisen yhteistyön on 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
olevia vuoropuhelurakenteita tai 
tarvittaessa erityisiä, tapauskohtaisesti 
luotavia rakenteita sekä 24 artiklassa 
tarkoitetun verkoston kautta.

1 a. Komissio toteuttaa erityisesti 
kehitysmaissa ja naapuruus-, kehitys- ja 
kansainvälisen yhteistyön välineen – 
Globaali Eurooppa perustamisesta 9 
päivänä kesäkuuta 2021 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2021/947 mukaisesti 
toimenpiteitä, joilla edistetään tämän 
asetuksen tehokasta täytäntöönpanoa, 
mukaan lukien taloudellinen tuki 
valmiuksien kehittämiseen 
kumppanimaissa, jotta voidaan puuttua 
pakkotyön perimmäisiin syihin, jotka 
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johtuvat muun muassa syrjinnästä, 
epäoikeudenmukaisista 
hankintakäytännöistä, toimeentuloon 
riittävän palkan puuttumisesta ja 
maaoikeuksista. Komissio antaa 
taloudellista ja poliittista tukea muun 
muassa kansalaisjärjestöille, 
ihmisoikeuksien puolustajille ja 
oikeudenhaltijoille ja lisää tietoisuutta ja 
tukee uhrien mahdollisuuksia saada 
suojelua, oikeussuojaa ja 
oikeussuojakeinoja.

2. Edellä olevan 1 kohdan 
soveltamiseksi yhteistyö muun muassa 
kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien, liike-
elämän järjestöjen ja kolmansien maiden 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa voi 
johtaa siihen, että unioni laatii 
liitännäistoimenpiteitä, joilla tuetaan 
yritysten ja kumppanimaiden pyrkimyksiä 
ja paikallisesti käytettävissä olevia 
valmiuksia pakkotyön torjumiseksi.

2. Edellä olevan 1 kohdan 
soveltamiseksi unioni kehittää 
liitännäistoimenpiteitä, joilla muun 
muassa tuetaan talouden toimijan ja sen 
arvoketjuun kuuluvien 
liikekumppaneiden, erityisesti pienten ja 
keskisuurten yritysten (pk-yritysten), 
pyrkimyksiä.

2 a. Suunnitelmissa ovat erityisesti 
seuraavat liitännäistoimenpiteet:
(a) tuetaan tuottajamaiden hallituksia 
kehityspolitiikalla, jolla taataan, 
suojellaan ja täytetään niiden 
kansainväliset ihmisoikeusvelvoitteet 
ihmisarvoisten työolojen toteuttamiseksi 
muun muassa
i) poistattamalla sananvapauden ja 
yhdistymisvapauden esteet ja lisäämällä 
maaoikeuksien tunnustamista;
ii) luomalla kansallisen sosiaalisen 
suojelun perusta, jotta vähennetään 
alttiutta joutua pakkotyöhön tai muuhun 
pakolliseen työhön;
iii) tarjoamalla sosiaalista ja 
taloudellista apua, mukaan lukien 
koulutusmahdollisuuksien ja 
ihmisarvoisen työn saatavuus, erityisesti 
riskiryhmiin kuuluvien väestöryhmien 
työllistettävyyden ja 
tulonsaantimahdollisuuksien ja -
valmiuksien parantamiseksi;
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iv) kehittämällä johdonmukaisia 
toimintapolitiikkoja, kuten työllisyyttä ja 
työvoiman muuttoliikettä koskevia 
toimintapolitiikkoja, joissa otetaan 
huomioon tiettyjen muuttajaryhmien, 
myös laittomassa tilanteessa olevien, 
kohtaamat riskit, ja käsitellään 
olosuhteita, jotka voivat johtaa 
pakkotyötilanteisiin;
(b) tuetaan kumppanimaita laatimaan 
pakkotyötä koskevat kansalliset 
toimintasuunnitelmat, joiden tavoitteena 
on
i) puuttua perimmäisiin syihin 
työntekijöiden pakkotyölle ja muulle 
pakolliselle työlle altistumiseen;
ii) antaa ja vahvistaa pakkotyötä 
koskevaa lainsäädäntöä, joka kattaa 
kaikkien talouden alojen työsuhteet;
iii) tarjota tehokkaita 
suojelutoimenpiteitä kaikkien uhrien 
tarpeisiin riippumatta heidän asemastaan 
(ikä, sukupuoli, etninen alkuperä, 
maahanmuuttaja-asema tai muu 
syrjintäperuste) sekä välittömän avun että 
pitkän aikavälin toipumisen ja 
kuntoutuksen osalta;
iv) vahvistaa lakien täytäntöönpanoa 
ja syytteeseenpanoa
v) lisätä tietoisuutta ja sitoutumista 
erityisesti niiden osalta, jotka ovat 
suurimmassa vaarassa joutua pakkotyön 
tai muun pakollisen työn uhreiksi, 
mukaan lukien maahanmuuttajat, ja 
tiedottaa heille muun muassa siitä, miten 
he voivat suojautua petollisilta tai 
hyväksikäyttäviltä rekrytoinneilta, heidän 
oikeuksistaan ja velvollisuuksistaan 
työssä, miten he voivat saada apua 
tarvittaessa, sekä pakkotyötä tai muuta 
pakollista työtä koskevan kiellon 
rikkomisesta määrättävistä 
seuraamuksista.
2 b. Unionin ja sen jäsenvaltioiden on 
tuettava kolmansia maita, erityisesti 
kehitysmaita, edistämällä pakkotyön 
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kieltämiseen liittyvien ILO:n keskeisten 
yleissopimusten ja normien ratifiointia ja 
tosiasiallista täytäntöönpanoa sekä 
toteuttamalla toimenpiteitä, joiden avulla 
kumppanimaat voivat tehokkaasti 
ehkäistä, vähentää ja poistaa pakkotyötä 
sekä toteuttaa korjaavia toimenpiteitä.
2 c. Jäsenvaltioiden ja komission on 
annettava asianomaisille sidosryhmille 
tietoa ja tehokasta tukea sidosryhmille 
annettujen oikeuksien, erityisesti 
valitusoikeuden, noudattamiseksi ja 
käyttämiseksi sekä asetuksen 
täytäntöönpanon seuraamiseksi.
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LIITE: LUETTELO YHTEISÖISTÄ JA HENKILÖISTÄ,
JOILTA VALMISTELIJA ON SAANUT TIETOJA

Seuraavan luettelon laatiminen on täysin vapaaehtoista, ja valmistelija on siitä yksin vastuussa. 

Valmistelija on saanut tietoja seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan 

lausuntoluonnosta ennen sen hyväksymistä valiokunnassa:

Yhteisö ja/tai 
henkilö

Acumen Public Affairs
Anti-Slavery International
AxHa
Clean Clothes Campaign European Coalition (CCC – European Coalition)
European Center for Constitutional and Human Rights (ECCHR)
European Cocoa Association
Fair Trade Advocacy Office (FTAO)
Fediol
French National Consultative Commission on Human Rights
Fundación Brazil
Fundación Libera
German Institute for Human Rights
International Dalit Solidarity Network (IDSN)
Ovibashi Karmi Unnayan Program
Reporter Brazil
Social Awareness and Voluntary Education
The Remedy Project
Tony’s Chocolonely
Turkmen.news
Uganda Consortium for Corporate Accountability
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19.7.2023

KALATALOUSVALIOKUNNAN LAUSUNTO

kansainvälisen kaupan valiokunnalle ja sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden kieltämisestä unionin markkinoilla
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Valmistelija: Rosa D'Amato

LYHYET PERUSTELUT

Kansainvälisen työjärjestön mukaan 128 000 kalastajaa maailmanlaajuisesti tekee pakkotyötä. 
Luku on todennäköisesti aliarvio, kun otetaan huomioon pakkotyön mittaamiseen liittyvät 
haasteet erityisesti aluksilla1. Pakkotyöhön alalla kuuluu palkkojen pidättämistä, pitkiä 
työpäiviä väkivallan ja velkaorjuuden uhalla, erittäin alhaisilla palkoilla ja ilman asianmukaisia 
terveys- ja turvallisuusolosuhteita2. Siirtotyöläiset voivat olla erityisen alttiita pakkotyölle3.

Kalastustoimien usein maantieteellisesti syrjäisen luonteen vuoksi nämä väärinkäytökset voivat 
jäädä huomaamatta.

Meriekosysteemien heikentyessä ja kalakantojen ehtyessä maailmanlaajuisesti4 
kalastustoimien tuotantokustannukset ovat nousseet, mikä näkyy usein miehistön jäsenten 
huonompien ja hyväksikäyttöä edistävien työolojen kasvuna.

Pakkotyövoiman väärinkäytökset kalastuksessa liittyvät usein laittomaan, ilmoittamattomaan 
ja sääntelemättömään kalastukseen (LIS-kalastus). Avoimuuden ja valvonnan puute LIS-
kalastuksessa mahdollistaa pakkotyön. 

Vaikka yksikään maa ei ole immuuni pakkotyövoiman väärinkäytöksille, Aasian ja 
Tyynenmeren alueella on eniten työvoiman väärinkäytön uhreja, arviolta 15,1 miljoonaa5.

EU tuo 68,6 prosenttia merenelävien kulutuksestaan6, muun muassa Aasian ja Tyynenmeren 

1 ILO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
2 https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf 
3 ILO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
4 Biologisesti kestämättömillä tasoilla kalastettujen kantojen osuus on kasvanut 1970-luvun lopusta lähtien. 
Vuonna 1974 osuus oli 10 prosenttia ja vuonna 2019 35,4 prosenttia. FAO. 2022. The State of World Fisheries 
and Aquaculture 2022. Towards Blue Transformation. Rome, FAO. https://doi.org/10.4060/cc0461en 
5 https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--
en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thou
sand%20people). 
6 EUMOFA, The EU fish Market, vuoden 2022 painos. 
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf
https://doi.org/10.4060/cc0461en
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
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alueen maista7.

Myöskään EU:n kalastuslaivasto ei ole immuuni työvoiman väärinkäytöksille, ja suurin osa 
EU:n jäsenvaltioista ei ole vielä ratifioinut kalastusalan työtä koskevaa ILO:n yleissopimusta 
nro 188.

Tämä asetus on näin ollen keskeinen sen varmistamiseksi, että merenelävien kulutuksella 
EU:ssa ei edistetä pakkotyötä EU:ssa eikä sen ulkopuolella.

Tämä ehdotus on vain yksi monista EU:n ja jäsenvaltioiden käytettävissä olevista välineistä 
pakkotyön poistamiseksi maailmanlaajuisesti. Pakkotyön perimmäisiin syihin puuttumiseksi 
jäsenvaltioiden ja EU:n on sisällytettävä pakkotyön torjunta kauppa- ja 
kehitysyhteistyöpolitiikkoihinsa.

EU:n on johdettava pakkotyön torjuntaa maailmanlaajuisesti ja edistettävä olemassa olevien 
kansainvälisten välineiden ratifiointia.

Näin ollen valmistelija tukee asetusehdotusta ja haluaa kiinnittää huomiota seuraaviin 
seikkoihin.

Keskitetty valitusmenettely

Valmistelija katsoo, että sidosryhmillä ja kansalaisilla olisi oltava oikeus tehdä valituksia 
suoraan Euroopan komissiolle tämän asetuksen rikkomisesta keskitetyn valitusmekanismin 
kautta.

Vastaanotettuaan valituksen keskitettyyn asioimispisteeseen komissiolla olisi oltava valtuudet 
joko siirtää se kansallisille viranomaisille tai arvioida se itse. Jäsenvaltioiden toimivaltaisilla 
viranomaisilla ja komissiolla olisi tällöin oltava valtuudet käynnistää tutkimuksia.

Yhteistyöhön osallistumattomat maat

Valmistelija katsoo, että ollakseen tehokas ehdotuksessa on otettava käyttöön mekanismeja, 
joilla puututaan pakkotyön perimmäisiin syihin. Tämän asetuksen täytäntöönpano ilman 
tehokasta vuoropuhelua asianomaisten maiden kanssa voi aiheuttaa myös maiden vetäytymistä 
asetuksesta, millä on kielteisiä seurauksia jo ennestään heikossa asemassa oleville 
työntekijöille. Sen vuoksi valmistelija ehdottaa sellaisen mekanismin perustamista, jolla 
edistetään yhteistyötä suuririskisten maiden kanssa LIS-kalastusasetuksen 
kortinantojärjestelmän pohjalta.

Korjaavat toimet

Valmistelija pitää korjaavia toimia välttämättöminä todellisen muutoksen aikaansaamiseksi 
pakkotyön uhreille. Korjaavia toimia olisi toteutettava yhteistyössä kansalaisyhteiskunnan, 

723b369fab08?t=1669739251587 
7 Kiina on kolmas merenelävien toimittaja, ja yhdessä Vietnamin kanssa sen osuus EU:n merenelävien tuonnista 
on lähes 10 prosenttia. EUMOFA:n laatimat Eurostatin tiedot: https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-
and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en 

https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en
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ammattiliittojen ja muiden asianomaisten sidosryhmien kanssa, ja työntekijöiden 
osallistuminen prosessin kaikkiin vaiheisiin on tärkeää.

Avoimuus, raportointi ja tietojen julkinen saatavuus

Kalastusalan pakkotyökäytäntöjen ymmärtäminen edellyttää luotettavia tietoja ja arvioita. 
Tällaiset tiedot ovat kuitenkin rajallisia ja puutteellisia8. Avoimuuden lisääminen tarjoamalla 
lisää tietoja edistää vastuuvelvollisuutta ja auttaa tunnistamaan asetuksen täytäntöönpanoon 
liittyviä haasteita.

Ehdotuksessa olisi näin ollen vaadittava jäsenvaltioita ja komissiota raportoimaan sen 
soveltamisesta ja julkaisemaan nämä tiedot.

TARKISTUKSET

Kalatalousvaliokunta pyytää asiasta vastaavia kansainvälisen kaupan valiokuntaa ja 
sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokuntaa ottamaan huomioon seuraavan:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Kuten Kansainvälisen työjärjestön, 
jäljempänä ’ILO’, pakkotyötä koskevan 
yleissopimuksen nro 29 vuoden 2014 
pöytäkirjan, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 29’, johdanto-osassa 
todetaan, pakkotyö loukkaa vakavasti 
ihmisarvoa ja perusoikeuksia. ILO julisti 
kaikkien pakkotyön muotojen poistamisen 
perusoikeuksia koskevaksi periaatteeksi. 
ILO:n yleissopimus nro 29, vuoden 2014 
pöytäkirja yleissopimukseen nro 29 ja 
pakkotyön poistamista koskeva ILO:n 
yleissopimus nro 105, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 105’, luokitellaan ILO:n 
keskeisiksi yleissopimuksiksi16. Pakkotyö 
kattaa erilaisia pakkotyön käytäntöjä, joissa 
työtä tai palvelusta vaaditaan henkilöltä, 
joka ei ole tarjoutunut siihen 

(1) Kuten Kansainvälisen työjärjestön, 
jäljempänä ’ILO’, pakkotyötä koskevan 
yleissopimuksen nro 29 vuoden 2014 
pöytäkirjan, jäljempänä ’ILO:n 
yleissopimus nro 29’, johdanto-osassa 
todetaan, pakkotyö loukkaa vakavasti 
ihmisarvoa ja perusoikeuksia. ILO julisti 
kaikkien pakkotyön muotojen poistamisen 
perusoikeuksia koskevaksi periaatteeksi. 
ILO:n yleissopimus nro 29, yhdessä 
pakkotyötä koskevien suositusten 
(lisätoimenpiteet) (nro 203) ja vuoden 
2014 pöytäkirjan yleissopimukseen nro 29 
kanssa, sekä pakkotyön poistamista 
koskeva ILO:n yleissopimus nro 105, 
jäljempänä ’ILO:n yleissopimus nro 105’, 
luokitellaan ILO:n keskeisiksi 
yleissopimuksiksi16. Pakkotyö kattaa 

8 ILO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
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vapaaehtoisesti.17 maailmanlaajuisesti erilaisia pakkotyön 
käytäntöjä, joissa työtä, myös 
tuotantoaloilla, kuten jalostus-, 
maatalous- ja kalastusaloilla tai 
palvelusta, kuten kuljetuksessa, 
varastoinnissa, siivouksessa tai 
logistiikassa, vaaditaan kaikilta 
rangaistuksen uhalla olevilta henkilöiltä 
ja johon henkilö ei ole vapaaehtoisesti 
tarjoutunut.17 Välillinen pakottaminen voi 
myös johtua tietyistä työnantajien 
käytännöistä, kuten erehdyksestä, vääristä 
lupauksista ja henkilötodistusten 
säilyttämisestä. Tapauksissa, joissa 
työhön tai palveluun määrätään 
käyttämällä hyväksi työntekijän 
haavoittuvuutta ja uhkaamalla 
rangaistuksella tai erottamisella tai 
tapauskohtaisesti vähimmäispalkkaa 
pienemmän palkan maksamisella, 
tällaisessa hyväksikäytössä ei ole enää 
kyse pelkästään huonoista työoloista ja -
ehdoista, vaan työhön pakottamisesta 
rangaistuksen uhalla. Euroopan 
ihmisoikeustuomioistuin on toistuvasti 
todennut, että Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklan 
mukaan alkuperäinen suostumus ja 
vapaaehtoisuus ovat mitättömiä, jos 
haavoittuvaa asemaa käytetään väärin17 a. 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 Pakkotyön määritelmä pakkotyötä 
koskevan ILO:n yleissopimuksen, 1930 
(nro 29) mukaan; What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

17 Pakkotyön määritelmä pakkotyötä 
koskevan ILO:n yleissopimuksen, 1930 
(nro 29) mukaan; What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).
17 a Euroopan ihmisoikeustuomioistuin, 
asiat Chowdury ym. v. Kreikka (21884/15) 
ja Zoletic ym. V. Azerbaidžan (20116/12).
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Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 a) Asetuksen (EU) N:o 1380/2013 
2 artiklassa edellytetään muun muassa, 
että kalastustoimintaa hallinnoidaan 
johdonmukaisesti taloudellisten, 
sosiaalisten ja työllisyyteen liittyvien 
etujen saavuttamista koskevien 
tavoitteiden kanssa ja että varmistetaan 
tasapuoliset toimintaedellytykset ja 
sääntöjen noudattamisen kulttuuri 
unionissa. Pakkotyöllä harjoitettu 
kalastustoiminta heikentää näiden YKP:n 
tavoitteiden saavuttamista. Lisäksi ne 
auttavat luomaan toimijoiden välille 
epäreilua kilpailua, mikä johtuu erityisesti 
sosiaalisten alistandardien käytöstä 
johtuvista alhaisemmista kustannuksista, 
ja lisäävät riskiä siitä, että tällaisista 
hyväksikäytöistä valmistetut 
kalastustuotteet pääsevät EU:n 
markkinoille. Näistä syistä EU:n 
kalastuksenvalvontasääntöjä vahvistettiin, 
jotta voidaan säätää tehokkaista, 
varoittavista ja oikeasuhteisista 
seuraamuksista, mukaan lukien 
korkeimman pistekynnyksen 
myöntäminen niille, jotka harjoittavat 
kalastustoimintaa pakkotyötä käyttäen.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 b) Laiton, ilmoittamaton ja 
sääntelemätön kalastus (LIS-kalastus) 
edistää usein pakkotyön jatkumista;
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Pakkotyön käyttö on yleistä 
maailmassa. Arvioiden mukaan vuonna 
2021 pakkotyötä teki noin 27,6 miljoonaa 
ihmistä.18 Yhteiskunnan haavoittuvassa 
asemassa oleviin ja syrjäytyneisiin ryhmiin 
kohdistuu usein painetta tehdä pakkotyötä. 
Pakkotyö on usein seurausta tiettyjen 
talouden toimijoiden hyvän hallintotavan 
puutteesta, vaikkei se olisikaan valtion 
määräämää.

(2) Pakkotyön käyttö on yleistä 
maailmassa. Arvioiden mukaan vuonna 
2021 pakkotyötä teki noin 27,6 miljoonaa 
ihmistä.18 Yhteiskunnan haavoittuvassa 
asemassa oleviin ja syrjäytyneisiin ryhmiin 
kohdistuu usein painetta tehdä pakkotyötä. 
Lisäksi pakkotyötä tehdään monissa 
tapauksissa liikkuvuuden ja jatkuvan 
liikkumisen yhteydessä, syrjäisillä 
alueilla, myös merellä, nopeasti ja 
äkillisesti muuttuvissa olosuhteissa sekä 
eristyksissä tai vankeudessa, mikä lisää 
merkittävästi työntekijöiden oikeuksien 
loukkaamisen riskiä. Sairaanhoidon 
saatavuuden puute, erittäin riskialttiit 
työolot, pitkät työajat, unen ja lepoajan 
puute, melu, kyvyttömyys tarjota 
sairaanhoitoa tapaturma- tai 
sairaustapauksissa, viranomaisvalvonnan 
ja avoimuuden puute, epäselvät 
rekrytointijärjestelmät, työn tekeminen 
rekisteröimättömissä paikoissa, myös 
rekisteröimättömillä aluksilla, 
työvälineiden huono kunto ja pakkotyö, 
erityisesti maatalouden kaltaisilla aloilla, 
mukaan lukien teurastus, jalostus ja 
kalastus, johtavat suureen alttiuteen 
sairastumiselle, fyysisille vammoille ja 
suureen määrään kuolemaan johtavia 
työtapaturmia. Koska pakkotyö vaikuttaa 
suurelta osin tuotantoalaan, kuten 
maatalouteen, kalastukseen ja 
jalostukseen, on olemassa merkittävä 
riski, että pakkotyöllä valmistettuja 
tuotteita tulee elintarvikemarkkinoille. 
Pakkotyö on usein seurausta tiettyjen 
talouden toimijoiden hyvän hallintotavan 
puutteesta, vaikkei se olisikaan valtion 
määräämää. Pakkotyö on hyvin usein 
kytköksissä köyhyyteen ja syrjintään 
erityisesti silloin, kun sitä vaaditaan 
yksityisellä sektorilla. Joko työnantajien 
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tai rekrytoijien harjoittama luoton ja 
velan manipulointi on edelleen 
avaintekijä, jonka vuoksi haavoittuvassa 
asemassa olevat työntekijät jäävät 
loukkuun pakkotyöhön. Kaikista 
pakkotyötä tekevistä henkilöistä naisia ja 
tyttöjä on 11,8 miljoonaa. Yli 
3,3 miljoonaa kaikista pakkotyötä 
tekevistä on lapsia. Suurin osa 
pakkotyöstä tehdään yksityisellä 
sektorilla. Yksityiset toimijat ovat 
vastuussa 86 prosentista pakkotyöhön 
määräämisen tapauksista, 63 prosentissa 
tapauksista on kyse pakkotyöstä yksityisen 
sektorin muilla aloilla kuin kaupallisen 
seksuaalisen hyväksikäytön alalla ja 
23 prosentissa tapauksista on kyse 
kaupallisesta seksuaalisesta 
hyväksikäytöstä. Valtion määräämän 
pakkotyön osuus on jäljelle jäävät 
14 prosenttia. Siirtotyöläiset, joilla ei ole 
lain suojaa tai jotka eivät pysty 
käyttämään oikeuksiaan, ovat 
suuremmassa vaarassa joutua 
pakkotyöhön kuin muut työntekijät. 
ILO:n mukaan 15 prosenttia kaikista 
pakkotyötä tekevistä aikuisista on 
maahanmuuttajia. Unionin 
perusoikeusvirasto on todennut, että 
siirtotyöläisiä käytetään vakavasti hyväksi 
myös heidän unionissa tekemänsä työn 
yhteydessä. Häikäilemättömät työnantajat 
käyttävät siirtotyöläisten heikkoa asemaa 
ja pakottavat heidät työskentelemään 
tuntikausia ilman palkkaa tai vain 
pienellä palkalla, usein vaarallisissa 
olosuhteissa ja ilman laissa edellytettyjä 
vähimmäisturvavarusteita.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
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Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Pakkotyön poistaminen on yksi 
unionin ensisijaisista tavoitteista. 
Ihmisarvon kunnioittaminen sekä 
ihmisoikeuksien yleismaailmallisuus ja 
jakamattomuus vahvistetaan Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklassa. 
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 
5 artiklan 2 kohdassa ja Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
määrätään, että ketään ei saa vaatia 
tekemään pakkotyötä tai muuta pakollista 
työtä. Euroopan ihmisoikeustuomioistuin 
on toistuvasti tulkinnut Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklaa siten, 
että siinä velvoitetaan jäsenvaltiot 
rankaisemaan ja nostamaan syyte kaikista 
toimista, joilla henkilö pidetään Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
tarkoitetuissa tilanteissa.19

(3) Pakkotyön tai pakollisen työn 
kaikkien muotojen käytön kieltämistä 
pidetään kansainvälisen 
ihmisoikeuslainsäädännön ehdottomana 
normina. Se on luonteeltaan täysin sitova, 
eikä siitä voida poiketa. Pakkotyön 
poistaminen on siten yksi unionin 
ensisijaisista tavoitteista. Ihmisarvon 
kunnioittaminen sekä ihmisoikeuksien 
yleismaailmallisuus ja jakamattomuus 
vahvistetaan Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 21 artiklassa. Euroopan 
unionin perusoikeuskirjan 5 artiklan 
2 kohdassa ja Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
määrätään, että ketään ei saa vaatia 
tekemään pakkotyötä tai muuta pakollista 
työtä. Euroopan ihmisoikeustuomioistuin 
on tulkinnut näin tätä asiaa koskevassa 
oikeuskäytännössään, jossa käsitellään 
ennakkosuostumukseen ja 
vapaaehtoisuuteen liittyviä kysymyksiä1 a. 
Euroopan ihmisoikeustuomioistuin on 
lisäksi velvoittanut jäsenvaltiot 
rankaisemaan ja nostamaan syyte kaikista 
toimista, joilla henkilö pidetään Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 4 artiklassa 
tarkoitetuissa tilanteissa.19 
Perusoikeuskirjan 31 artiklassa 
vahvistetaan jokaisen työntekijän oikeus 
oikeudenmukaisiin ja kohtuullisiin 
työoloihin ja 47 artiklassa oikeus 
tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin. 
Euroopan neuvoston 18 päivänä 
lokakuuta 1961 hyväksymässä Euroopan 
sosiaalisessa peruskirjassa ja 3 päivänä 
toukokuuta 1996 hyväksymässä 
uudistetussa Euroopan sosiaalisessa 
peruskirjassa määrätään, että 
sopimuspuolet sitoutuvat ”suojelemaan 
tehokkaasti työntekijän oikeutta ansaita 
elantonsa vapaasti valitsemassaan 
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ammatissa”. 
__________________ __________________
19 Esimerkiksi asia Siliadin v. Ranska, 89 
ja 102 kohta, ja asia Chowdury ja muut v. 
Kreikka, 105 kohta.

1 a 

https://www.echr.coe.int/Documents/FS_
Forced_labour_ENG.pdf
19 Esimerkiksi asia Siliadin v. Ranska, 89 
ja 102 kohta, ja asia Chowdury ja muut v. 
Kreikka, 105 kohta.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Kansainvälisen työjärjestön (ILO) 
mukaan pakkotyö koskee 
maailmanlaajuisesti 128 000 kalastajaa, 
vaikka ilmoittamattomien tapausten 
määrä on todennäköisesti paljon 
korkeampi kalastusalan kirjaamiseen 
liittyvien haasteiden vuoksi. Valitettavasti 
vain kahdeksan jäsenvaltiota on 
ratifioinut ILO:n yleissopimuksen nro 
188 – ”Kalastusalan työtä koskeva vuoden 
2007 yleissopimus”, joten on 
suositeltavaa, että loput 19 jäsenvaltiota 
ratifioivat sen mahdollisimman pian.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Unioni pyrkii toimintapolitiikallaan 
ja lainsäädäntöaloitteillaan lopettamaan 
pakkotyön käytön. Unioni edistää 
huolellisuusvelvoitteen noudattamista 
kansainvälisten järjestöjen, kuten ILO:n, 
Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön, jäljempänä ’OECD’, ja 
Yhdistyneiden kansakuntien, jäljempänä 

(5) Unioni pyrkii toimintapolitiikallaan 
ja lainsäädäntöaloitteillaan lopettamaan 
pakkotyön käytön. Lapsityövoiman ja 
pakkotyön käytön lopettaminen on 
mahdollista vain, jos edistetään muita 
ihmisarvoista työtä koskevia tavoitteita, 
kuten kestävää yritystoimintaa, 
työmarkkinaosapuolten vuoropuhelua, 
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’YK’, vahvistamien kansainvälisten 
suuntaviivojen ja periaatteiden mukaisesti 
sen varmistamiseksi, että pakkotyötä ei 
esiinny unioniin sijoittautuneiden yritysten 
arvoketjuissa.

yhdistymisvapautta, 
työehtosopimusneuvotteluja ja sosiaalista 
suojelua. Unioni edistää 
huolellisuusvelvoitteen noudattamista, 
myös täytäntöönpanokelpoisen 
lainsäädännön avulla, kansainvälisten 
järjestöjen, kuten ILO:n, Taloudellisen 
yhteistyön ja kehityksen järjestön, 
jäljempänä ’OECD’, ja Yhdistyneiden 
kansakuntien, jäljempänä ’YK’, 
vahvistamien kansainvälisten 
suuntaviivojen ja periaatteiden mukaisesti 
sen varmistamiseksi, että pakkotyötä ei 
esiinny unioniin sijoittautuneiden yritysten 
arvoketjuissa. Unionin ohjenuorana ovat 
myös pakkotyön arviointia koskevat 
ILO:n ohjeet ”Hard to See, Harder to 
Count”, joissa annetaan kattavia tietoja, 
välineitä ja tiedonkeruuta koskevia 
ohjeita aikuisten ja lasten pakkotyön 
torjumiseksi, sekä muun tyyppiset 
alakohtaiset ohjeet, jotka olisi otettava 
huomioon määritettäessä riski-
indikaattoreita, jotka liittyvät toimijan 
omaan toimintaan, tytäryhtiöihin, 
toimittajiin, alihankkijoihin, 
toimeksisaajiin ja liikekumppaneihin 
koko toimitusketjussa. Pannessaan 
täytäntöön lainsäädäntöä ja 
toimintapolitiikkoja, joilla pyritään 
poistamaan pakkotyö, unionin olisi 
asetettava asiaankuuluvat tiedot saataville 
reaaliajassa, koska on ratkaisevan 
tärkeää tunnistaa tuotteen alkuperä ja 
kuljetusreitti sekä talouden toimijat 
arvoketjussa rajojen molemmin puolin, 
jotta pakkotyötä voidaan torjua 
tehokkaasti.

Justification

Tämä väline ei yksinään riitä lopettamaan pakkotyötä kalastusalalla, ja siksi valmistelija 
korostaa tässä yhteydessä, että pakkotyön torjunnassa on keskeistä asettaa useita tavoitteita 
sekä kerätä ja julkaista tietoja.

Tarkistus 8
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(6 a) Kolmansien maiden kanssa tehdyt 
kalastussopimukset ovat keskeinen väline, 
jolla taataan kolmansista maista tulleiden 
työntekijöiden työolot EU:n laivastossa.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(6 b) Yhteistyöhön osallistumattomissa 
maissa pakkotyö liittyy toisinaan LIS-
kalastukseen, minkä vuoksi LIS-
kalastuksen torjunta on olennaisen 
tärkeää pakkotyön poistamiseksi.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Euroopan parlamentti on tuominnut 
päätöslauselmissaan30 jyrkästi pakkotyön ja 
vaatinut pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden kieltämistä. Sen vuoksi aiheuttaa 
yleistä moraalista huolta, että pakkotyöllä 
valmistettuja tuotteita voi olla saatavilla 
unionin markkinoilla tai niitä voidaan 
viedä kolmansiin maihin, jos ei ole 
tehokasta mekanismia tällaisten tuotteiden 
kieltämiseksi tai poistamiseksi 
markkinoilta.

(13) Euroopan parlamentti on tuominnut 
päätöslauselmissaan30 jyrkästi pakkotyön ja 
vaatinut pakkotyöllä valmistettujen 
tuotteiden kieltämistä. Sen vuoksi julkinen 
moraalinen huoli siitä, että pakkotyöllä 
valmistettuja tuotteita voitaisiin asettaa 
saataville unionin markkinoille tai viedä 
kolmansiin maihin ilman tehokasta 
mekanismia tällaisten tuotteiden 
kieltämiseksi tai poistamiseksi 
markkinoilta, kun otetaan huomioon, että 
pakkotyö vaikuttaa muun muassa 
maatalouden, jalostuksen, kalastuksen ja 
liikenteen kaltaisiin aloihin, joilta 
lopputuotteet päätyvät 
elintarvikemarkkinoille, joille on 
ominaista merkittävä kulutus.
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_________________ _________________
30 Ks. seuraavat päätöslauselmat: 
Päätöslauselmaesitys uudesta kaupan 
välineestä pakkotyöllä tehtyjen tuotteiden 
kieltämiseksi, päätöslauselma 
17. joulukuuta 2020 uiguurien tilanteesta ja 
pakkotyöstä Xinjiangin uiguurien 
autonomisella alueella, päätöslauselma 
16. joulukuuta 2021 pakkotyöstä 
Linglongin tehtaalla ja 
ympäristömielenosoituksista Serbiassa

30 Ks. seuraavat päätöslauselmat: 
Päätöslauselmaesitys uudesta kaupan 
välineestä pakkotyöllä tehtyjen tuotteiden 
kieltämiseksi, päätöslauselma 
17. joulukuuta 2020 uiguurien tilanteesta ja 
pakkotyöstä Xinjiangin uiguurien 
autonomisella alueella, päätöslauselma 
16. joulukuuta 2021 pakkotyöstä 
Linglongin tehtaalla ja 
ympäristömielenosoituksista Serbiassa

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Kiellon tehokkuuden 
varmistamiseksi tällaista kieltoa olisi 
sovellettava tuotteisiin, joissa on käytetty 
pakkotyötä missä tahansa tuotanto-, 
valmistus-, korjuu- ja louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteisiin liittyvä valmistus 
tai käsittely. Kieltoa olisi sovellettava 
kaikentyyppisiin tuotteisiin, niiden 
komponentit mukaan lukien, alasta ja 
alkuperästä riippumatta ja siitä riippumatta, 
ovatko ne kotimaisia vai maahantuotuja tai 
onko ne saatettu unionin markkinoille tai 
asetettu saataville unionin markkinoilla tai 
onko ne viety.

(16) Kiellon tehokkuuden 
varmistamiseksi tällaista kieltoa olisi 
sovellettava tuotteisiin, joissa on käytetty 
pakkotyötä missä tahansa tuotanto-, 
valmistus-, korjuu-, louhinta-, pakkaus-, 
kuljetus- tai jakeluvaiheessa, mukaan 
lukien tuotteisiin liittyvä valmistus tai 
käsittely. Kieltoa olisi sovellettava 
kaikentyyppisiin tuotteisiin, niiden 
komponentit mukaan lukien, alasta ja 
alkuperästä riippumatta ja siitä riippumatta, 
ovatko ne kotimaisia vai maahantuotuja tai 
onko ne saatettu unionin markkinoille tai 
asetettu saataville unionin markkinoilla tai 
onko ne viety.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Kiellolla olisi edistettävä 
kansainvälisiä pyrkimyksiä pakkotyön 
poistamiseksi. ’Pakkotyön’ määritelmä 
olisi sen vuoksi yhdenmukaistettava ILO:n 

(17) Tuotteiden ja palvelujen tuonti- ja 
vientikiellolla olisi edistettävä 
kansainvälisiä pyrkimyksiä pakkotyön 
poistamiseksi. ’Pakkotyön’ määritelmä 
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yleissopimuksessa nro 29 vahvistetun 
määritelmän kanssa. ’Valtion 
viranomaisten määräämän pakkotyön’ 
määritelmä olisi yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksen nro 105 kanssa, jossa 
kielletään erityisesti pakkotyön käyttö 
rangaistuksena poliittisten näkemysten 
ilmaisemisesta, taloudellisen kehityksen 
edistämiseksi, työvoimakurin välineenä, 
lakkoon osallistumisen rangaistuksena 
taikka rotuun, uskontoon tai muuhun 
seikkaan perustuvana syrjintäkeinona.31

olisi sen vuoksi yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksessa nro 29 vahvistetun 
määritelmän kanssa. ’Valtion 
viranomaisten määräämän pakkotyön’ 
määritelmä olisi yhdenmukaistettava ILO:n 
yleissopimuksen nro 105 kanssa, jossa 
kielletään erityisesti pakkotyön käyttö 
rangaistuksena poliittisten näkemysten 
ilmaisemisesta, taloudellisen kehityksen 
edistämiseksi, työvoimakurin välineenä, 
lakkoon osallistumisen rangaistuksena 
taikka rotuun, uskontoon tai muuhun 
seikkaan perustuvana syrjintäkeinona.31

_________________ _________________
31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) ja 
ILO:n yleissopimukset nro 29 ja 105, 
joihin asiakirjassa viitataan.

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) ja 
ILO:n yleissopimukset nro 29 ja 105, 
joihin asiakirjassa viitataan.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(18 a) Komission olisi analysoitava 
yhteistyöhön osallistumattomien maiden 
tilannetta kalastusalalla ja sen 
vaikutuksia Euroopan alaan.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten olisi seurattava markkinoita, 
jotta ne voivat tunnistaa kiellon rikkomiset. 
Näitä toimivaltaisia viranomaisia 
nimittäessään jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että kyseisillä viranomaisilla 
on riittävät resurssit ja että niiden 

(19) Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten olisi seurattava markkinoita, 
jotta ne voivat tunnistaa kiellon rikkomiset. 
Näitä toimivaltaisia viranomaisia 
nimittäessään jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että kyseisillä viranomaisilla 
on riittävät resurssit ja että niiden 
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henkilöstöllä on tarvittava pätevyys ja 
tiedot erityisesti ihmisoikeuksien, 
arvoketjun hallinnan ja 
huolellisuusvelvoitteeseen liittyvien 
prosessien osalta. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi koordinoitava toimintaa 
tiiviisti kansallisten työsuojelutarkastajien 
ja oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten 
kanssa, mukaan lukien ihmiskaupan 
torjumisesta vastaavat viranomaiset, jottei 
vaaranneta näiden viranomaisten tekemiä 
tutkimuksia.

henkilöstöllä on tarvittava pätevyys ja 
tiedot erityisesti ihmisoikeuksien, 
sukupuolten tasa-arvon, työntekijöiden 
oikeuksien, arvoketjun hallinnan ja 
huolellisuusvelvoitteeseen liittyvien 
prosessien osalta. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi koordinoitava toimintaa 
tiiviisti kansallisten työsuojelutarkastajien 
ja oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten 
kanssa, mukaan lukien ihmiskaupan 
torjumisesta vastaavat viranomaiset, jottei 
vaaranneta näiden viranomaisten tekemiä 
tutkimuksia.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Ennen tutkimuksen aloittamista 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
pyydettävä arvioitavana olevilta talouden 
toimijoilta tietoja toimista, jotka on 
toteutettu pakkotyön riskien 
lieventämiseksi, ehkäisemiseksi tai 
poistamiseksi arvioitavana olevien 
tuotteiden osalta niiden toiminnassa ja 
arvoketjuissa. Tällaisen pakkotyöhön 
liittyvän huolellisuusvelvoitteen 
noudattamisen pitäisi vähentää talouden 
toimijan riskiä siitä, että sen toiminnassa ja 
arvoketjuissa esiintyy pakkotyötä. 
Asianmukainen huolellisuusvelvoitteen 
noudattaminen tarkoittaa sitä, että 
pakkotyöhön liittyvät ongelmat 
arvoketjussa on yksilöity ja niihin on 
puututtu asiaa koskevan unionin 
lainsäädännön ja kansainvälisten normien 
mukaisesti. Jos toimivaltainen 
viranomainen katsoo, että kiellon 
rikkomisesta ei ole perusteltua huolta muun 
muassa siksi, että pakkotyöhön liittyvää 
sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muita asianmukaisia 
huolellisuusvelvoitteita sovelletaan siten, 
että pakkotyön riskiä lievennetään, 

(22) Ennen tutkimuksen aloittamista 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
pyydettävä arvioitavana olevilta talouden 
toimijoilta tietoja toimista, jotka on 
toteutettu pakkotyön poistamiseksi ja 
korjaustoimien toteuttamiseksi 
arvioitavana olevien tuotteiden osalta 
niiden toiminnassa ja arvoketjuissa. 
Tällaisen pakkotyöhön liittyvän 
huolellisuusvelvoitteen noudattamisen 
pitäisi vähentää talouden toimijan riskiä 
siitä, että sen toiminnassa ja arvoketjuissa 
esiintyy pakkotyötä. Asianmukainen 
huolellisuusvelvoitteen noudattaminen 
tarkoittaa sitä, että pakkotyöhön liittyvät 
ongelmat arvoketjussa on yksilöity ja 
niihin on puututtu asiaa koskevan unionin 
lainsäädännön ja kansainvälisten normien 
mukaisesti. Jos toimivaltainen 
viranomainen katsoo, että kiellon 
rikkomisesta ei ole perusteltua huolta muun 
muassa siksi, että pakkotyöhön liittyvää 
sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muita asianmukaisia 
huolellisuusvelvoitteita sovelletaan siten, 
että pakkotyön riskiä lievennetään, 
ehkäistään ja poistetaan, tutkimusta ei 
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ehkäistään ja poistetaan, tutkimusta ei 
pitäisi aloittaa.

pitäisi aloittaa.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Tutkimuksen alustavan vaiheen 
aikana toimivaltaisten viranomaisten olisi 
keskityttävä niihin arvoketjun vaiheisiin 
osallistuviin talouden toimijoihin, joissa 
tutkittaviin tuotteisiin liittyy suurempi 
pakkotyön riski, ottaen huomioon myös 
talouden toimijoiden koko ja taloudelliset 
resurssit, asianomaisten tuotteiden määrä ja 
epäillyn pakkotyön laajuus.

(24) Toimivaltaisten viranomaisten olisi 
keskityttävä niihin arvoketjun vaiheisiin 
osallistuviin talouden toimijoihin, joissa 
tutkittaviin tuotteisiin tai palveluihin 
liittyy suurempi pakkotyön riski, ottaen 
huomioon myös kyseisen alan luonne ja 
työolot sekä talouden toimijoiden koko ja 
taloudelliset resurssit, asianomaisten 
tuotteiden tai palvelujen määrä ja epäillyn 
pakkotyön laajuus.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Pyytäessään tietoja tutkimuksen 
aikana toimivaltaisten viranomaisten olisi 
asetettava mahdollisuuksien mukaan – 
ottaen huomioon tutkimuksen tehokas 
suorittaminen – etusijalle tutkimuksen 
kohteena olevat talouden toimijat, jotka 
osallistuvat arvoketjun niihin vaiheisiin, 
jotka ovat mahdollisimman lähellä 
vaihetta, jossa pakkotyön riski 
todennäköisesti esiintyy, ja otettava 
huomioon talouden toimijoiden koko ja 
taloudelliset resurssit, asianomaisten 
tuotteiden määrä sekä epäillyn pakkotyön 
laajuus.

(25) Pyytäessään tietoja tutkimuksen 
aikana toimivaltaisten viranomaisten olisi 
asetettava mahdollisuuksien mukaan – 
ottaen huomioon tutkimuksen tehokas 
suorittaminen – etusijalle tutkimuksen 
kohteena olevat talouden toimijat, jotka 
osallistuvat arvoketjun niihin vaiheisiin, 
jotka ovat mahdollisimman lähellä 
vaihetta, jossa pakkotyön riski 
todennäköisesti esiintyy, ja otettava 
huomioon talouden toimijoiden koko ja 
taloudelliset resurssit, asianomaisten 
tuotteiden ja palvelujen määrä sekä 
epäillyn pakkotyön laajuus.

Tarkistus 18



RR\1289168FI.docx 245/281 PE746.734v02-00

FI

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Toimivaltaisten viranomaisten 
tehtävänä on vahvistaa, että pakkotyötä on 
käytetty jossakin tuotteen tuotanto-, 
valmistus-, korjuu- tai louhintavaiheessa, 
mukaan lukien tuotteeseen liittyvä 
valmistus tai käsittely, kaikkien 
tutkimuksen aikana, myös sen alustavassa 
vaiheessa, kerättyjen tietojen ja näytön 
perusteella. Jotta varmistetaan talouden 
toimijoiden oikeus oikeudenmukaiseen 
oikeudenkäyntiin, niillä olisi oltava 
mahdollisuus antaa puolustukseensa 
liittyviä tietoja toimivaltaisille 
viranomaisille koko tutkimuksen ajan.

(26) Toimivaltaisten viranomaisten 
tehtävänä on vahvistaa, että pakkotyötä on 
käytetty jossakin tuotteen tuotanto-, 
valmistus-, korjuu-, louhinta-, pakkaus-, 
kuljetus- tai jakeluvaiheessa, mukaan 
lukien tuotteeseen liittyvä valmistus tai 
käsittely, kaikkien tutkimuksen aikana, 
myös sen alustavassa vaiheessa, kerättyjen 
tietojen ja näytön perusteella. Jotta 
varmistetaan talouden toimijoiden oikeus 
oikeudenmukaiseen oikeudenkäyntiin, 
niillä olisi oltava mahdollisuus antaa 
puolustukseensa liittyviä tietoja 
toimivaltaisille viranomaisille koko 
tutkimuksen ajan.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27) Toimivaltaisten viranomaisten, 
jotka toteavat, että talouden toimijat ovat 
rikkoneet kieltoa, olisi viipymättä 
kiellettävä tällaisten tuotteiden saattaminen 
unionin markkinoille ja asettaminen 
saataville unionin markkinoilla sekä niiden 
vienti unionista ja vaadittava tutkimuksen 
kohteena olevia talouden toimijoita 
poistamaan jo saataville asetetut tällaiset 
tuotteet unionin markkinoilta ja 
tuhoamaan, tekemään käyttökelvottomiksi 
tai muutoin hävittämään ne unionin 
oikeuden kanssa johdonmukaisen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, 
mukaan lukien jätehuoltoa koskeva unionin 
lainsäädäntö.

(27) Toimivaltaiset viranomaiset 
toteavat, että talouden toimijat ovat 
rikkoneet kieltoa, ja niiden olisi viipymättä 
kiellettävä tällaisten tuotteiden tai 
palvelujen saattaminen unionin 
markkinoille ja asettaminen saataville 
unionin markkinoilla sekä niiden vienti 
unionista. Nämä tuotteet olisi asetettava 
saataville kaskadikäyttöperiaatteen 
mukaisesti hyväntekeväisyysjärjestöjen tai 
yleistä etua palvelevien organisaatioiden 
edun mukaisesti tai ne olisi kierrätettävä, 
ja jos mikään edellä mainituista ei ole 
mahdollista, ne olisi loppukäsiteltävä 
unionin oikeuden kanssa johdonmukaisen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, 
mukaan lukien jätehuoltoa koskeva unionin 
lainsäädäntö.
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Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Jos talouden toimijat eivät noudata 
toimivaltaisten viranomaisten päätöstä 
vahvistetun määräajan kuluessa, 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
varmistettava, että asianomaisten 
tuotteiden saattaminen unionin 
markkinoille, niiden asettaminen saataville 
unionin markkinoilla tai vienti unionin 
markkinoilta kielletään tai ne poistetaan 
unionin markkinoilta ja että kaikki 
asianomaisten talouden toimijoiden 
hallussa edelleen olevat tuotteet tuhotaan, 
tehdään käyttökelvottomiksi tai muutoin 
hävitetään unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti, mukaan lukien jätehuoltoa 
koskeva unionin lainsäädäntö, talouden 
toimijoiden kustannuksella.

(30) Jos talouden toimijat eivät noudata 
toimivaltaisten viranomaisten päätöstä 
vahvistetun määräajan kuluessa, 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
varmistettava, että asianomaisten 
tuotteiden saattaminen unionin 
markkinoille, niiden asettaminen saataville 
unionin markkinoilla tai vienti unionin 
markkinoilta kielletään tai ne poistetaan 
unionin markkinoilta ja että kaikki 
asianomaisten talouden toimijoiden 
hallussa edelleen olevat tuotteet olisi 
kaskadikäyttöperiaatteen mukaisesti 
luovutettava hyväntekeväisyysjärjestöille, 
yleisen edun mukaisille järjestöille tai 
kierrätettävä, ja jos mikään näistä ei ole 
mahdollista, hävitettävä unionin oikeuden 
kanssa johdonmukaisen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti, mukaan lukien 
jätehuoltoa koskeva unionin lainsäädäntö, 
talouden toimijoiden kustannuksella.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 31 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(31 a) Tässä asetuksessa tarkoitettu 
korjaaminen olisi ymmärrettävä [yritysten 
kestävyyttä koskevasta 
huolellisuusvelvoitteesta ja direktiivin 
(EU) 2019/193 muuttamisesta annetussa 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä] tarkoitetussa merkityksessä.

Tarkistus 22
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Talouden toimijoiden 
tulliviranomaisille nykyisin toimittamat 
tiedot sisältävät ainoastaan yleisiä tietoja 
tuotteista, mutta niissä ei ole tietoa 
valmistajasta tai tuottajasta ja 
tavarantoimittajista eikä tarkempia tietoja 
tuotteista. Jotta tulliviranomaiset voisivat 
yksilöidä unionin markkinoille tulevat tai 
niiltä poistuvat tuotteet, jotka saattavat olla 
asetuksen vastaisia ja jotka olisi sen vuoksi 
pysäytettävä EU:n ulkorajoilla, talouden 
toimijoiden olisi toimitettava 
tulliviranomaisille tiedot, joiden avulla 
toimivaltaisten viranomaisten päätös 
voidaan sovittaa yhteen asianomaisen 
tuotteen kanssa. Näihin tietoihin olisi 
sisällyttävä tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista sekä 
mahdolliset muut tiedot itse tuotteesta. 
Tätä varten komissiolle olisi siirrettävä 
valta antaa delegoituja säädöksiä, joissa 
yksilöidään tuotteet, joista tällaisia tietoja 
olisi toimitettava käyttämällä muun muassa 
tämän asetuksen nojalla perustettua 
tietokantaa sekä asetuksen (EU) 2019/1020 
34 artiklassa säädettyyn tieto- ja 
viestintäjärjestelmään, jäljempänä 
’ICSMS’, kirjattuja toimivaltaisten 
viranomaisten tietoja ja päätöksiä. Lisäksi 
komissiolle olisi siirrettävä valta antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, jotka ovat 
tarpeen, jotta voidaan täsmentää, mitä 
tietoja talouden toimijoiden on toimitettava 
tullille. Näihin tietoihin olisi sisällyttävä 
tuotteen kuvaus, nimi tai tuotemerkki, 
unionin lainsäädännön mukaiset tuotteen 
tunnistamista koskevat erityisvaatimukset 
(kuten tuotteeseen kiinnitetty tai tuotteen 
pakkauksessa tai sen mukana seuraavassa 
asiakirjassa annettu tyyppi-, viite-, malli-, 
erä- tai sarjanumero tai digitaalisen 
tuotepassin yksilöllinen tunniste) sekä 
yksityiskohtaiset tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista, mukaan 

(35) Talouden toimijoiden 
tulliviranomaisille nykyisin toimittamat 
tiedot sisältävät ainoastaan yleisiä tietoja 
tuotteista, mutta niissä ei ole tietoa 
valmistajasta tai tuottajasta ja 
tavarantoimittajista eikä tarkempia tietoja 
tuotteista. Jotta tulliviranomaiset voisivat 
yksilöidä unionin markkinoille tulevat tai 
niiltä poistuvat tuotteet, jotka saattavat olla 
asetuksen vastaisia ja jotka olisi sen vuoksi 
pysäytettävä EU:n ulkorajoilla, talouden 
toimijoiden olisi toimitettava 
tulliviranomaisille tiedot, joiden avulla 
toimivaltaisten viranomaisten päätös 
voidaan sovittaa yhteen asianomaisen 
tuotteen kanssa. Näihin tietoihin olisi 
sisällyttävä tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja tavarantoimittajista, mukaan 
lukien tiedot korjuun, pyynnin, 
louhimisen tai vastaavan toiminnan 
suoraan suorittaneesta alkuperäisestä 
toimittajasta, sekä mahdolliset muut tiedot 
itse tuotteesta. Tätä varten komissiolle olisi 
siirrettävä valta antaa delegoituja 
säädöksiä, joissa yksilöidään tuotteet, joista 
tällaisia tietoja olisi toimitettava 
käyttämällä muun muassa tämän asetuksen 
nojalla perustettua tietokantaa sekä 
asetuksen (EU) 2019/1020 34 artiklassa 
säädettyyn tieto- ja viestintäjärjestelmään, 
jäljempänä ’ICSMS’, kirjattuja 
toimivaltaisten viranomaisten tietoja ja 
päätöksiä. Lisäksi komissiolle olisi 
siirrettävä valta antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, jotka ovat 
tarpeen, jotta voidaan täsmentää, mitä 
tietoja talouden toimijoiden on toimitettava 
tullille. Näihin tietoihin olisi sisällyttävä 
tuotteen kuvaus, nimi tai tuotemerkki, 
unionin lainsäädännön mukaiset tuotteen 
tunnistamista koskevat erityisvaatimukset 
(kuten tuotteeseen kiinnitetty tai tuotteen 
pakkauksessa tai sen mukana seuraavassa 
asiakirjassa annettu tyyppi-, viite-, malli-, 
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lukien kunkin nimi, toiminimi tai 
rekisteröity tavaramerkki, niiden 
yhteystiedot, niiden yksilöllinen 
tunnistenumero maassa, johon ne ovat 
sijoittautuneet, sekä niille annettu talouden 
toimijoiden rekisteröinti- ja tunnistenumero 
(EORI-numero), jos sellainen on. Unionin 
tullikoodeksin tarkistuksessa harkitaan, että 
tullilainsäädäntöön sisällytettäisiin tiedot, 
jotka talouden toimijoiden on asetettava 
tullin saataville tämän asetuksen 
täytäntöönpanoa varten ja joiden 
tarkoituksena on yleisemmin lisätä 
toimitusketjun avoimuutta.

erä- tai sarjanumero tai digitaalisen 
tuotepassin yksilöllinen tunniste) sekä 
yksityiskohtaiset tiedot valmistajasta tai 
tuottajasta ja kaikista tavarantoimittajista, 
mukaan lukien alkuperäisestä 
toimittajasta, jos tuotantoketjussa on 
enemmän kuin yksi toimija, mukaan 
lukien kunkin nimi, toiminimi tai 
rekisteröity tavaramerkki, niiden 
yhteystiedot, niiden yksilöllinen 
tunnistenumero maassa, johon ne ovat 
sijoittautuneet, numero tai muut vastaavat 
tiedot korjuun, pyynnin, louhinnan tai 
muun vastaavan toiminnan suorittaneesta 
laitoksesta tai yksiköstä, myös aluksista, 
sekä niille annettu talouden toimijoiden 
rekisteröinti- ja tunnistenumero (EORI-
numero), jos sellainen on, ja alusten osalta 
aluksen lippu ja toimijan henkilöllisyys. 
Unionin tullikoodeksin tarkistuksessa 
harkitaan, että tullilainsäädäntöön 
sisällytettäisiin tiedot, jotka talouden 
toimijoiden on asetettava tullin saataville 
tämän asetuksen täytäntöönpanoa varten ja 
joiden tarkoituksena on yleisemmin lisätä 
toimitusketjun avoimuutta.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 37 kappale

Komission teksti Tarkistus

(37) Jos toimivaltaiset viranomaiset 
toteavat, että tuote vastaa päätöstä, jossa 
todetaan kiellon rikkominen, niiden olisi 
ilmoitettava asiasta välittömästi 
tulliviranomaisille, joiden olisi kiellettävä 
tuotteen vapaaseen liikkeeseen 
luovuttaminen tai vienti. Tuote olisi 
tuhottava, tehtävä käyttökelvottomaksi tai 
muutoin hävitettävä unionin oikeuden 
kanssa johdonmukaisen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti, jätehuoltoa 
koskeva unionin lainsäädäntö mukaan 
lukien, mikä sulkee pois jälleenviennin 
mahdollisuuden, jos kyseessä ovat muut 

(37) Jos toimivaltaiset viranomaiset 
toteavat, että tuote vastaa päätöstä, jossa 
todetaan kiellon rikkominen, niiden olisi 
ilmoitettava asiasta välittömästi 
tulliviranomaisille, joiden olisi kiellettävä 
tuotteen vapaaseen liikkeeseen 
luovuttaminen tai vienti. Tuote olisi 
jaettava hyväntekeväisyyteen. Jos tuotetta 
ei voida jakaa, se olisi kierrätettävä 
kokonaan tai osittain, tai viimeisenä 
keinona tuhottava, tehtävä 
käyttökelvottomaksi tai muutoin 
hävitettävä unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 
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kuin unionitavarat. mukaisesti, jätehuoltoa koskeva unionin 
lainsäädäntö mukaan lukien, mikä sulkee 
pois jälleenviennin mahdollisuuden, jos 
kyseessä ovat muut kuin unionitavarat.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 38 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(38 a) Jotta asetus olisi tehokas, siinä 
olisi otettava käyttöön mekanismi, jonka 
avulla jäsenvaltiot ja komissio voivat 
puuttua pakkotyön perimmäisiin syihin. 
Tätä varten komissiolla olisi oltava oikeus 
kansainvälisiin standardeihin tukeutuvien 
avointen, selkeiden ja objektiivisten 
perusteiden mukaisesti tunnistaa valtiot, 
jotka eivät toimi yhteistyössä, ja hyväksyä 
näihin valtioihin nähden syrjimättömiä, 
oikeutettuja ja oikeasuhteisia 
toimenpiteitä, kaupan toimenpiteet 
mukaan luettuina, annettuaan niille ensin 
riittävästi aikaa vastata 
ennakkoilmoitukseen.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 44 kappale

Komission teksti Tarkistus

(44) Kiellon tehokkaan täytäntöönpanon 
varmistamiseksi on tarpeen perustaa 
verkosto, jolla pyritään jäsenneltyyn 
koordinointiin ja yhteistyöhön 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja tarvittaessa 
tulliviranomaisten asiantuntijoiden ja 
komission välillä. Verkoston avulla olisi 
myös pyrittävä virtaviivaistamaan unionin 
toimivaltaisten viranomaisten käytäntöjä, 
joilla helpotetaan jäsenvaltioiden yhteisten 
täytäntöönpanotoimien, myös yhteisten 

(44) Kiellon tehokkaan täytäntöönpanon 
varmistamiseksi on tarpeen perustaa 
verkosto, jolla pyritään jäsenneltyyn 
koordinointiin ja yhteistyöhön 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja tarvittaessa 
tulliviranomaisten asiantuntijoiden, 
komission sekä kattavan 
ennakkoseulonnan ja varainhoidon 
avoimuuden varmistamisen jälkeen myös 
kolmansien maiden toimivaltaisten 
viranomaisten, talouden toimijoiden, 
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tutkintatoimien, toteuttamista. Tämän 
hallinnollisen tuen rakenteen avulla olisi 
pystyttävä yhdistämään resurssit ja 
pitämään yllä jäsenvaltioiden ja komission 
välistä viestintä- ja tietojärjestelmää ja 
siten vahvistamaan kiellon 
täytäntöönpanoa.

kansalaisyhteiskunnan järjestöjen tai 
ammattiliittojen kaltaisten 
työmarkkinaosapuolten välillä. Verkoston 
avulla olisi myös pyrittävä 
virtaviivaistamaan unionin toimivaltaisten 
viranomaisten käytäntöjä, joilla 
helpotetaan jäsenvaltioiden yhteisten 
täytäntöönpanotoimien, myös yhteisten 
tutkintatoimien, toteuttamista. Tämän 
hallinnollisen tuen rakenteen avulla olisi 
pystyttävä yhdistämään resurssit ja 
pitämään yllä jäsenvaltioiden ja komission 
välistä viestintä- ja tietojärjestelmää ja 
siten vahvistamaan kiellon 
täytäntöönpanoa.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 45 kappale

Komission teksti Tarkistus

(45) Koska pakkotyö on 
maailmanlaajuinen ongelma ja globaalit 
arvoketjut ovat kytköksissä toisiinsa, on 
tarpeen edistää pakkotyön vastaista 
kansainvälistä yhteistyötä, jolla myös 
tehostettaisiin kiellon soveltamista ja 
täytäntöönpanoa. Komission olisi tehtävä 
asianmukaisesti yhteistyötä ja vaihdettava 
tietoja kolmansien maiden viranomaisten ja 
kansainvälisten järjestöjen kanssa kiellon 
täytäntöönpanon tehostamiseksi. EU:n 
ulkopuolisten maiden viranomaisten kanssa 
tehtävän kansainvälisen yhteistyön olisi 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
olevia vuoropuhelurakenteita, jollaisia ovat 
esimerkiksi ihmisoikeusvuoropuhelut 
kolmansien maiden kanssa, tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita.

(45) Koska pakkotyö on 
maailmanlaajuinen ongelma ja globaalit 
arvoketjut ovat kytköksissä toisiinsa, on 
tarpeen edistää pakkotyön vastaista 
kansainvälistä yhteistyötä, jolla myös 
tehostettaisiin kiellon soveltamista ja 
täytäntöönpanoa. Komission olisi tehtävä 
asianmukaisesti yhteistyötä ja vaihdettava 
tietoja kolmansien maiden viranomaisten ja 
kansainvälisten järjestöjen kanssa kiellon 
täytäntöönpanon tehostamiseksi. 
Komission olisi pyrittävä tiiviimpään 
yhteistyöhön kolmansien maiden 
viranomaisten kanssa, jotta voidaan luoda 
tehokas verkosto pakkotyön 
tunnusmerkeillä varustettujen 
rikkomusten tehokasta tunnistamista ja 
poistamista varten. Tämän olisi 
koskettava ensisijaisesti kolmansia maita, 
joissa on dokumentoitu paljon pakkotyötä 
tai säännöllistä ja/tai toistuvaa 
pakkotyötä. EU:n ulkopuolisten maiden 
viranomaisten kanssa tehtävän 
kansainvälisen yhteistyön olisi 
tapahduttava jäsennellysti osana olemassa 
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olevia vuoropuhelurakenteita, jollaisia ovat 
esimerkiksi ihmisoikeusvuoropuhelut 
kolmansien maiden kanssa, tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) ’pakkotyöhön liittyvällä 
huolellisuusvelvoitteella’ talouden toimijan 
pyrkimyksiä panna täytäntöön pakollisia 
vaatimuksia, vapaaehtoisia ohjeita, 
suosituksia tai käytäntöjä pakkotyön 
käytön tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
vähentämiseksi tai lopettamiseksi 
sellaisten tuotteiden osalta, jotka on 
tarkoitus asettaa saataville unionin 
markkinoilla tai jotka on tarkoitus viedä;

(c) ’pakkotyöhön liittyvällä 
huolellisuusvelvoitteella’ talouden toimijan 
pyrkimyksiä panna täytäntöön pakollisia 
vaatimuksia, vapaaehtoisia ohjeita, 
suosituksia tai käytäntöjä pakkotyön 
käytön tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
lopettamiseksi ja korvaamiseksi 
toiminnassaan ja arvoketjussaan 
sellaisten tuotteiden ja palvelujen osalta, 
jotka on tarkoitus asettaa saataville unionin 
markkinoilla tai jotka on tarkoitus tuoda 
tai viedä; pakkotyön lopettamisella ei siis 
tarkoiteta erottamista ensimmäisenä 
keinona;

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c a) ’pakotyön perimmäisillä syillä’ 
maa- tai aluetasolla muun muassa 
kysymyksiä, jotka liittyvät taloudelliseen 
hyväksikäyttöön, köyhyyteen, 
systeemiseen syrjintään sekä työvoiman 
muuttoliikkeen säännönmukaisten ja 
ihmisarvoisten väylien puuttumiseen; 
talouden toimijan tasolla niihin kuuluvat 
tuotantokustannuksia alhaisemmat 
hinnat, kohtuullisen ja tapauskohtaisesti 
toimeentuloon riittävän palkan 
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puuttuminen ja yleisemmin kaikki 
talouden toimijoiden epäterveet 
hankintakäytännöt;

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) ’tuotteella’ mitä tahansa tuotetta, 
joka voidaan arvottaa rahassa ja joka voi 
sellaisenaan olla liiketoimien kohteena 
riippumatta siitä, onko se louhittu, korjattu, 
tuotettu tai valmistettu, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely 
missä tahansa sen toimitusketjun 
vaiheessa;

(f) ’tuotteella’ mitä tahansa tuotetta, 
joka voidaan arvottaa rahassa ja joka voi 
sellaisenaan olla liiketoimien kohteena 
riippumatta siitä, onko se louhittu, korjattu, 
tuotettu, valmistettu, pakattu, kuljetettu tai 
jaettu, mukaan lukien tuotteeseen liittyvä 
valmistus tai käsittely missä tahansa sen 
toimitusketjun vaiheessa;

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

(g) ’pakkotyöllä valmistetulla 
tuotteella’ tuotetta, jossa pakkotyötä on 
käytetty kokonaan tai osittain missä 
tahansa sen louhinta-, korjuu-, tuotanto- tai 
valmistusvaiheessa, mukaan lukien 
tuotteeseen liittyvä valmistus tai käsittely 
missä tahansa sen toimitusketjun 
vaiheessa;

(g) ’pakkotyöllä valmistetulla 
tuotteella’ tuotetta, jossa pakkotyötä on 
käytetty kokonaan tai osittain missä 
tahansa sen louhinta-, korjuu-, tuotanto-, 
valmistus-, pakkaus-, varastointi-, 
kuljetus- tai jakeluvaiheessa, mukaan 
lukien tuotteeseen liittyvä valmistus tai 
käsittely missä tahansa sen toimitusketjun 
vaiheessa;

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – j alakohta

Komission teksti Tarkistus

(j) ’tuottajalla’ Euroopan unionin (j) ’tuottajalla’ Euroopan unionin 
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toiminnasta tehdyn sopimuksen 38 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettujen 
maataloustuotteiden tuottajaa tai raaka-
aineiden tuottajaa;

toiminnasta tehdyn sopimuksen 38 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettujen maatalous- ja 
kalataloustuotteiden tuottajaa tai raaka-
aineiden tuottajaa;

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

(k) ’tavarantoimittajalla’ luonnollista 
henkilöä tai oikeushenkilöä tai 
toimitusketjuun kuuluvien henkilöiden 
yhteenliittymää, joka louhii, korjaa, tuottaa 
tai valmistaa tuotteen kokonaan tai osittain 
taikka osallistuu tuotteeseen liittyvään 
valmistukseen tai käsittelyyn missä tahansa 
sen toimitusketjun vaiheessa joko 
valmistajana tai muissa olosuhteissa;

(k) ’tavarantoimittajalla’ luonnollista 
henkilöä tai oikeushenkilöä tai 
toimitusketjuun kuuluvien henkilöiden 
yhteenliittymää, joka louhii, korjaa, 
tuottaa, valmistaa, pakkaa, varastoi, 
kuljettaa tai jakelee tuotteen kokonaan tai 
osittain taikka osallistuu tuotteeseen 
liittyvään valmistukseen tai käsittelyyn 
missä tahansa sen toimitusketjun vaiheessa 
joko valmistajana tai muissa olosuhteissa;

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Talouden toimijat eivät saa saattaa unionin 
markkinoille tai asettaa saataville unionin 
markkinoilla eivätkä viedä tuotteita, jotka 
on valmistettu pakkotyöllä.

Talouden toimijat eivät saa saattaa unionin 
markkinoille tai asettaa saataville unionin 
markkinoilla eivätkä viedä LIS-
kalastuksesta saatavia tuotteita, jotka on 
valmistettu pakkotyöllä.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Arvioidessaan sen 
todennäköisyyttä, rikkovatko talouden 

2. Arvioidessaan sen 
todennäköisyyttä, rikkovatko talouden 
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toimijat 3 artiklaa, toimivaltaisten 
viranomaisten olisi asetettava etusijalle 
talouden toimijat, jotka osallistuvat 
arvoketjun niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, ja 
otettava huomioon talouden toimijoiden 
koko ja taloudelliset resurssit, 
asianomaisten tuotteiden määrä sekä 
epäillyn pakkotyön laajuus.

toimijat 3 artiklaa, toimivaltaisten 
viranomaisten olisi asetettava etusijalle 
talouden toimijat, jotka osallistuvat 
arvoketjun niihin vaiheisiin, jotka ovat 
mahdollisimman lähellä vaihetta, jossa 
pakkotyön riski todennäköisesti esiintyy, 
asianomaisen alan luonne ja työolot, ja 
otettava huomioon talouden toimijoiden 
koko ja taloudelliset resurssit, 
asianomaisten tuotteiden määrä sekä 
epäillyn pakkotyön laajuus.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Ennen tutkimuksen aloittamista 
5 artiklan 1 kohdan mukaisesti 
toimivaltaisen viranomaisen on 
pyydettävä arvioitavana olevilta talouden 
toimijoilta tietoja toimista, jotka on 
toteutettu pakkotyön riskien 
tunnistamiseksi, ehkäisemiseksi, 
lieventämiseksi tai poistamiseksi 
arvioitavana olevien tuotteiden osalta 
niiden toiminnassa ja arvoketjuissa, 
mukaan lukien jonkin seuraavan 
perusteella:

3. Ennen tutkimuksen aloittamista 
5 artiklan 1 kohdan mukaisesti 
toimivaltaiset viranomaiset voivat pyytää 
arvioitavana olevilta talouden toimijoilta 
tietoja toimista, jotka on toteutettu 
pakkotyön tunnistamiseksi, 
ehkäisemiseksi, lieventämiseksi, 
poistamiseksi ja korjaamiseksi 
arvioitavana olevien tuotteiden ja 
palvelujen osalta niiden toiminnassa ja 
arvoketjuissa, mukaan lukien jonkin 
seuraavan perusteella:

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) YK:n, ILO:n, OECD:n tai muiden 
asiaankuuluvien kansainvälisten järjestöjen 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet tai 
suositukset;

(c) YK:n, FAO:n, ILO:n, OECD:n tai 
muiden asiaankuuluvien kansainvälisten 
järjestöjen sekä työmarkkinaosapuolten 
huolellisuusvelvoitetta koskevat ohjeet tai 
suositukset;
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Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Toimivaltaiset viranomaiset eivät 
saa aloittaa tutkimusta 5 artiklan nojalla ja 
niiden on ilmoitettava arvioinnin kohteena 
oleville talouden toimijoille, jos ne 
katsovat 1 kohdassa tarkoitetun arvioinnin 
ja talouden toimijoiden 4 kohdan 
mukaisesti toimittamien tietojen 
perusteella, että 3 artiklan rikkomisesta ei 
ole perusteltua huolta esimerkiksi siksi, 
että sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muuta 3 kohdassa 
tarkoitettua pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta sovelletaan tavalla, 
jolla vähennetään ja ehkäistään pakkotyön 
riskiä ja poistetaan se.

7. Toimivaltaiset viranomaiset eivät 
saa aloittaa tutkimusta 5 artiklan nojalla ja 
niiden on ilmoitettava arvioinnin kohteena 
oleville talouden toimijoille, jos ne 
katsovat 1 kohdassa tarkoitetun arvioinnin 
ja talouden toimijoiden 4 kohdan 
mukaisesti toimittamien tietojen 
perusteella, että 3 artiklan rikkomisesta ei 
ole perusteltua huolta esimerkiksi siksi, 
että sovellettavaa lainsäädäntöä, ohjeita, 
suosituksia tai muuta 3 kohdassa 
tarkoitettua pakkotyöhön liittyvää 
huolellisuusvelvoitetta sovelletaan tavalla, 
jolla vähennetään ja ehkäistään pakkotyön 
riskiä ja poistetaan se ja toteutetaan 
korjaavia toimenpiteitä.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a. Siirretään komissiolle valta antaa 
27 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
asetusta antamalla lisätietoja 
riskiperusteisesta lähestymistavasta, jota 
jäsenvaltioiden on käytettävä tämän 
artiklan 1 kohdan mukaisesti. Tällaisilla 
delegoiduilla säädöksillä täydennetään 
verkoston 24 artiklan mukaisesti tekemää 
työtä erityisesti tämän asetuksen 
tehokkaan ja yhdenmukaisen 
soveltamisen varmistamiseksi.

Tarkistus 39
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Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
pyytää tietoja kolmansilta mailta, jos 
niillä on perusteltu syy epäillä, että 
pakkotyöstä saatavia tuotteita otetaan 
käyttöön.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Toimivaltaisten viranomaisten, 
jotka aloittavat tutkimuksen 1 kohdan 
nojalla, on ilmoitettava tutkimuksen 
kohteena oleville talouden toimijoille 
kolmen työpäivän kuluessa tällaisen 
tutkimuksen aloittamista koskevan 
päätöksen tekopäivästä seuraavat tiedot:

2. Kun toimivaltaiset viranomaiset 
aloittavat tutkimuksen 1 kohdan nojalla, 
niiden on ilmoitettava tutkimuksen 
kohteena oleville talouden toimijoille 
kolmen työpäivän kuluessa tällaisen 
tutkimuksen aloittamista koskevan 
päätöksen tekopäivästä seuraavat tiedot:

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
pyytää asianomaisissa kolmansissa 
maissa sijaitsevia unionin 
diplomaattiedustustoja antamaan tietoja 
ja tukea.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. Toimivaltaisten viranomaisten on 
arvioitava kaikki 4 ja 5 artiklan mukaisesti 
kerätyt tiedot ja todisteet ja todettava 
niiden perusteella, onko 3 artiklaa rikottu, 
kohtuullisen ajan kuluessa päivästä, jona 
ne aloittivat tutkimuksen 5 artiklan 1 
kohdan mukaisesti.

1. Toimivaltaisten viranomaisten on 
arvioitava kaikki 4 ja 5 artiklan mukaisesti 
kerätyt tiedot ja todisteet ja todettava 
niiden perusteella, onko 3 artiklaa rikottu, 
30 työpäivän kuluessa päivästä, jona ne 
aloittivat tutkimuksen 5 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) tutkimuksen kohteena oleville 
talouden toimijoille osoitettu määräys 
hävittää asianomaiset tuotteet unionin 
oikeuden kanssa johdonmukaisen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

(c) tutkimuksen kohteena oleville 
talouden toimijoille osoitettu määräys 
lahjoittaa asianomaiset tuotteet yleisen 
edun mukaisiin 
hyväntekeväisyystarkoituksiin tai jos se ei 
ole mahdollista, kierrättää ne, tai jos 
kumpikaan näistä ei ole mahdollista, 
hävittää ne unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 5 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) talouden toimijan hallussa edelleen 
olevat tuotteet hävitetään unionin oikeuden 
kanssa johdonmukaisen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti talouden 
toimijan kustannuksella.

(c) talouden toimijan hallussa edelleen 
olevat tuotteet lahjoitetaan yleisen edun 
mukaisiin hyväntekeväisyystarkoituksiin 
tai jos lahjoittaminen ei ole mahdollista, 
kyseiset tuotteet kierrätetään, tai jos 
kumpikaan vaihtoehdoista ei ole 
mahdollinen, hävitetään unionin oikeuden 
kanssa johdonmukaisen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.
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Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Jotta tietojen toimittamiselle 
voidaan varmistaa yhdenmukaiset ehdot, 
komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan mallit tietojen 
toimittamiselle. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
29 artiklassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Tietokanta pakkotyöhön liittyvistä 
riskialueista tai -tuotteista

Tietokanta pakkotyöhön liittyvistä riskeistä

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio pyytää ulkopuolisia 
asiantuntijoita tarjoamaan ohjeellisen, ei-
tyhjentävän, todennettavissa olevan ja 
säännöllisesti päivitettävän tietokannan 
pakkotyöhön liittyvistä riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla tai tiettyjen 
tuotteiden osalta, mukaan lukien valtion 
viranomaisten määräämä pakkotyö. 
Tietokannan on perustuttava 23 artiklan a, 
b ja c alakohdassa tarkoitettuihin ohjeisiin 
ja asiaankuuluviin ulkoisiin tietoihin, jotka 
ovat peräisin muun muassa kansainvälisiltä 
järjestöiltä ja kolmansien maiden 

1. Komissio pyytää ulkopuolisia 
asiantuntijoita tarjoamaan ohjeellisen, ei-
tyhjentävän, todennettavissa olevan ja 
säännöllisesti päivitettävän tietokannan 
pakkotyöhön liittyvistä riskeistä tietyillä 
maantieteellisillä alueilla tai aloilla 
tiettyjen tuotteiden ja palvelujen osalta, 
mukaan lukien valtion viranomaisten 
määräämä pakkotyö. Tietokannan on 
perustuttava 23 artiklan a, b ja c 
alakohdassa tarkoitettuihin ohjeisiin ja 
EU:n edustustoilta saatuihin tietoihin ja 
asiaankuuluviin ulkoisiin tietoihin, jotka 
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viranomaisilta. ovat peräisin muun muassa kansainvälisiltä 
järjestöiltä, ammattiliitoilta, 
asiaankuuluvilta sidosryhmiltä, 
työmarkkinaosapuolilta, 
kansalaisjärjestöiltä, työ- ja 
työntekijäosuuskunnilta ja kolmansien 
maiden viranomaisilta. Tietokantaan on 
sisällytettävä luettelo erityisistä korkean 
riskin maantieteellisistä alueista tai 
maista, joissa pakkotyökäytännöt ovat 
järjestelmällisiä ja laajalle levinneitä. 
Tietokannassa on myös tietoja maista, 
jotka on todettu yhteistyöhön 
osallistumattomiksi tämän asetuksen 
mukaisesti, ja maista, joiden yhteistyöhön 
osallistumattoman maan asema on 
poistettu. Asianomaiset sidosryhmät on 
tarvittaessa rekisteröitävä EU:n 
avoimuusrekisteriin. Niiden lähteiden 
osalta, joihin avoimuusrekisteriä ei 
sovelleta, rahoituksen avoimuus on 
varmistettava ennen kuin kyseiset lähteet 
voivat toimittaa tietoja tietokantaan.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Ensisijaisten lähteiden, 
esimerkiksi EU:n vesien ulkopuolella 
tapahtuvan pakkotyön todistajina olevien 
EU:n kalastajien, on voitava tarjota ensi 
käden kokemustaan tietokantaan ja 
verkostoon turvallisessa ja 
kunnioittavassa ympäristössä kaikessa 
asetuksen (EU) 2016/679 ja asetuksen 
(EU) 2018/1725 mukaisessa 
henkilötietojen käsittelyssä.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 b kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 b. Yhteisen turvallisuus- ja 
puolustuspolitiikan operaatioita, kuten 
EUNAVFOR Atalantaa, kannustetaan 
ilmoittamaan viipymättä kaikista 
pakkotyöstä epäillyistä aluksista 
tietokantaan ja paikallisviranomaisille 
sekä jatkamaan laittoman, 
sääntelemättömän ja ilmoittamattoman 
kalastuksen ehkäisemistä, estämistä ja 
torjuntaa.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio varmistaa, että 
ulkopuolinen asiantuntija asettaa 
tietokannan julkisesti saataville viimeistään 
24 kuukauden kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta.

2. Komissio varmistaa, että 
ulkopuolinen asiantuntija asettaa 
tietokannan helposti tutustuttavaksi ja 
julkisesti saataville viimeistään 
24 kuukauden kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos tulliviranomaiset toteavat, että unionin 
markkinoille tuleva tai niiltä poistuva tuote 
saattaa olla 15 artiklan 3 kohdan nojalla 
saadun päätöksen mukaisesti 3 artiklan 
vastainen, niiden on keskeytettävä kyseisen 
tuotteen luovutus vapaaseen liikkeeseen tai 
sen vienti. Tulliviranomaisten on 
välittömästi ilmoitettava asiaankuuluville 
toimivaltaisille viranomaisille 
keskeyttämisestä ja toimitettava niille 
kaikki asiaankuuluvat tiedot, joiden 
perusteella ne voivat todeta, kuuluuko 
tuote 15 artiklan 3 kohdan mukaisesti 

Jos tulliviranomaiset toteavat, että unionin 
markkinoille tuleva tai niiltä poistuva tuote 
saattaa olla 15 artiklan 3 kohdan nojalla 
saadun päätöksen mukaisesti 3 artiklan 
vastainen, niiden on keskeytettävä kyseisen 
tuotteen luovutus vapaaseen liikkeeseen tai 
sen vienti. Tulliviranomaisten on 
välittömästi ilmoitettava toimivaltaisen 
jäsenvaltion asiaankuuluville 
toimivaltaisille viranomaisille 
keskeyttämisestä ja toimitettava niille 
kaikki asiaankuuluvat tiedot, joiden 
perusteella ne voivat todeta, kuuluuko 
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toimitetun päätöksen piiriin. tuote 15 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
toimitetun päätöksen piiriin.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos tuotteen luovutus vapaaseen 
liikkeeseen tai vienti on kielletty 
19 artiklan mukaisesti, tulliviranomaisten 
on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että asianomainen tuote 
hävitetään unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti. Tällöin sovelletaan asetuksen 
(EU) N:o 952/2013 197 ja 198 artiklaa.

Jos tuotteen luovutus vapaaseen 
liikkeeseen tai vienti on kielletty 
19 artiklan mukaisesti, tulliviranomaisten 
on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että asianomainen tuote 
lahjoitetaan yleisen edun mukaisiin 
hyväntekeväisyystarkoituksiin tai jos se ei 
ole mahdollista, kierrätetään, tai jos 
kumpikaan näistä ei ole mahdollista, 
hävitetään unionin oikeuden kanssa 
johdonmukaisen kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti. Tällöin sovelletaan asetuksen 
(EU) N:o 952/2013 197 ja 198 artiklaa.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
III a luku (uusi)

Komission teksti Tarkistus

III a luku
Yhteistyöhön osallistumattomat 
kolmannet maat
21 a artikla
Yhteistyöhön osallistumattomaksi 
kolmanneksi maaksi toteaminen
1. Komissio yksilöi 29 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen sellaisen kolmannen maan, 
jonka se ei katso osallistuvan pakkotyön 
torjuntaa koskevaan yhteistyöhön.
2. Edellä 1 kohdassa säädetyn 
yksilöimisen on perustuttava kaikkien II 
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ja III luvun mukaisesti saatujen tietojen 
tarkasteluun tai tapauksen mukaan 
muihin merkityksellisiin tietoihin, kuten 
kauppaa koskeviin tietoihin.
3. Kolmas maa voidaan todeta 
yhteistyöhön osallistumattomaksi, jos se ei 
täytä sille kansainvälisen oikeuden 
nojalla kuuluvia velvoitteita toteuttaa 
toimia pakkotyön ehkäisemiseksi, 
estämiseksi ja poistamiseksi.
4. Edellä olevan 3 kohdan 
soveltamiseksi komissio ottaa huomioon 
myös seuraavat seikat:
a) toimiiko asianomainen kolmas 
maa tosiasiallisesti yhteistyössä unionin 
kanssa vastaamalla komission esittämiin 
pakkotyön käyttöä koskevien kysymysten 
tutkimista, siitä raportointia tai sen 
seurantaa koskeviin pyyntöihin;
b) onko asianomainen kolmas maa 
tosiasiallisesti toteuttanut 
täytäntöönpanotoimenpiteitä pakkotyöstä 
vastaavan taloudellisen toiminnan osalta 
ja erityisesti, onko määrätty riittävän 
ankaria seuraamuksia, jotta rikkojat eivät 
saa hyväkseen pakkotyön käyttämisestä 
aiheutuvaa hyötyä;
c) pakkotyön ilmenemismuotojen 
historia, tyyppi, olosuhteet, laajuus sekä 
vakavuus;
d) asiaankuuluvat tiedot, jotka 
komissio on kerännyt asetuksen 
(EY) N:o 1005/2008 mukaisesti;
e) kehitysmaiden osalta näiden 
toimivaltaisten viranomaisten valmiudet.
5. Edellä olevan 3 kohdan 
soveltamiseksi komissio ottaa huomioon 
myös seuraavat näkökohdat:
a) onko asianomainen kolmas maa 
ratifioinut ja pannut täytäntöön 
asiaankuuluvat työoloja koskevat 
kansainväliset yleissopimukset, mukaan 
lukien Kansainvälisen työjärjestön (ILO) 
sopimukset ja alakohtaiset 
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yleissopimukset;
b) asianomaisen kolmannen maan 
toimet tai laiminlyönnit, jotka ovat 
saattaneet heikentää pakkotyön käytön 
torjumista koskevien sovellettavien lakien, 
asetusten tai kansainvälisten 
suojelutoimien tehokkuutta.
6. Tämän artiklan täytäntöönpanossa 
otetaan tarvittaessa asianmukaisesti 
huomioon kehitysmaiden erityiset 
rajoitukset erityisesti seurannan, 
valvonnan ja tarkkailun osalta.
21 b artikla
Ilmoitus
1. Komissio ilmoittaa viipymättä 
asianomaisille maille mahdollisuudesta, 
että ne 21 a artiklan perusteiden 
mukaisesti todetaan yhteistyöhön 
osallistumattomiksi kolmansiksi maiksi. 
Ilmoituksessa on oltava seuraavat tiedot:
a. toteamisen syy tai syyt ja saatavilla 
olevat tätä tukevat todisteet;
b. mahdollisuus vastata komissiolle 
niiden aseman toteamista koskevan 
päätöksen osalta ja toimittaa muita asian 
kannalta merkityksellisiä tietoja, 
esimerkiksi todisteita toteamisen 
kiistämiseksi, tai tarvittaessa tilanteen 
parantamiseksi laadittu 
toimintasuunnitelma ja toteutetut 
toimenpiteet;
c. oikeus pyytää tai toimittaa 
lisätietoja;
d. pyyntö, että asianomainen kolmas 
maa ryhtyy tarvittaviin toimenpiteisiin 
pakkotyön lopettamiseksi ja tällaisen 
toiminnan estämiseksi tulevaisuudessa;
e. 21 e artiklassa säädetyt seuraukset, 
joita aiheutuu maan toteamisesta 
yhteistyöhön osallistumattomaksi.
2. Komissio liittää 1 kohdassa 
tarkoitettuun ilmoitukseen myös 
kolmannelle maalle osoitetun pyynnön 
toteuttaa tarvittavat toimenpiteet 
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pakkotyötä käyttävän toiminnan 
lopettamiseksi ja sen estämiseksi 
vastaisuudessa sekä korjata mahdolliset 
21 artiklan 5 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetut toimenpiteet tai laiminlyönnit.
3. Komissio toimittaa ilmoituksensa 
ja pyyntönsä asianomaiselle kolmannelle 
maalle. Komissio pyytää asianomaista 
maata toimittamaan sille vahvistuksen 
ilmoituksen vastaanottamisesta.
4. Komissio antaa asianomaiselle 
kolmannelle maalle riittävän ajan vastata 
ilmoitukseen.
21 c artikla
Toimenpiteet yhteistyöhön 
osallistumattomiksi kolmansiksi maiksi 
todettuihin maihin nähden ja jäsennellyn 
vuoropuhelun aloittaminen
1. Komissio kehottaa 21 a artiklassa 
kuvatun menettelyn mukaisesti kolmatta 
maata aloittamaan virallisen 
vuoropuhelun pakkotyön väärinkäytösten 
lopettamiseksi ja pakkotyön perimmäisiin 
syihin puuttumiseksi alueellaan. Komissio 
pyrkii tämän vuoropuhelun puitteissa 
saamaan mukaan kaikki asianomaisessa 
maassa toimivat sidosryhmät.
2. Komissio asettaa käytettävissä 
olevien tietojen ja väärinkäytösten 
laajuuden perusteella kyseiselle 
kolmannelle maalle kohtuullisen 
määräajan tilanteen korjaamiseksi.
3. Komissio ja jäsenvaltiot 
varmistavat myös, että asianomaisesta 
kolmannesta maasta peräisin olevien 
yksilöityihin tuoteryhmiin kuuluvien 
tuotteiden valvontaa tehostetaan ja että 
vähintään tiettyyn prosenttiosuuteen 
toimijoista, jotka asettavat tällaisia 
tuotteita saataville unionin markkinoilla, 
sovelletaan tiukempia tarkastuksia. 
Komissio vahvistaa tarkastusten 
vähimmäistason tapauskohtaisesti. Jos 
tunnistusprosessi koskee yhtä tai 
useampaa tuoteryhmää, valvontaa ja 
tarkastuksia voidaan tehostaa vain näiden 



RR\1289168FI.docx 265/281 PE746.734v02-00

FI

tuoteryhmien osalta.
21 d artikla
Yhteistyöhön osallistumattomien maiden 
luettelon laatiminen
1. Neuvosto päättää 
määräenemmistöllä komission 
ehdotuksesta yhteistyöhön 
osallistumattomien kolmansien maiden 
luettelosta.
2. Komission on ilmoitettava 
viipymättä asianomaiselle kolmannelle 
maalle, että se on todettu yhteistyöhön 
osallistumattomaksi maaksi, sekä 
21 e artiklan mukaisista sovellettavista 
toimenpiteistä. Komissio pyytää valtiota 
myös korjaamaan nykytilanteen ja 
ilmoittamaan komissiolle toimenpiteistä, 
joita se on toteuttanut tilanteen 
korjaamiseksi ja pakkotyön käytön 
torjuntaan liittyvien kansainvälisten 
velvoitteiden noudattamisen 
varmistamiseksi.
3. Sen jälkeen kun tämän artiklan 
1 kohdan mukainen päätös on tehty, 
komissio ilmoittaa siitä viipymättä 
jäsenvaltioille ja pyytää niitä 
varmistamaan 21 e artiklassa säädettyjen 
toimenpiteiden välittömän 
täytäntöönpanon. Jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava komissiolle toimenpiteistä, 
joita ne ovat toteuttaneet tämän pyynnön 
perusteella.
21 e artikla
Yhteistyöhön osallistumattomiin 
kolmansiin maihin kohdistuvat toimet
1. Yhteistyöhön osallistumattomista 
kolmansista maista peräisin olevien 
tuotteiden tuonti unioniin kielletään. Jos 
yhteistyöhön osallistumattoman 
kolmannen maan toteaminen 
21 d artiklan mukaisesti koskee 
pakkotyövoimaa, jota on käytetty tiettyä 
tuoteryhmää varten tietystä yksiköstä, 
kuten tuotteen toimittaja, alus, 
tuotantopaikka tai alue, tuontikieltoa 



PE746.734v02-00 266/281 RR\1289168FI.docx

FI

voidaan soveltaa vain kyseiseen erikseen 
määriteltyyn tuoteryhmään.
2. Komissio jatkaa vuoropuhelua 
yhteistyöhön osallistumattomien maiden 
kanssa ja helpottaa valmiuksien 
kehittämistä sekä pakkotyön käytön 
torjuntaan liittyvien kansainvälisten 
velvoitteiden noudattamista. Komissio 
jatkaa tilanteen seuraamista.
21 f artikla
Yhteistyöhön osallistumattomien 
kolmansien maiden luettelosta 
poistaminen
1. Neuvosto poistaa 
määräenemmistöllä komission 
ehdotuksesta kolmannen maan 
yhteistyöhön osallistumattomien 
kolmansien maiden luettelosta, jos 
kyseinen kolmas maa osoittaa, että sen 
luetteloon merkitsemiseen johtanut 
tilanne on korjattu. Luettelosta 
poistamista koskevassa päätöksessä 
otetaan huomioon myös, onko 
asianomainen kolmas maa toteuttanut 
konkreettisia toimenpiteitä, joilla 
tilannetta voidaan parantaa pysyvällä 
tavalla.
2. Sen jälkeen kun tämän artiklan 
1 kohdan mukainen päätös on tehty, 
komissio ilmoittaa viipymättä 
jäsenvaltioille 21 e artiklassa säädettyjen 
toimenpiteiden poistamisesta 
asianomaisen kolmannen maan osalta.
21 g artikla
Yhteistyöhön osallistumattomien 
kolmansien maiden luettelon julkisuus
1. Komissio julkaisee luettelon 
yhteistyöhön osallistumattomista 
kolmansista maista Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä ja toteuttaa kaikki 
tarvittavat toimenpiteet luettelon 
julkisuuden varmistamiseksi, myös 
asettamalla sen saataville 
verkkosivuillaan ja 11 artiklassa 
tarkoitetussa tietokannassa. Komissio 
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päivittää luettelon säännöllisesti ja 
huolehtii järjestelmästä, jolla päivityksistä 
ilmoitetaan automaattisesti jäsenvaltioille, 
asiaankuuluville kansainvälisille 
järjestöille sekä kenelle tahansa 
kansalaiselle ja kansalaisyhteiskunnan 
jäsenelle, joka sitä pyytää. Lisäksi 
komissio toimittaa yhteistyöhön 
osallistumattomien kolmansien maiden 
luettelon Kansainväliselle työjärjestölle 
tehostaakseen unionin ja näiden 
järjestöjen välistä, pakkotyön 
ehkäisemiseen, estämiseen ja 
poistamiseen tähtäävää yhteistyötä.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Sovellettaessa II ja III lukua 
toimivaltaisten viranomaisten on käytettävä 
asetuksen (EU) 2019/1020 34 artiklassa 
tarkoitettua tieto- ja viestintäjärjestelmää. 
Komissiolla, toimivaltaisilla viranomaisilla 
ja tulliviranomaisilla on oltava pääsy 
kyseiseen järjestelmään tämän asetuksen 
soveltamiseksi.

1. Sovellettaessa II ja III lukua 
toimivaltaisten viranomaisten on käytettävä 
asetuksen (EU) 2019/1020 34 artiklassa 
tarkoitettua tieto- ja viestintäjärjestelmää. 
Komissiolla, jäsenvaltioiden 
toimivaltaisilla viranomaisilla ja 
tulliviranomaisilla on oltava pääsy 
kyseiseen järjestelmään tämän asetuksen 
soveltamiseksi.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) pakkotyön riski-indikaattoreita 
koskevat tiedot, joiden on perustuttava 
riippumattomiin ja todennettavissa oleviin 
tietoihin, mukaan lukien kansainvälisten 
järjestöjen, erityisesti Kansainvälisen 
työjärjestön, kansalaisyhteiskunnan ja 
liike-elämän järjestöjen, raportit, sekä 
kokemuksiin, jotka on saatu pakkotyöhön 

(b) pakkotyön riski-indikaattoreita 
koskevat tiedot, joiden on perustuttava 
riippumattomiin ja todennettavissa oleviin 
tietoihin Kansainvälisen työjärjestön 
kaltaisista kansainvälisistä järjestöistä, 
selkeistä vertailuarvoista, 
kriisipesäkkeiden yksilöinnistä, 
kansalaisyhteiskunnan ja liike-elämän 
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liittyvistä huolellisuusvaatimuksista 
annetun unionin lainsäädännön 
täytäntöönpanosta;

järjestöjen raporteista, sekä kokemuksiin, 
jotka on saatu pakkotyöhön liittyvistä 
huolellisuusvaatimuksista annetun unionin 
lainsäädännön täytäntöönpanosta;

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
23 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

23 a artikla
Alasektorien analyysi: kalastuksen osalta 
kyse olisi toimitusketjusta, 
pyydystämisestä, jalostuksesta ja kaupan 
pitämisestä.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Pakkotyöllä valmistettuja tuotteita torjuva 
unionin verkosto

Pakkotyötä torjuva unionin verkosto

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Perustetaan pakkotyöllä 
valmistettuja tuotteita torjuva unionin 
verkosto, jäljempänä ’verkosto’. Verkosto 
toimii jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja komission jäsennellyn 
koordinoinnin ja yhteistyön foorumina ja 
virtaviivaistaa tämän asetuksen 
täytäntöönpanokäytäntöjä unionissa ja 
tehostaa ja yhdenmukaistaa siten 
täytäntöönpanoa.

1. Perustetaan pakkotyötä torjuva 
unionin verkosto, jäljempänä ’verkosto’, 
joka toimii komission johdolla. Verkosto 
toimii jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten ja komission jäsennellyn ja 
pakollisen koordinoinnin ja yhteistyön 
foorumina, myös kolmansien maiden 
viranomaisten osallistuessa tarvittaessa, 
toimii keskitettyinä valitusmekanismeina 
ja virtaviivaistaa tämän asetuksen 
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täytäntöönpanokäytäntöjä unionissa ja 
tehostaa ja yhdenmukaistaa siten 
täytäntöönpanoa. Verkosto voi myös 
koordinoida toimia ja yhteistyötä 
kolmansien maiden viranomaisten kanssa 
pakkotyön tunnistamisen ja poistamisen 
helpottamiseksi.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Verkosto koostuu kunkin 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
edustajista, komission edustajista ja 
tarvittaessa tulliviranomaisten 
asiantuntijoista.

2. Verkosto koostuu kunkin 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
edustajista, komission edustajista ja 
tarvittaessa tulliviranomaisten 
asiantuntijoista sekä kolmansien maiden 
edustajista, talouden toimijoista, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöistä tai 
työmarkkinaosapuolista, kuten 
ammattiliitoista, sen jälkeen, kun 
rahoituksen avoimuudesta on tehty 
kattava ennakkoarviointi, josta tiedot olisi 
asetettava julkisesti saataville tilien 
tarkastamisen ja hyväksymisen jälkeen.

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Verkostolla on seuraavat tehtävät: 3. Verkostolla on lisäksi seuraavat 
tehtävät:

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – b alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(b) suorittaa yhteisiä tutkimuksia; (b) suorittaa yhteisiä tutkimuksia, 
valtuuttaa tutkimaan tai seurata laajalle 
levinneen ja järjestelmällisen pakkotyön 
tilannetta, myös 11 artiklassa tarkoitetun 
tietokannan laajentamiseksi;

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d a) havaita asetuksen 
täytäntöönpanon valvontaa koskevat 
jäsenvaltioiden väliset epäsuhdat, jotka 
johtuvat eri jäsenvaltioiden 
tulliviranomaisten toimivallan 
mahdollisista eroista;

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e a) antaa järjestelmällisiä tietoja ja 
suosituksia komissiolle ja Euroopan 
ulkosuhdehallinnolle, jos havaitaan 
pakkotyökäytäntöjä; ottaa mukaan 
unionin edustustot, erityisesti edustustot, 
jotka sijaitsevat tietyillä korkean riskin 
maantieteellisillä alueilla tai maissa, 
joissa pakkotyökäytännöt ovat 
järjestelmällisiä ja laajalle levinneitä ja 
jotka on sisällytetty 11 artiklan mukaiseen 
tietokantaan, ja seurata toimenpiteitä, 
joita toteutetaan tämän asetuksen 
täytäntöönpanon tukemiseksi puuttumalla 
pakkotyön perimmäisiin syihin;
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Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – e b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e b) varmistaa hyvä yhteistyö ja 
tietojenvaihto LIS-kalastusta ja kalastus- 
ja vesiviljelytuotteiden jäljitettävyyttä 
koskevien sääntöjen täytäntöönpanoon 
osallistuvien viranomaisten kanssa;

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) edistää yhteistyötä ja 
asiantuntemuksen ja parhaiden 
käytäntöjen vaihtoa kolmansien maiden 
ja/tai kansainvälisten toimijoiden kanssa 
pakkotyön valvonnan, yksilöinnin ja 
poistamisen toteuttamiseksi.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tämän asetuksen tehokkaan 
täytäntöönpanon ja noudattamisen 
valvonnan helpottamiseksi komissio voi 
tarvittaessa tehdä yhteistyötä ja vaihtaa 
tietoja muun muassa kolmansien maiden 
viranomaisten, kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien ja liike-
elämän järjestöjen kanssa ja olla niihin 
yhteydessä. Kolmansien maiden 
viranomaisten kanssa tehtävän 
kansainvälisen yhteistyön on tapahduttava 
jäsennellysti osana olemassa olevia 

1. Tämän asetuksen tehokkaan 
täytäntöönpanon ja noudattamisen 
valvonnan helpottamiseksi komissio voi 
tarvittaessa tehdä yhteistyötä ja vaihtaa 
tietoja muun muassa kolmansien maiden 
viranomaisten, kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan edustajien ja liike-
elämän järjestöjen kanssa ja olla niihin 
yhteydessä. Kolmansien maiden. erityisesti 
yhteistyön ulkopuolisten kolmansien 
maiden, viranomaisten kanssa tehtävän 
kansainvälisen yhteistyön on tapahduttava 
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vuoropuhelurakenteita tai tarvittaessa 
erityisiä, tapauskohtaisesti luotavia 
rakenteita.

jäsennellysti yhdessä EUH:n kanssa osana 
olemassa olevia vuoropuhelurakenteita tai 
tarvittaessa erityisiä, tapauskohtaisesti 
luotavia rakenteita pakkotyörikkomusten 
ehkäisemiseksi, valvomiseksi, 
yksilöimiseksi ja hävittämiseksi.

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
30 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

30 a artikla
Raportointi ja uudelleentarkastelu

1. Jäsenvaltioiden on joka toinen 
vuosi lähetettävä komissiolle tieto tämän 
asetuksen soveltamisesta viimeistään 
seuraavan kalenterivuoden huhtikuun 
30 päivänä. Mukana on oltava ainakin 
seuraavat tiedot:
(a) asetuksen soveltamiseen osoitettu 
kokonaistalousarvio;
(b) vastaanotettujen valitusten ja 
huomautusten määrä ja tyyppi;
(c) vahvistettujen rikkomusten määrä 
ja tyyppi;
(d) vahvistettujen rikkomusten jälkeen 
toteutettujen jatkotoimien tyyppi ja määrä, 
mukaan lukien lieventämis-, ehkäisy- ja 
korjaamistoimenpiteet.
2. Komissio tekee ... päivään ...kuuta 
... [kolme vuotta soveltamisen 
alkamispäivästä] mennessä ja sen jälkeen 
viiden vuoden välein arvioinnin tästä 
asetuksesta sen tavoitteet huomioon 
ottaen ja toimittaa siitä kertomuksen 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 
Kertomuksessa arvioidaan, onko tällä 
asetuksella saavutettu sen tavoite, 
erityisesti siltä osin kuin on kyse 
pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden 
määrän vähentämisestä unionin 
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markkinoilla, toimivaltaisten 
viranomaisten välisen yhteistyön 
parantamisesta ja unionin markkinoille 
tulevien tuotteiden valvonnan 
tehostamisesta ja synergiasta muuhun 
unionin lainsäädäntöön, kuten 
asetukseen (EY) N:o 1005/2008, 
asetukseen (EY) N:o 1224/2009 ja 
asetukseen (EU) N:o 1379/2013, ottaen 
samalla huomioon vaikutukset yrityksiin, 
erityisesti pk-yrityksiin. Kertomuksessa 
olisi otettava huomioon 1 kohdan 
mukaisesti vastaanotetut tiedot ja 
esitettävä tietoja yhteistyöhön 
osallistumattomiksi todetuista maista, 
maista, joiden osalta yhteistyöhön 
osallistumattoman maan asema on 
poistettu, sekä mahdolliset saatavilla 
olevat tiedot toimenpiteistä, joita nämä 
maat ovat toteuttaneet tilanteen 
korjaamiseksi.
3. Kertomukseen liitetään 
tarvittaessa lainsäädäntöehdotus.
4. Komissio seuraa jatkuvasti tämän 
asetuksen täytäntöönpanoa. Seuranta 
perustuu tieteelliseen ja avoimeen 
menetelmään, ja siinä otetaan huomioon 
sidosryhmien toimittamat tiedot.
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Asia: Oikeudellisten asioiden valiokunnan lausunto ehdotuksesta Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetukseksi pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden kieltämisestä 
unionin markkinoilla (COM(2022)0453 – C9-10986 – 2022/0269(COD))

Arvoisat puheenjohtajat

Oikeudellisten asioiden valiokunnan koordinaattorit päättivät 31. tammikuuta 2023 
pitämässään kokouksessa antaa työjärjestyksen 56 artiklan 1 kohdan mukaisesti kirjeen 
muodossa lausunnon ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi 
pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden kieltämisestä unionin markkinoilla ja keskittyä 
lausunnossa valiokunnan toimivaltaan kuuluviin asioihin. Samana päivänä minut valiokunnan 
puheenjohtajana nimitettiin lausunnon valmistelijaksi.

Ehdotukset:

Oikeudellisten asioiden valiokunta päätti kokouksessaan 30. toukokuuta 2023 äänin 
18 puolesta, 0 vastaan ja 1 tyhjä 1 pyytää asiasta vastaavia kansainvälisen kaupan valiokuntaa 
ja sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokuntaa ottamaan huomioon seuraavat seikat, kun ne 
laativat luonnostaan lainsäädäntömietinnöksi. 

Oikeudellisten asioiden valiokunta on ottanut ehdotuksissaan asianmukaisesti huomioon 
uudesta kaupan välineestä pakkotyöllä tehtyjen tuotteiden kieltämiseksi 9. kesäkuuta 2022 
annetun Euroopan parlamentin päätöslauselman2, suosituksista komissiolle yritysten 
huolellisuusvelvoitteesta ja vastuuvelvollisuudesta 10. maaliskuuta 2021 annetun Euroopan 

1 Lopullisessa äänestyksessä olivat läsnä seuraavat jäsenet: Marion Walsmann (varapuheenjohtaja), Lara Wolters 
(varapuheenjohtaja), Pascal Arimont, Alessandra Basso, Patrick Breyer, Pascal Durand, Angel Dzhambazki, 
Ibán García Del Blanco, Andrzej Halicki, Heidi Hautala, Radan Kanev (Esteban González Ponsin puolesta 
työjärjestyksen 209 artiklan 7 kohdan mukaisesti), Gilles Lebreton, Maria-Manuel Leitão-Marques, Karen 
Melchior, Jan Olbrycht (Javier Zarzalejosin puolesta työjärjestyksen 209 artiklan 7 kohdan mukaisesti), Sabrina 
Pignedoli, Jiří Pospíšil, Axel Voss, Tiemo Wölken. 
2 P9_TA(2022)0245. 
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parlamentin päätöslauselman3 sekä oikeudellisten asioiden valiokunnan mietinnön 
ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi yritysten kestävää toimintaa 
koskevasta huolellisuusvelvoitteesta ja direktiivin (EU) 2019/1937 muuttamisesta 
(2022/0051(COD))4. 

1. Tavoitteita, jotka koskevat kestävän ja osallistavan kasvun varmistamista sekä 
puuttumista ihmisoikeuksiin liittyviin sosiaalisiin kysymyksiin, ympäristön tilan 
heikkenemiseen ja ilmastonmuutokseen liittyviin riskeihin, käsitellään useissa unionin 
säädöksissä, mukaan lukien säädös kestävyysraportointivaatimuksista (jo voimassa5) ja 
säädös yritysten kestävää toimintaa koskevasta huolellisuusvelvoitteesta (meneillään 
oleva lainsäädäntöprosessi).

2. Noudattamalla huolellisuusvelvoitevaatimuksia yritysten olisi voitava tunnistaa, ehkäistä, 
lieventää, korjata, minimoida ja lopettaa arvoketjuihinsa liittyvät mahdolliset tai todelliset 
haitalliset vaikutukset ihmisoikeuksiin ja ympäristöön. Näin varmistetaan, että yritysten 
kestävää toimintaa koskevasta huolellisuusvelvoitteesta annettavan tulevan direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvien yritysten sisämarkkinoille saattamat tuotteet ovat 
kansainvälisten ja EU:n ympäristö- ja ihmisoikeusnormien mukaisia.

3. Kielto saattaa unionin markkinoille ja asettaa saataville unionin markkinoilla pakkotyöllä 
valmistettuja tuotteita on perustavanlaatuinen toimenpide, joka täydentää 
huolellisuusvelvoitetta koskevia säännöksiä. Sen vuoksi tätä kieltoa koskevat säännökset 
olisi suunniteltava varmistaen, että ne ovat johdonmukaisia huolellisuusvelvoitetta 
koskevien tulevien säännösten kanssa eivätkä rajoita niiden soveltamista.

4. Mitä tulee tiettyihin näkökohtiin komission ehdotuksessa Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetukseksi pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden kieltämisestä unionin 
markkinoilla, olisi korostettava seuraavia seikkoja:

 tarve välttää päällekkäisten velvoitteiden asettamista yrityksille, jotka kuuluvat 
yritysten kestävää toimintaa koskevasta huolellisuusvelvoitteesta annettavan 
direktiivin soveltamisalaan

 tarve varmistaa asianmukainen viestintä ja yhteistyö huolellisuusvelvoitetta 
koskevista säännöksistä vastaavien kansallisten viranomaisten ja pakkotyöllä 
valmistettujen tuotteiden kieltämisestä vastaavien viranomaisten välillä, sillä se on 
ratkaisevan tärkeää molempien säädösten täytäntöönpanon yhtenäisyyden ja 
tehokkuuden varmistamiseksi

 tarve säätää pakkotyöllä valmistettujen tuotteiden kiellon noudattamatta jättämisestä 
aiheutuvista seuraamuksista (asetusehdotuksen 30 artikla) yksityiskohtaisemmin 
määrittämällä selkeästi seuraamusten luonne ja taso.

Kunnioittavasti

3 EUVL C 474, 24.11.2021, s. 11. 
4 A9-0184/2023.
5 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2022/2464, annettu 14. joulukuuta 2022, asetuksen (EU) 
N:o 537/2014, direktiivin 2004/109/EY, direktiivin 2006/43/EY ja direktiivin 2013/34/EU muuttamisesta 
yritysten kestävyysraportoinnin osalta (EUVL L 322, 16.12.2022, s. 15).
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